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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Флорент1Йсше граждане стараго рода Альмьери съ 
незапамятныхъ временъ принадлежали къ двумъ бла- 
городнымъ цехамъ : одни чтили покровителя мясниковъ, 
св. Антошя, друпе им'кли на своемъ знамени изобра- 
жен1е овцы и занимались шерстянымъ промысломъ. 
Подобно предкамъу къ этимъ цехамъ принадлежали 
братья Дж10ванни и Маттео Альмьери. Дж10ванни тор- 
говалъ мясомъ на Старомъ РыгасЬ — Мегса^о УессЫо. 
У Маттео были шерстобойныя мельницы внизъ по те- 
чен1ю Арно. Покупатели охотно заходили въ вшсную 
лавку Дж10ванни не только потому, что зд-Ьсь можно 
было найти св'Ьж1е окорока, н-Ьжныхъ молочныхъ те- 
лятъ и жирныхъ гусей, но и потому, что хозяина лю- 
били за веселый нравъ и за острый языкъ. Никто не 
ЗП1'Ьлъ перекинуться такою м-Ьткою шуткой со случай- 
нымъ прохожимъ, соскдомъ или покупателемъ, какъ 
мясникъ Альмери, никто не говорилъ съ такою сво- 
бодою о вс-Ьхъ д-Ьлахъ подлуннаго М1ра — дипломати- 
ческихъ ошибкахъ флорентийской республики, намЪ- 
рен1яхъ турецкаго султана, проискахъ французскаго 
короля и о неожиданной, повидимому безпричинной, 
беременности сосЬдки-вдовы, которая въ посл'Ьднее 
время слишкомъ часто повадилась -Ьздить въ монастырь 
къ достойнымъ братьямъ чертозханцамъ. Впрочемъ, 
р'Ьдко кто обижался на шутки мясника, и онъ приво- 


».' 


дилъ въ свое оправдаше старинную пословицу: шуткой 
добрый сосЬдъ не порочится, а языкъ на тзо^сЬ какъ 
бритва точится. 

Не таковъ быль брать Маттео, шерстобой. Чело- 
в-Ькъ себ-Ь на у]гЬ, ласковый, всегда немного угрюмый 
и молчаливый, велъ онъ д-Ьла свои лучше, ч'Ьмъ без- 
печный и добродушный Днаованни, и каждый годъ два 
корабля Маттео, нагрул;енные шерстяными товарами, 
отправлялись изъ Ливорнской гавани въ Константино- 
поль. Замыслы им-Ьлъ онъ высоюе и честолюбивые^ 
смотр-Ьлъ на торговлю, какъ на пзггь къ должностямъ 
государственнымъ, всю жизнь льнулъ къ аристокра- 
тамъ, „жирному народу " —роро1о §^^^0, какъ ихъ на- 
зывали во Флоренши, и питалъ надежду возвысить родъ 
Альмьери, быть можетъ, предать имя его крыламъ без- 
смертной молвы. Часто уб'Ьждалъ Маттео младшаго 
брата бросить мясную торговлю, какъ недостаточно 
для нихъ почетную, и присоединить свои деньги къ 
его, Маттео, собственному обороту. Но Дж1ованни не 
соглашался, и хотя уважалъ и ц-Ьнилъ „тихоню" брата 
за умъ — втайн^Ь побаивался его и если не говорилъ, то 
думалъ: „мягко стелетъ, жестко спать". 

Однажды, въ жаршй день, воротившись изъ лавки 
усталый, плотно по своему обыкноветю поужинавъ 
и напившись холоднаго греческаго вина, Дж1ованни 
почувствовалъ себя дзфно, слегъ и съ нимъ сд-Ьлался 
ударъ, который былъ тЬмъ опасн-Ье, что мясникъ им-клъ 
тучное гЬлосложен1е и короткую шею. Въ ту-же ночь 
онъ отдалъ душу Богу, не усп-Ьвъ прхобщиться св. Тайнъ 
и составить духовное зав'Ьщан1е. Вдова, мона Урсула, 
женщина скромная, доброд-Ьтельная, но недалекаго ума, 
дов^Ьрила торговыя д'Ьла мужа брату Маттео, ум-Ьвшему 
ее обойти вкрадчивыми и тихими р-Ьчами. Онъ уб'Ь- 


дилъ простодушную женщину въ томъ, что покойный, 
благодаря легкомысшю, оставилъ свои счетныя книги 
въ безпорядкЬ, умеръ накануне раззорешя, и что не- 
обходимо, если она желаетъ спасти остатокъ имущества, 
прекратить торговлю и закрыть мясную лавку на Мег- 
са1о УессЫо. Злые языки з^тверждали, будто-бы этотъ 
„продувной тихоня" Маттео безбожно обманулъ вдову, 
чтобы, согласно своему давнему желашю, отвести всю 
воду изъ торговаго оборота Джхованни на колеса шер- 
стобойныхъ мельницъ. Какъ-бы то ни было, но съ 
этого времени д'Ьла Маттео сильно пошли въ гору, и 
онъ сталъ отправлять ежегодно изъ Ливорно въ Кон- 
стантинополь уже не два, а ц-Ьлыхъ пять или шесть 
кораблей, нагруженныхъ превосходною тосканскою шер- 
стью. Черезъ несколько л^Ьтъ ему обещали выгодное 
и почетное м-Ьсто знаменоносца Льняного Цеха — име- 
нитаго флорентинскаго Аг1е (11 Ьапа. Вдов-Ь брата 
великодушно выдавалъ онъ небольшое ежем-Ьсячное 
вспомоществоваше, такъ-что мон'Ь Урсул-Ь приходилось 
жить, во многомъ себ-Ь отказывая и терпя лишешя, 
тЬмъ болЪе, что на рукахъ ея осталось единственное 
и н'Ьжно-любимое дитя, молодая дочь, по имени Джи- 
невра, а въ тЬ времена во Флоренщи такихъ жениховъ, 
которые не зарились-бы на приданое, было столь-же 
мало, какъ и теперь. Но благочестивая мона Урсула 
не падала дзгхомъ, усердно молилась всЬмъ святымъ 
Божьимъ угодникамъ, въ особенности-же св. Антошю, 
неустанному и горячему заступнику мясниковъ, какъ 
въ сей жизни, такъ и въ будущей, питала надежду, 
что Господь, защитникъ вдовъ и сиротъ, пошлетъ ея 
дочери безприданниц'Ь добраго и достойнаго мужа, и 
им'Ьла тЬмъ больше права разсчитывать на это, что 
Джиневра отличалась р-Ьдкою красотою. 


Трудно было пов-Ьрить, чтобы у этого толстаго и 
нез^слюжаго балагура Дяаованни могла родиться дочь, 
одаренная такою н-Ьжною прелестью. 

Джиневра всегда од-Ьвалась въ простыя и темныя 
ткани ; но сквозь выр'Ьзъ на груди ея видн'Ьлась въ мел- 
кихъ сборкахъ рубашка тонкаго „ренскаго" полотна, 
и вокругъ ея прелестной шеи немного худощавой и 
длинной, какъ у всЬхъ флорентинскихъ д-Ьвушекъ, 
обвивалась жемчужная нить, на которой висЬла древняя 
камея изъ хризолита съ изображешемъ кентавра. 
Св'Ьтлые бл^Ьдно-золотистые волосы были покрыты ки- 
сеей, опускавшейся до середины лба, такою прозрачною, 
что можно было сквозь нее различить красивую при- 
ческу, состоявшую изъ множества тонко и тщательно 
заплетенныхъ косичекъ, сложенныхъ кругообразно или 
узорами, подобными то листьямъ винограда, то листь- 
ямъ папортника. Бл^Ьдное и кроткое лицо Джиневры 
было похоже на лицо той Мадонны, написанной Фи- 
липпо Липпи для флорентийской Бадаи, Непорочнрй 
Д-Ьвы, которая является въ пустын^Ь св. Бернарду и 
н-Ьжными, бл'Ьдными, какъ воскъ церковныхъ св'Ьчей, 
длинными пальцами перевертываетъ листы его книги. 
Въ Д'Ьтскихъ губахъ, въ спокойномъ печальномъ взор'Ь, 
въ высоко поднятыхъ, едва очерченныхъ бровяхъ Джи- 
невры было выражеше той же непроницаемой для зла, 
безконечной невинности. И хотя отъ нея в^яло утрен- 
нимъ холодомъ и св-Ьжестью монастырской лил1и, вся 
она казалась непрочною, недолгов-Ьчною, слишкомъ 
тонкою и хрупкою, какъ-бы несозданной для жизни. 
Когда по улицамъ Флоренщи дочь мясника Альмьери 
шла въ церковь, скромная, тихая, съ опущенными гла- 
зами, съ молитвенникомъ въ рз^ахъ, — веселые юноши, 
сп'Ьшивппе на пиръ или охоту, останавливали коней, 


лица д-Ьлались важными, шутки и см-Ьхъ умолкали, и 
почтительными взорами долго провожали они прекрас- 
ную Джиневру. 

Дядя Маттео, слыша похвалы доброд-Ьтелямъ пле- 
мянницы, вознам-Ьрился выдать ее замужъ за челов-Ька 
не первой молодости, но всЬми уважаемаго, им^вшаго 
связи съ тогдашними правителями города — Альбицци, 
однаго изъ секретарей флорентийской республики, мес- 
сэра Франческо дельи Аголанти. Это былъ велик1Й 
Ьнатокъ латинскаго языка, излагавипй канцелярск1я до- 
несен1Я и бумаги торжественнымъ слогомъ Тита Лив1я 
и Саллюспя, — нрава н-Ьсколько суроваго и нелюдимаго, 
но зато безз^коризненно честнаго, напоминавшхй древ- 
няго римлянина; у него и лицо было похоже на лицо 
сенатора временъ республики и од'Ьваться онъ ум'Ьлъ 
въ длинное, со многими складками, платье флорентин- 
скихъ чиновниковъ изъ темно-краснаго сукна,, какъ въ 
настоящую римскую тогу. Онъ такъ страстно любилъ 
древнюю письменность, что когда въ Тоскан'Ь распро- 
странилась мода на гречесшй языкъ и въ зЫс1го — ^тог- 
дашнемъ университегЬ — сталъ объяснять грамматику 
пр1'Ьзж1Й изъ Константинополя ученый византхецъ Эмма- 
нуилъ Хризолорасъ, то мессэръ Аголанти не посты- 
дился, несмотря на свой почтенный возрастъ, уже бу- 
дучи секретаремъ флорентийской республики, сЬсть ря- 
домъ съ мальчиками на школьную скамью и начать съ 
азбуки изучеше греческаго языка, въ которомъ достигъ 
не малыхъ знанхй, такъ-что читалъ въ подлинник'^ и 
Органонъ Аристотеля, и щалоги Платона. Словомъ, 
лучшей и бол^Ье выгодной родни не могъ себ^Ь пред- 
ставить хитрый шерстобой съ честолюбивыми замысла- 
ми. Маттео об-Ьщалъ дать за своей племяницей хоро- 
шее приданое подъ услов1емъ, чтобы мессэръ Аголан- 


ти соединилъ свое имя и гербъ съ именемъ и гербомъ 
Альмьери. 

Наперекоръ, однако, всЬмъ этимъ многочисленнымъ 
и 5юнымъ достоинствамъ жениха своего, Джиневра долго 
противилась нам-Ьрешямъ дяди, и свадьбу откладывали 
съ года на годъ. Когда-же Маттео потребовалъ ско- 
раго и р-Ьшительнаго отв-Ьта, она объявила, что есть 
у нея дрзггой женихъ, болЪе любезный сердцу, и къ 
немалому нззгмлешю, даже испугу благочестивой моны 
Урсулы, назвала ей имя мессэра Антошо дэ Рондинелли. 
Это былъ молодой и довольно б'Ьдный ваятель, дер- 
жавиий „ботгегу'' свою или мастерскую съ немногими 
З'^чениками въ одномъ изъ гЬсныхъ переулковъ, не- 
далеко отъ Роп(е УессЫо. Антошо познакомился съ 
Джиневрой въ дом-Ь ея собственной матери: н-Ьсколь- 
ко м-Ьсяцевъ назадъ попросилъ онъ позволешя выл-Ь- 
пить изъ воска голову молодой д'Ьвушки, желая вос- 
пользоваться красотою Джиневры, знаменитою среди 
флорентинскихъ ваятелей и художниковъ, для р-Ьзной 
иконы св. Великомученицы Варвары, который былъ 
ему заказанъ богатымъ монастыремъ въ окрестностяхъ 
города. Мона Урсула не могла отказать ваятелю въ 
столь благочестивомъ д-к^гЬ, и во время работы худож- 
никъ полюбилъ свой прекрасный образецъ, какъ н'к- 
когда Пигмал10нъ Галатею. ЗатЬмъ встр-Ьчались они 
на городскихъ праздникахъ и зимнихъ посид'Ьлкахъ, 
куда хозяева всегда были рады пригласить Джиневру, 
ибо она могла служить украшешемъ всякаго праздника. 

Когда мона Урсула, робко и вежливо извиняясь, 
попробовала сообщить дяд'Ь Маттео, что у Джиневры 
есть другой женихъ, любезный ея сердцу, и назвала 
мессэра Антон10 дэ Рондинелли, шерстобой, хотя въ 
тайн-к сильно разгн-Ьвался, принялъ смиренный и ла- 
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сковый видъ и обращаясь къ мон'Ь Урсу;гЬ, такъ по- 
велъ свою р-Ьчь тихимъ голосомъ: 

— Мадонна, если-бы собственными ушами не слы- 
шалъ я того, что вы мн-Ь только что изволили ска- 
зать, — никогда не пов^Ьрилъ-бы я, чтобы такая добро- 
д-Ьтельная и благоразумная женщина обратила какое- 
либо вниман1е на легкомысленную прихоть неопытнаго 
ребенка. Не знаю, какъ теперь, но въ мое время мо- 
лодыя д-Ьвушки и заикнуться не см'Ьли о выбор-Ь же- 
ниха, покорствуя во всемъ вол^Ь отца или попечителя. 
Подумайте, въ самомъ д-Ьл^, кто такой этотъ мессэръ 
Антото, котораго племянница моя почтила своимъ 
выборомъ? Неужели вамъ неизв-Ьстно, что скульпто- 
рами, живописцами, поэтами, актерами и уличными 
п-Ьвцами д-Ьлаются люди, которымъ ничего лучшаго не 
остается, и которые не ум-Ьютъ заняться никакимъ, 
бол^^е почетнымъ и выгоднымъ промысломъ. Это на- 
родъ самый легкомысленный и ненадежный, какой 
только можно встр-Ьтить на б'Ьломъ св-ЬгЬ: пьяницы, 
распзггники, л-Ьнтяи, безбожники, сквернословы, расто- 
чители своего собственнаго и чужого имущества. Что- 
же касается мессэра Антошо, конечно вы должны были 
слышать о немъ то, что всЬ во Флоренщи говорятъ, 
и что мн^Ь изв-Ьстно не мен-Ье, ч^Ьмъ кому-либо друго- 
му, а потому только напомню вамъ объ одномъ обы- 
ча'Ь этого юноши — о кр)гглой корзине, которая виситъ 
у него въ мастерской на шнурк-Ь, перекинутомъ черезъ 
блокъ, такъ что одинъ конецъ веревки привязанъ къ 
корзин^Ь, другой къ жел-кзному гвоздю, вбитому въ 
стЬну. Въ эту корзину Антото бросаетъ, не считая, 
всЬ деньги, кашя заработаетъ. И каждый, кто поже- 
лаеть, будь то ученикъ, или знакомый, можетъ придти, 
опустить корзину на блок^, не спрашивая хозяина, 


взять столько, сколько нужно — ^м-Ьдныхъ, серебряныхъ 
или золотыхъ монетъ. Не думаете-ли вы, мадонна, что 
я дов-Ьрю мои деньги, приданое, об-Ьщанное вашей 
дочери, такому безумцу? Но это еще не все: извЬст- 
но-ли вамъ, что мессэръ Антошю питаетъ въ мысляхъ 
свопхъ гнусное, посЬянное дьяволомъ, безбоиае эпи- 
курейской философ1И, не ходить въ церковь, см^Ьется 
надъ святыми таинствами и не в-Ьрить въ Бога? Доб- 
рые люди разсказываютъ, что онъ бол^е поклоняется 
мраморнымъ обломкамъ мерзостныхъ языческихъ идо- 
ловъ, соблазнительныхъ боговъ и богинь, которыхъ 
нынче стали откапывать изъ подъ земли, нежели бла- 
годатнымъ мощамъ и чудотворнымъ иконамъ святыхъ 
Божьихъ угодниковъ. Также слышалъ я отъ дрзпгихъ 
людей, достойныхъ неменьшаго дов-Ьрхя, что въ своей 
боттегЬ по ночамъ вм-ЬсгЬ съ учениками разсЬкаетъ 
онъ челов-Ьчесюе трзшы, купленные за немалую ц-Ьну 
у больничныхъ сторожей, для того, чтобы, какъ онъ 
говорить, изучать анатомш, строеше челов-Ьческаго 
тЬла, нервы и мускулы, и такимъ образомъ усовер- 
шенствоваться въ свошгь искусстве, а на самомъ д'кл'Ь 
для того, полагаю, чтобы угодить помощнику и совет- 
нику своему, исконному врагу нашего спасешя, дья- 
волу, который наставляетъ его въ искусстве черной 
магш. Ибо ужъ, конечно, не какими либо иными сред- 
ствами, а только чарами, колдовствомъ и б'ксовскимъ 
навождешемъ, овлад'Ьлъ этотъ еретикъ сердцемъ вашей 
невинной дочери. 

Такими и подобными р'Ьчавш дядя Маттео устра- 
шилъ мону Урсулу и уб-Ьдилъ ее во всемъ, въ чемъ 
ему было угодно. Когда мать объявила Джиневр-Ь, что 
дядя, въ случа'Ь р'Ьшительнаго отказа ея выдти замужъ 
за мессэра Франческо дельи Аголанти, отниметъ у 
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нихъ еже11гЬсячное содержан1е и такимъ образомъ ей, 
мон-Ь Урсул-Ь, на старости лНЬтъ грозить нищета, — 
молодая д'Ьвушка, полная несказаннаго горя, покорилась 
своей з^асти и выразила согласхе исполнить волю дяди. 
Въ этотъ годъ Флоренщю постигло великое б'Ьд- 
ств1е, предсказанное многими астрологами на томъ 
основан1и, что въ небесномъ знак'Ь Скорпхона Сатурнъ 
чрезм-Ьрно приблизился къ Марсу. Н-Ькоторые купцы, 
прйхавшхе съ Востока, въ большихъ тюкахъ драгоц-Ьн- 
ныхъ инд'Ьйскихъ ковровъ привезли чзп«ную заразу. 
Устроено было торжественное церковное шеств1е по 
улицамъ съ п^Ьюемъ жалобныхъ тгзегеге^ съ чудотвор- 
нымъ образомъ Богоматери Импрунеты, предносимой 
клиромъ арххепископу. Стали издавать законы, воспре- 
щавш1е свалку нечистотъ въ городской чергЬ, зара- 
жен1е водъ Арно разлагающимися отбросами кожевен- 
ныхъ заводовъ и скотобоенъ, принимать м']^ры для 
отд'Ьлен1Я больныхъ отъ здоровыхъ. Подъ страхомъ 
денежной пени, тюремнаго заключен1Я, въ н^Ькоторыxъ 
слз;^аяхъ и смертной казни запрещено было оставлять 
въ домахъ — ^умершихъ въ течеши дня — ^до заката, — въ 
течен1И ночи — до восхода солнечнаго, хотя-бы родствен- 
ники утверждали, что смерть произошла не отъ чумы, 
а отъ какой-либо другой болтни. Городъ обходили 
дозоромъ особые надсмотрщики, им-Ьвшхе право во 
всякое время дня и ночи стучаться въ двери, спра- 
шивать н^тъ-ли больныхъ или мертвыхъ, производить 
обыски. Всюду появлялись просмоленныя страшныя 
дроги, въ дыму факеловъ, въ сопровождеши молча- 
ливыхъ людей въ маскахъ и черныхъ одеждахъ, про- 
питанныхъ дегтемъ, съ длинными крюками, которыми 
они издалека, чтобы не заразиться, хватали чзгмные 
трупы, подымали и сваливали на дроги. Ходили слухи 
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что эти люди, которыхъ народъ называлъ ,, черными 
дьяволами^, забирали не только нертвыхъ, но и }щираю- 
щихъ, для того, чтобы лишшй разъ не возвращаться 
на тоже м-Ьсто. Зараза, начавшаяся въ конц'Ь л^Ьта, про- 
должалась до поздней осени, и зимюе холода, насту- 
пившхе въ тотъ годъ очень рано, не прекратили ее. 
Вотъ почем}^ гЬ изъ достаточныхъ людей, которые не 
связаны были важными д1Ьлами, сп^Ьшили покинуть 
Флоренц1ю, удаляясь въ загородныя виллы, гд:Ь возд}гхъ 
былъ чище и здоров-Ье. 

Дядя Маттео, боясь всевозможныхъ случайностей и 
не разсчитывая на долгую покорность племянницы, 
торопилъ свадьбу подъ гЬмъ предлогомъ, что мон^ 
Урсул^Ь съ дочерью сл^Ьдуетъ поскор'Ье уЬхать изъ 
города, а мессэръ Франческо дельи Аголанти пред- 
лагаетъ увезти Джиневру вм-ЬстЬ съ ея матерью, взявъ 
отпускъ тотчасъ-же посл-Ь свадьбы, въ свою прелестную, 
загородную виллу на склонахъ Монте Альбано. 

Такъ желалъ мессэръ Маттео, такъ и было р'Ьшено. 
Свадьбу назначили черезъ н'Ьсколько дней, и скромно, 
безъ всякой пышности, какъ прилично было въ столь 
печальные дни, совершили обрядъ. Подъ в^Ьнцомъ Джи- 
невра стояла, бл'Ьдная, какъ полотно, и лицо ея выра- 
жало страшное спокойствге. Но дядя над-Ьялся, что эти 
д-Ьвичьи прихоти какъ рукой сниметъ посл'Ь свадьбы, 
и что мессэръ Франческо съуы-^етъ заслужить любовь 
молодой жены. Надеждамъ его не суждено было оправ- 
даться: когда новобрачная, выйдя изъ церкви, вступила 
въ домъ своего мужа, съ нею сд'Ьлалось дурно, и она 
упала замертво. Сначала думали, что Джиневра въ глу- 
бокомъ обморок'Ь, стали приводить ее въ чувство, но 
глаза не открывались, дыхаше ослаб'Ьвало, кожа на 
лиц-Ь и на всемъ тЬл^Ь покрылась смертельною бл'Ьд- 
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ностью, члены похолод'Ьли, и когда, н'Ьсколько часовъ 
спустя, позвали докторовъ (въ то время ихъ звали не- 
охотно, опасаясь, чтобы не распространился слухъ, что 
въ домНЬ зараза), они приложили зеркало къ бездыхан- 
ныиъ губамъ Джиневры и на ненъ не могли зам^Ьтить 
влажнаго сл^Ьда отъ дыхан1я, то всЬ, пораженные не- 
выразимою скорбью и сострадашемъ, уб'Ьдились въ 
томъ, что это — не мнимая, а настоящая смерть. СосЬди 
говорили, что Богъ наказываетъ Альмьери за то, что 
они сыграли свадьбу въ такое непозволительное время, 
и что молодая жена мессэра Франческо, только что 
вернувшись изъ церкви посл-Ь в-Ьнчанхя, забол^Ьла чу- 
мою и з^ерла. Слухи эти могли распространяться гЬмъ 
легче, что родственники Д'Ьвушки, опасаясь посЬщен1я 
„черныхъ дьяволовъ'', до последней минуты скрывали 
отъ вс^Ьхъ обморокъ и смерть Джиневры. Но къ вечеру 
пришли надсмотрщики, которымъ сосЬди не преминули 
донести обо всемъ, что происходило въ дом-Ь Альмьери 
и стали требовать, чтобы родственники выдали гЬло 
Джиневры или немедленно его похоронили: когда-же, 
посл-Ь долгихъ переговоровъ, имъ дали хорошую взятку, 
они согласились, чтобы тЬло усопшей оставалось въ 
дом'Ь мессэра Франческо никакъ не дол'Ье, ч^Ьмъ до 
вечера сл-Ьдующаго дня. 

Впрочемъ, въ смерти Джиневры никто изъ родныхъ 
уже не сомневался, кром-Ь ея старой няни, на которз^о 
не обращали вниман1я, полагая, что она выжила изъ 
ума и заговаривается. Старуха съ жалобными причи- 
тан1ями молила не хоронить умершей, ув-Ьряя, что 
доктора ошибаются, что Джиневра не умерла, а спить, 
и утверждала, что прикладывая рзпсу къ сердцу своей 
голубки, она „чуетъ, какъ оно бьется слабо, слабо, 
слаб'Ье ч-Ьмъ крыло ночной бабочки". 
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Прошелъ день, и такъ какъ молодая д-Ьвушка не 
подавала признаковъ жизни, ее од^ли въ саванъ, поло- 
жили въ гробъ и отнесли въ соборную церковь Сайта 
Репарата. Склепъ сз^хой и просторный, выложенный 
гладкими тосканскими кирпичами, находился въ з^глу- 
блен1и между двумя дверями церкви, на одномъ изъ 
такъ называемыхъ кладбищенскихъ двориковъ (ауеИо), 
подъ тЬнью высокихъ кипарисовъ, среди усыпальницъ 
благородныхъ семействъ Флоренцш. За эту могилу, по 
мн'Ьшю н'Ькоторыхъ, слишкомъ роскошную для дочери 
мясника, Маттео Альмьери заплатилъ больш1я деньги, 
взятыя, впрочемъ, изъ приданнаго самой Джиневры. 
Отп'Ьваше совершили торжественно. Восковыхъ св'Ьчей 
не жзигклИу и нищимъ роздано было на поминовеше 
души усопшей по м-Ьр-Ь ячменной крупы и масла олив- 
коваго каждому на полъ-солыш. Несмотря на холодъ 
и страхъ чумы, много народу собралось на похороны; 
некоторые, даже незнакомые, слыша горестный раз- 
сказъ о смерти новобрачной, не могли удержаться отъ 
слезъ и повторяли нужный стихъ Петрарки: 

МоПе Ье11а рагеа пе1 зио Ье1 У180. 

Смерть казалась прекрасной на ея прекрасномъ лиц-Ь. 

Мессэръ Франческо произнесъ надъ гробомъ р-Ьчь, 
съ цитатами не только латинскими, но и греческими 
изъ Платона и Гомера, чтб . было тогда новостью, и 
многимъ слушателямъ, даже не понимавшимъ по-гре- 
чески, нравилось. 

Смятеше произошло только въ конц-Ь похорояъ, 
когда гробъ вынесли изъ собора и поставили въ склеп-Ь 
для посл^дняго ц-Ьловашя. Бледный челов-Ькъ въ тра- 
урномъ шелковомъ плащгЬ подошелъ къ покойниц-Ь и, 
откинувъ кисейную дымку съ лица ея, сталъ гляд'Ьть 
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на него пристальнымъ взоромъ. Его попросили отойти, 
зам-Ьтивъ, что ему, „какъ чужому", не пристойно под- 
ходить къ усопшей ран^Ье, ч-Ьмъ съ нею простятся род- 
ные. Когда бл-Ьдный челов-Ькъ услышалъ, что его назы- 
ваютъ „чужимъ", а дадю Маттео и мессэра Франческо 
„родными**, онъ горько усм^Ьхнулся, поц-Ьловалъ мерт- 
вую въ уста, опустилъ дымку на лицо ея и отошелъ, 
не сказавъ ни слова. Въ толп-Ь стали перешептываться, 
указывая на него, называя мессэра Антошо да Ронди- 
нелли, возлюбленнаго Джиневры, изъ-за котораго она 
З^ерла. 

Наступили сумерки, и такъ какъ обрядъ похоронъ 
былъ конченъ, толпа разошлась. Мона Урсула желала 
провести ночь у гроба, но этому воспротивился дядя 
Маттео, ибо она была такъ истощена горемъ, что опа- 
сались за ея жизнь. 

Въ склеп-Ё остался только фра Марьяно, доминика- 
нецъ, который долженъ былъ читать молитвы надъ по- 
койницей . 

Прошло н'Ьсколько часовъ; въ тишин-Ь ночи разда- 
вался м-Ьрный голосъ монаха и порою медленный, м'Ьд- 
ный бой часовъ на колокольн-Ь, „кампанилл-Ь** Дж1отто. 
Посл-Ь полуночи фра Марьяно почувствовалъ жажду, 
вынулъ изъ кармана флягу требб1анскаго и, закинувъ 
голову, отхлебнулъ н'Ьсколько глотковъ съ наслажде- 
шемъ, какъ вдрзпгъ почудился ему тих1Й вздохъ. Онъ 
внимательно прислушался; вздохъ повторился, и на 
этотъ разъ ему показалось, что легкая кисея на лиц^ 
покойной шевельнулась. Холодъ ужаса проб'кжалъ по 
спинНЬ его, но такъ какъ онъ былъ не новичокъ въ 
этомъ д'ЬлЪ и хорошо зналъ, что даже привычнымъ 
людямъ ночью, наедине съ мертвымъ ткяомъ, всякое 
мерещится, р-Ьшилъ ни на что не обращать вниманЫ, 
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перекрестился и зычнымъ голосомъ продолжалъ читать 
молитвы^ Прошло еще н-Ьсколысо времени. Вдругъ го- 
лось монаха оборвалс5ц лицо вытянулось; онъ окаме- 
н^Ъу вперивъ открытые глаза въ лицо покойницы: 
теперь уже не вздохъ, а слабый стонъ вылетЬлъ изъ 
устъ ея, — фра Марьяно въ этомъ бол^ не сомневался, 
ибо вцд'клъ, какъ медленно подымалась и опускалась 
грудь усопшей, колебля кисейный покровъ — она ды- 
шала. Крестясь, дрожа всЬми членами, бросился онъ 
къ двери и выскочилъ изъ склепа. Опомнившись на 
св^жемъ воздух-Ь и подумавъ опять, что ему помере- 
щилось, онъ прошепталъ н^колько разъ Ауе Мала, 
вернулся къ двери и заглянулъ въ склепъ; въ то же 
мгновеше крикъ ужаса вырвался изъ груди его: мерт- 
вая сид'Ьла въ гробу съ открытыми глазами. Фра 
Марьяно пустился б'Ьжать безъ оглядки черезъ клад- 
бище, черезъ площадь Баптистер1я Санъ-Дж1ованни, по 
улиц-Ь Рикйсоли, — только деревянныя сандаши, „цок- 
коли'' монаха стучали, отбивая дробь по обледенелой 
кирпичной мостовой. 

Джииевра Альмьери, проснувшись отъ сна или обмо- 
рока, подобнаго смерти, съ недозщешемъ оглядывала 
могилу. При мысли, что ее заживо похоронили, ужасъ 
овлад-Ьлъ ею, она сделала отчаянное усил1е, вылезла 
изъ гроба и, кутаясь въ саванъ, вышла въ дверь, отво- 
ренную монахомъ, — на кладбище, потомъ на площадь 
передъ соборомъ. Сквозь быстрыя, разорванныя в^- 
тромъ облака падалъ св^тъ луны, и въ немъ белела 
мраморная колокольня Дж1отто. Мысли Джиневры пу- 
тались, голова кружилась: ей казалось, что колокольня 
вмФ>сгЬ съ нею уносится въ лунныя облака, и она не 
могла понять, живая она или мертвая, во сн-Ь ли все 
это происходить, или на яву. 
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Не сознавая, куда идетъ, прошла она несколько пу- 
стынныхъ улицъ, увид'Ёла знакомый домъ, остановилась, 
подошла къ двери и постучала. Это бы лъ домъ дяди Маттео. 

Шерстобой, несмотря на поздн1Й часъ, не ложился, 
ожидая нарочнаго съ изв'Ьстхемъ о двухъ торговыхъ 
корабляхъ, возвращавшихся изъ Константинополя. Хо- 
дили слухЯу что буря недалеко отъ Ливорнскаго по- 
бережья разбила множество фелуккъ и большихъ фло- 
рентинскихъ галеръ, такъ что дядя Маттео опасался, 
чтобы среди нихъ не потерп'Ьли крушеше и его кора- 
бли. За ночь усп-Ьлъ онъ проголодаться и заказалъ 
своей служанк-Ь Ненчхи, рыжей красивой д'Ьвушк'Ь съ 
веснушками и зубами б-Ьлыми, какъ молоко — ^жаренаго 
на вертел-Ь каплуна. Дядя Маттео жилъ старымъ холо- 
стякомъ, но всегда им-Ьлъ въ дом-Ь молодыхъ служанокъ. 
Въ эту ночь сид'Ьлъ онъ ' въ кухн^, у очага, такъ какъ 
въ остальныхъ комнатахъ было холодно. Ненч1я, зару- 
мянившись, засучивъ рукава, вращала надъ яркимъ 
огнемъ вертелъ, и веселое пламя отражалось въ бле- 
стящей глин-Ь чисто вымытыхъ горшковъ и блюдъ, 
разставленныхъ на полкахъ. 

— Ненч1Я, слышишь?- — произнесъ дядя, насторожив- 
шись. 

— В'Ьтеръ. Не пойду. Вы меня и такъ уже три раза 
гоняли. "" 

— Какой тамъ В'Ьтеръ? Стучать. Это нарочный. 
Ступай, отопри скор-Ье. 

Толстая Ненч1я стала л'Ьниво спускаться по крутой 
деревянной л'Ьстниц'Ь, а дядя Маттео сверху, поднявъ 
надъ головою фонарь, осв'Ьщалъ ей путь. 

— Кто тамъ? — спросила служанка. 

— Это я... я... Джиневра Альмьери, — отв-Ьтилъ сла- 
бый голосъ изъ-за двери. 
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— Сезй! Оезй! Съ нами крестная сила! — пролепе- 
тала Ненч1я; ноги у нея подкосились, и, чтобы не упасть, 
она должна была схватиться за л^Ьстничныя перила. 
Мессэръ Маттео побл^Ьдн-Ьлъ и чуть не выронилъ фо- 
нарь изъ рзгкъ. 

— Ненч1я, Ненчхя, отопри скорее! — ^умоляла Джиневра. 
— Пусти погр-Ьться, мн-Ь холодно... Скажи дяд'Ь, что это я... 

Служанка, несмотря на тучное гЬлосложеше, такъ 
взлегЬла по л^кстниц-Ь, что ступеньки затрещали подъ 
ея ногами. 

— Вотъ вамъ и нарочный! Дождались — нечего ска- 
зать. Говорила я вамъ, мессэръ Маттео, ложитесь да 
спите, какъ всЬ добрые хриспане... Ай, ай, ай! Опять 
стучитъ, слышите, — стонетъ б'Ьдная душенька, да какъ 
жалобно. Господи, спаси и помилуй насъ гр']Ьшныхъ1 
Святой Лаврент1Й, моли Бога за насъ! 

— Послушай, Ненч1я, — ^произнесъ дядя нер'Ьшитель- 
но, — пойду-ка я, посмотрю, чтб тамъ такое. Какъ знать, 
можетъ быть... 

— Этого еще не доставало, — окрикнула НенчЫ, всплес- 
нувъ рзгками, — скажите, какой храбрецъ отыскался! 
Такъ я васъ и пустила. Сами на тотъ св-Ьтъ захогЬли, 
что ли? Нечего шляться, сидите, пока съ нами чего 
похуже не приключилось. 

Доставъ съ полки стклянку святой воды, Ненч1я 
окропила ею наружную дверь дома, л^тницу, кухню 
и самого мессэра Маттео. Онъ уже бол^Ье не спорилъ 
и покорился умной служанк'Ь, полагая, что она лучше 
знаетъ, какъ должно обращаться съ привид'Ьн15ши. И 
Ненч1я громкимъ голосомъ произнесла заклинате: 

— „Благословенная душа, ступай съ Богомъ — мерт- 
вая къ мертвымъ. Господь тебя да упокоить въ селе- 
Н1И праведныхъ'Ч 
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Джиневра, услышавъ, какъ ее назвали мертвою, по- 
няла, что ей больше нечего ждать, встала съ порога, 
на который опустилась въ изнеможети, и поплелась 
дал^Ье искать себ-Ь прхюта. 

Едва двигая замерзшими ногами, дошла она до со- 
сЬдняго переулка, гд-Ь находился домъ ея мужа, мес- 
сэра Франческо дельи Аголанти. 

Секретарь флорент1Йской Синьорхи писалъ въ это 
время длинное философическое посланге на латинскомъ 
язык'Ь своему дрз^гу въ Милан-Ь, Мущю дельи Уберти, 
такому же, какъ онъ, поклоннику древнихъ мз^ъ. Это 
былъ ц-Ьлый богословсшй трактатъ, подъ заглав1емъ: 
„Разсуждеше о безсмертхи души по поводу смерти воз- 
любленной супруги моей Джиневры Альмьери". Мес- 
сэръ Франческо сравнивалъ учете Аристотеля съ уче- 
шемъ Платона, опровергая мнНЬше Оомы Аквината, 
утверждавшаго, что философ1я Стагирита можно согла- 
совать съ догматами католической Церкви о ра^, ад-Ь 
и чистилищ-Ь; тогда какъ мессэръ Франческо доказы- 
валъ многими ясными и остроумными силлогизмами, 
что отнюдь не ученье Аристотеля, который былъ тай- 
нымъ скептикомъ и атеемъ, а учете великаго почита- 
теля боговъ — Платона, согласуется съ христханскою 
в'Ьрою. 

Ровнымъ пламенемъ гор'Ьла м'Ьдная лампада, при- 
в^шанная надъ гладкою наклонною доскою уютнаго 
письменнаго поставца изъ точенаго дерева, со мно- 
гими выдвижными ящиками и отд-Ьленхями для бумаги, 
черннлъ, перьевъ. Форма лампады изображала тритона, 
обнявшагося съ океанидой, ибо, во всЬхъ мелочахъ 
будничной жизни, мессэръ Аголанти любилъ подража- 
ше изящнымъ древннмъ образцамъ. На драгоц-Ьнномъ 
пергамент^Ь стариннаго Тимея, нНЬжномъ, какъ шелкъ, 
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твердомъу какъ слоновая кость, светилось золото за- 
ставокъ, изобрансавшихъ пляску голыхъ ам}фовъ или 
ангеловъ, съ гирляцдаии райскихъ цв^товъ. 

Мессэръ Франческо только что началъ разбирать 
съ богословской точки зр-Ьшя учете о метампсихоэ^ 
или переселеши душъ, при чемъ остроумно пошутилъ 
надъ пиеагорейцами, которые, какъ известно, не -Ьдятъ 
бобовъ, утверждая, что въ нихъ заключены души пред- 
ковъ, — когда послышался слабый стз^съ въ дверь. Онъ 
нахмурилъ брови, ибо не выносилъ шз^а во время ра- 
боты и выбиралъ для занят1й самые типе ночные часы, 
чтобы ему никто не м-Ьшалъ. 

Т'Ьмъ не мен-Ье, онъ подошелъ къ слуховому окну, 
открылъ его, выглянулъ на улицу и въ бл-кдномъ лзгн- 
номъ сумракЬ увид'Ьлъ мертвую Джиневру, окутанную 
саваномъ. 

Въ то же мгновеше, забывъ Платона и Аристотеля, 
мессэръ Франческо захлопнулъ окно такъ посп-Ьшно, 
что Джиневра не усп-Ьла молвить слова, сталъ шептать 
Ауе Мапа и креститься въ суев-Ьрномъ ужасЬ, какъ 

Ненч1я. 

Впрочемъ, скоро пришелъ онъ въ себя, устыдился 
собственнаго малодупия и вспомнилъ то, что говорятъ 
алексацдр1Йск1е неоплатоники Проклъ и Порфирой о 
явлен1яхъ мертвецовъ — а именно, что демоны существа 
породы средней и двойственной, живупце между землей 
и небомъ, иногда съ ц'Ьлью доброю, чтобы пророче- 
ствовать, иногда злою, чтобы устрашать людей, обле- 
каются въ прозрачныя тЬла, им^Ьющ^я сходство съ кЪмъ- 
либо изъ умершихъ и образованныя, по мн-Ьюю однихъ 
изъ влажной стихш воздуха, сгущеннаго холодомъ, по, 
мн^^шю другихъ, изъ той огненной, безцв'Ьтной и про- 
зрачной матер1и, изъ которой состоять и низш1я ра- 


стительныя души, какъ разумныхъ, такъ и неразумныхъ 
тварей, живзшшхъ на земдгЬ. Вспомнивъ все это и объ- 
яснивъ себ-Ь то, чего сперва такъ испзпгался, логиче- 
скими и естественными доводами, мессэръ Франческо 
окончательно успокоился, снова открылъ окно и произ- 
несъ твердымъ голосомъ: 

— Кто бы ты ни быль, пухъ земной или небесный, — 
скройся, удались туда, откуда пришелъ, ибо напрасно 
ты хочешь устрашить того, чей разумъ просв^Ьщенъ 
св^Ьтомъ высшей философш. Ты можешь обмануть гЬ- 
лесныя, но не дз^овныя очи мои. Отойди же съ миромъ 
подъ своды Аида — мертвая къ мертвымъ. 

И онъ закрылъ окно на этотъ разъ съ тЬмъ, чтобы 
бол^е не отворять его, хотя бы стучались ц-клые ле- 
поны жалобныхъ призраковъ» 

А Джиневра пошла далке, и такъ какъ была не 
далеко отъ Стараго Рынка, скоро з^идала домъ своей 
матери. 

Мона Урсула стояла на кол^Ьняхъ передъ распятьемъ 
и рядомъ съ ней былъ суровый монахъ фра Джь5ШОмо, 
съ бл^Ьднымъ лицомъ, изможденнымъ постами. Она под- 
няла къ нему взоры, полные ужаса. 

— Чтб мн^Ь д'Ьлать, отецъ мой? Помогите. Н-Ьтъ въ 
моей луигЪ покорности, н-Ьтъ молитвы. Мн'Ь кажется, 
что Богъ отстзшился отъ меня, и душа моя обречена 
на погибель... 

— Покорись, покорись Богу во всемъ, до конца, — 
уб'Ьждалъ ее монахъ, — не ропщи, смири голосъ б}гйной 
плоти, ибо чрезмерная любовь твоя къ дочери — отъ 
плоти, а не отъ духа. Скорби не о томъ, что она 
}шерла тйлесною смертью, а лишь о томъ, что пред- 
стала на судъ Всевышняго, безъ покаянЫ, великою 
гр^огаицей. 
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Въ это время постучали въ дверь. 

— Мама, мама, это — ^я... пусти меня скор'Ье! 

— Джиневра!.. — воскликнула мона Урсула и хог]Ьла 
броситься къ дочери, но монахъ остановилъ ее: 

— Куда ты? Беэ]гмная! Дочь твоя лежитъ въ гробу, 
мертвая, и не встанетъ до страшнаго суднаго дня. Это 
злой духъ искушаетъ тебя голосомъ дочери, годосомъ 
плоти и крови твоей. Покайся же, молись, молись, 
пока еще не поздно, за себя и за гр-Ьшную душу Джи- 
невры, чтобы вамъ об'Ьимъ не погибнуть. 

— Мама, или ты не слышишь, не узнаешь моего го- 
лоса? Это я — живая, а не мертвая... 

— Пустите, отецъ мой, пустите меня... 

Тогда фра Джьякомо поднялъ руку и прошепталъ: 

— Ступай и помни, — нын-Ь обрекаешь ты на поги- 
бель не только себя, но и душу Джиневры. Богъ про- 
клянетъ тебя и въ семъ в'Ьк'Ь, и въ буд}Ш1емъ! 

Лицо монаха полно было такою ненавистью, глаза 
его гор-Ьли такимъ огнемъ, что мона Урсула остано- 
вилась, объятая ужасомъ, сложила руки съ мольбой 
и въ изнеможенш упала къ ногамъ его. 

Фра Джьякомо обернулся къ двери, оскнилъ ее 
знаменемъ креста и молвилъ: 

— Во имя Отца и Сына и Духа Святого! Заклинаю 
тебя кровью Распятаго на крестЬ — сгинь, сгинь, про- 
пади. Окаянный. М-Ьсто наше свято. Господи, не введи 
во искушеше, но избави насъ отъ Лукаваго. 

— Мама, мама, сжалься надо мною, — ^я умираю!... 
Мать еще разъ встрепенулась, простерла руки къ 

дочери, но ихъ разд'Ьлялъ монахъ, неумолимьЛ, какъ 
смерть. 

Тогда Джиневра упала на землю и чувсп^я, что 
замерзаетъ, поджала кол^Ьни,. обняла ихъ руками, скло- 


нила голову и р-Ьшила болЬе не вставать, не двигаться, 
пока не умретъ. „Мертвые не должны возвращаться 
къ живымъ", — подумала она, — и въ то же мгновеше 
вспомнила Антошо: „Неужели и онъ прогналъ бы меня?" 
Она и раньше думала о немъ, но ее удерживалъ стыдъ, 
ибо она не хогЬла идти къ нему ночью одна, будучи 
женою другого. Теперь, когда для живыхъ она была 
мертвая — не все ли равно? 

Луна закатилась; горы, покрытыя сн-Ьгомъ, бл-Ьдн-Ьли 
на утреннемъ неб'Ь. Джиневра встала съ порога своей ма- 
тери. Не найдя пр1юта у родныхъ, пошла онакъ чужому. 

Мессэръ Антошо въ мастерской недалеко отъ Понтэ 
Векшо работалъ всю ночь при св-ЬгЬ огня надъ воско- 
вымъ изваянхемъ Джиневры. Онъ не зам-Ьчалъ, какъ 
пролетали часы, какъ въ круглыхъ стеклянныхъ гра- 
няхъ оконъ выступилъ холодный св'Ьтъ голубого зим- 
няго утра. Художнику помогалъ его любимый ученикъ 
Бартолино, семнадцатил^тн1Й отрокъ, б'Ьлокурый и 
красивый, какъ д-Ьвушка. 

Лицо Антон10 выражало спокойствге. Ему казалось, 
что онъ воскрешаетъ мертвую и даетъ ей новую без- 
смертную жизнь: опущенные в-Ьки готовы были вздрог- 
нзпъ и подняться, грудь дышала и въ тонкихъ жилахъ 
на вискахъ билась теплая кровь. 

Онъ кончнлъ работу и старался придать губамъ 
Джиневры невинную улыбку, — когда въ дверь раздался 
тих1й стукъ. 

— Бартолино, — молвилъ Антошо, не отрываясь отъ 
работы, — отопри. 

Ученикъ подошелъ къ двери и спросилъ: 

— Кто тамъ? 

— Я — ^Джиневра Альмьери, — отв'Ьчалъ чуть слыш 
шЛ голосъ, подобно шелесту ночного в^^тра. 
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Бартолино отскочилъ въ дальшй з^олъ комнаты, 
бледный и дрожащдй. 

— Мертвая!... — шепталъ онъ крестясь. 

Но Антошо узналъ голосъ своей возлюбленной, 
вскочилъ, бросился къ Бартолино и вырвалъ у него 
ключъ изъ рукъ. 

Мессэръ Антошо, опомнитесь, что вы д-Ьлаете? — 
лепеталъ ученикъ, стуча зубами отъ ужаса. Антоши 
подб-Ьжалъ къ двери, отперъ ее и увид^Ьлъ Джиневру, 
упавш}гю на порогъ, почти бездыханную: въ С1янш утра 
б'Ьл'Ьлъ могильный саванъ, и на распущенныхъ куд- 
ряхъ былъ иней. 

Но онъ не ужасался, ибо сердце его исполнилось 
великою жалостью. 

Онъ наклонился со словами любви, поднялъ ее и 
понесъ на рзгкахъ въ свой домъ. 

Уложилъ на подушки, покрылъ ихъ лучшимъ ков- 
ромъ, какой у него былъ, послалъ Бартолино за хо- 
зяйкою, старою женщиною, у которой нанималъ мастер- 
скую, развелъ огонь въ очагк, согр-Ьлъ вина и напоилъ 
Джиневру изъ своихъ рукъ. Она вздохнула легче, и 
хотя еще не могла говорить, открыла глаза. Тогда 
сердце Антошо наполнилось радостью. 

— Сейчасъ, сейчасъ, — повторялъ онъ, суетясь и б*- 
гая по комнатЬ, — вотъ придетъ хозяйка, все устроимъ... 
Только не взыщите, мадонна Джиневра, у меня такой 
безпорядокъ... 

Смущаясь и красн^Ья за свое хозяйство, опустилъ 
онъ съ потолка корзину на блок'Ь, который скрип-Ьлъ 
и визжалъ къ еще большему стыду мессэра Антошо, — 
вынулъ денегъ, отдалъ Бартолино, вел^ъ ему б-Ьжать 
на рынокъ за мясомъ, хл^бомъ, овощами для завтрака, 
и когда пришла хозяйка, важно и заботливо, какъ будто 


д^кло шло о спасенш его собственной жизни, заказалъ 
горячаго супа съ курицей. 

Ученикъ бросился со всЬхъ ногъ за покупками, 
старз^а пошла р-Ьзать курицу. Антото остался на- 
един-Ь съ Джиневрой. 

Она подозвала его, и когда онъ опустился рядомъ съ 
нею на колени, разсказала ему все, чтд слзгчилось. 

— О милый мой, — молвила Джиневра, кончивъ раз- 
сказъ, — ^ты одинъ не ужаснулся, когда я пришла къ 
теб'Ь, мертвая, ты одинъ меня любишь. 

— Хочешь я позову твоихъ родныхъ — ^дядю, мать 
или мужа? — спросилъ Антото. 

— Н-Ьтъ у меня родныхъ — ни мужа, ни дяди, ни ма- 
тери. Все чужхе, кром-Ь тебя, ибо я для нихъ — мертвая, 
для тебя я — живая, и теб'Ь одновсу принадлежу по 
праву. 

Первые лучи солнца затеплились въ окнахъ. Джи- 
невра улыбнулась ему, и по м-Ьр-Ь того, какъ солнце 
становилось все ярче, румянецъ жизни приливалъ къ 
ея щекамъ, въ тонкихъ жилахъ на вискахъ билась 
теплая кровь. Когда Антошо наклонился, обнялъ и по- 
ц-кловалъ ее въ губы, ей казалось, что солнце воскре- 
шаетъ ее, даетъ ей новую безсмертную жизнь. 

— Антото, — молвила Джиневра, — благословенна да 
будетъ смерть, которая назгчила насъ любить, благо- 
словенна да будетъ любовь, которая сильн-Ье смерти! 
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II. 


НАУКА ЛЮБВИ 


Мессэръ Фабришо, одинъ изъ самыхъ ученыхъ про- 
фессоровъ Болонскаго университета, читалъ диалектику, 
въ которой онъ обладалъ столь дивнымъ искусствомъ, 
что его называли „царемъ силлогизмовъ". Но не 
одна диалектика, а весь кругъ челов^ческихъ знан1Й, 
(плаит и ^иа<1пV^ит, былъ у мессэра Фабрищо, какъ 
на ладони. И зам'Ьчательн^Ье всего то, что ученый мужъ 
не только въ предметахъ важныхъ, но и по поводу са- 
мыхъ ничтожныхъ житейскихъ мелочей обнаруживалъ 
бездну своей премудрости. Студенты разсказывали, что 
однажды, когда ему надо было поставить на письме 
адресъ: въ Падую, на Винную площадь, въ аптеку 
Л]шы, — мессэръ Фабрищо по разс'1Ьянности написалъ: 
пе11а сгИк Ап1;епогеа, ш 8и1 1ого с!! Вассо, а11'агота{апа 
<1е11а Веа 1т11оппе т. е., въ городъ Антенора, на фо- 
румъ Вакха, въ ароматархю Богини Трехликой. Такъ 
много и прекрасно говорилъ онъ на языкЬ Тулл1я, что 
отчасти забылъ языкъ своей матери, ч-Ьмъ не сокру- 
шался, ибо находилъ его ниже своего достоинства, и, 
будучи въ дурномъ расположенш Д)гха, выражалъ мн-Ь- 
ше, что Божественная комедия Данта въ нын'Ьшшй в^Ькъ 
истиннаго щщероновскаго краснор'Ьч1я пригодна разв^Ь 
къ тому, чтобы служить оберточной бумагой въ кол- 
басныхъ лавкахъ. За то, когда мессэръ Фабрищо объ- 
яснялъ, какъ должно писать слово сапзитрЫт — съ р 
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или безъ /, — передъ очами иззгмленныхъ слушателей 
открывался такой кладезь учености, что самые легко- 
мысленные и нев'Ьжественные люди чз^вствовали трепетъ 
благогов^йнаго ужаса. 

Мессэръ Фабрищо былъ малъ, хилъ и слабъ, такъ 
какъ тЬло его было истощено непрерывными и чрез- 
мерными занят1ями, но лицо им'Ьлъ важное и строгое, 
взоръ глубокомысленный, брови густыя и нахмуренныя, 
походку величественную и медленную, и никто не ум^кпъ 
съ ббльшимъ достоинствомъ носить малиновую про- 
фессорскую пелерину, подбитую заячьимъ м'Ьхомъ и 
громадную шляпу, похожую на тотъ вкусный пирогъ 
съ вареньемъ, который хозяйки пекутъ д-Ьтямъ на ка- 
нуне Иванова дня. 

Въ это время въ Болонскомъ университете изучали, 
одинъ — каноническое, другой — гражданское право — 
двое знатныхъ и богатыхъ молодыхъ людей изъ Рима, 
принадлежавш1е къ благородному дому Савелли, зака- 
дычные друзья и прхятели. Одного звали Бучч1оло, дру- 
гого Пьетро Паоло. И такъ какъ всЬмъ известно, что 
каноническое право по объему меньше гражданскаго, 
то Бучч10Л0, изз^авппй церковное право, кончилъ свои 
зашгпя ран^е, ч^мъ Пьетро Паоло. Сделавшись ли- 
цент1атомъ, р^шилъ онъ вернуться домой и такъ ска- 
залъ своему товарищу: 

— Любезный Пьетро, я им^ю лицентхатъ и нам*- 
ренъ возвратиться на 'родину. 

Пьетро возразилъ: 

— Прошу тебя, не покидай меня здЪсь на чужбин* 
одного. Пережди эту зиму. Къ весне я кончу, и мы 
можемъ ехать вместе. А пока, чтобы не терять вре- 
мени, выбери себе какую нибудь назгку по серщ^г и 
займись. 
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Бучч10ло согласился, об'Ьщалъ подождать друга, по- 
шелъ къ своему профессору, мессэру Фабрищо и мол- 
вилъ такъ: 

— Я р'Ьшилъ обождать моего двоюроднаго брата и 
прошу васъ, маэстро, тгкиъ временемъ преподать мн'Ь 
какую-нибудь еще другую прекрасную назосу. 

— Хорошо, — отв^тилъ маэстро, — выбери себ-Ь, ка- 
кую пожелаешь, я охотно съ тобою займусь. 

Тогда Бучч1оло сказалъ: 

— Маэстро, ежели будетъ на то согласхе вашей ми- 
лости, я желалъ бы изучить науку любви. 

Мессэръ Фабрищо, услышавъ такую просьбу, на- 
хмурилъ брови, собираясь такъ намылить голову дерз- 
кому мальчишке, чтобы у него навсегда прошла охота 
шутить съ профессорами; но, взглянз^въ на Бучч1оло, 
онъ з^ид'Ьлъ столь н^Ьжное и розовое лицо, столь про- 
стодушный и дов^Ьрчивый взоръ, такую скромную и по- 
чтительную улыбку, что латинское ругательство за- 
мерло на его губахъ, ев1у вспомнилось что-то старое, 
пр1ЯТное и веселое, не относившееся ни къ силлогиз- 
мамъ, ни къ грамматик'Ь Присщана и Доната, онъ тоже 
улыбнулся и отв^Ьтилъ ученику: 

— Отлично. Ты не могъ-бы выбрать наз^ку, кото- 
рая была-бы бол^Ье мн^Ь по сердцу. И такъ ступай въ 
следующее воскресенье въ церковь миноритовъ, къ за- 
утрени, когда туда собираются женщины со всего го- 
рода, и поищи, не найдешь-ли такой, которая теб-Ь по- 
нравится. Если найдешь, — сл^Ьдуй за ней издалека, пока 
не з^наешь, гд-Ь она живетъ, — потомъ возвращайся ко 
миНЬ. Вотъ теб-Ь первый зфокъ, исполни его въ точности. 

Бучч1оло сдЪлалъ такъ, какъ научилъ его маэстро. 
Пошелъ въ церковь и сталъ внимательно разсматри- 
вать лица женщинъ, которыхъ туда собралось не мало. 


Бол'Ье всЬхъ понравилась ему одна дама, одаренная 
лз^кавою и н-Ьжною прелестью. Когда она вышла изъ 
церкви, Бучч10ло посл^Ьдовалъ за нею, зам-Ьтилъ домъ, 
въ которомъ она жила, изъ чего дама заключила, что 
студентъ нам'Ьренъ ухаживать за нею. 

Потомъ вернулся къ маэстро и сказалъ: 

— Я исполнилъ первый урокъ и нашелъ даму, ко- 
торая мн^Ь нравится. 

Мессэру Фабрищо все это казалось презабавнымъ, 
ибо въ тайн^Ь онъ подсм'Ьивался надъ простодушнымъ 
Бучч10ло и наз^ою, которой онъ желалъ учиться. 

Съ видомъ важнымъ и глубокомысленнымъ мол- 
вилъ онъ: 

— Теперь сл-Ьдуетъ себ-Ь раза два или три въ те- 
чеши дня пройтись передъ ея окнами, только держи 
себя скромно и прилично. Смотри на нее украдкою такъ, 
чтобы никто не зам'Ьтилъ, и только дама могла понять, 
что ты въ нее влюбленъ. Потомъ возвращайся ко мн'Ь. 
Это второй урокъ. 

Бучч1оло простился съ учителемъ, пошелъ на улицу, 
гд'Ь яшла его возлюбленная, и началъ прохаживаться пе- 
редъ домомъ, соблюдая благоразумную осторожность, но 
все-же такъ, чтобы она могла зам-Ьтить, что онъ д-Ьлаетъ 
это ради нея. Дама увид'Ьла его, Буччхоло н'Ьсколько 
разъ поклонился ей съ изысканною в'Ьжливостью, она 
отв'Ьтила ему поклономъ, изъ чего онъ заключилъ, что 
она къ нему благосклонна. Тотчасъ же пошелъ онъ и 
сообщилъ объ этомъ учителю, который, выслушавъ его, 
сказалъ: 

— Прекрасно. Я тобою доволенъ. До сихъ поръ все 
идетъ какъ по маслу. Теперь ты долженъ ей подослать 
одну изъ уличныхъ разнощицъ, которыя торгу ютъ въ Бо- 
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лонь-Ь кружевомъ, кошельками, лентами и другимъ мод- 
нымъ товаромъ. Вели передать своей дам'Ь, что ты во 
всемъ, чего-бы она не пожелала, готовъ ей служить, 
что никого на земл^Ь не любишь бол^Ье, ч^Ьмъ ее, и что 
отнынНЬ ты нам'Ьренъ быть ей в^Ьрнымъ рабомъ. По- 
дожди отв^Ьта, потомъ возвращайся ко мн-Ь: я научу тебя, 
что сл-Ьдуетъ д'Ьлать дал^Ье. 

Бучч10ло пошелъ, не тратя времени, отыскалъ услуж- 
ливую старую женщину, весьма опытную въ д'Ьлахъ 
подобнаго рода, и молвилъ: 

— Вы можете оказать мн'Ь большую услугу. Я за- 
плачу такъ, что вы останетесь довольны. 

Разнощица отв-Ьтила: 

— Я сд'Ьлаю все, что вамъ угодно, ибо живу трудами 
рукъ моихъ, какъ честная женщина. 

Тогда Бучч10ло далъ ей два флорина и сказалъ: 

— Прошу васъ, сходите на улицу Маскарелла, гд-Ь 
живетъ молодая женщина по имени мадонна Дж1ованна^ 
въ которую я влюбленъ. Передайте ей, что я — в^Ьрный 
рабъ ея и готовъ исполнить всякое ея желанге. Выра- 
зите все это самыми н'Ьжными и ув'Ьтливыми словами, 
кашя съум'Ьете придумать. 

Стар)гха отв-Ьтила: 

— Ужъ знаю, знаю. Съ помощью Господа Бога и 
Пресвятой Мар1и Д'Ьвы мы такъ обд'Ьлаемъ это д'Ьльце, 
что вы будете довольны, еще другой разъ придете ко 
мн^Ь. Главное — выбрать подходящее время, ужъ объ 
этомъ предоставьте мн'Ь позаботиться. 

— Ступайте-же, — молвилъ Бучч1оло, — я подожду 
зд'Ьсь. 

Разнощица отправилась съ корзиною товара на улицу 
Маскарелла, з^идала мадонну Дж10ванну, сид'Ьвшую з' 
двери, поздоровалась и сказала: 
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— Мадоина, не пригдянется-ли вамъ что-нибудь изъ 
моего товара. Берите свгкло все, что понравится* 

Старзгха подскяа къ ней и начала показывать ленты, 
кисею, кошельки, пояса, ножницы, зе1жала и тону по- 
добный вещи. Диа<юанна долго разсиатривада, наконехгь 
понравился ей одинъ кошедекъ, и она сказала: 

— Если-бы у меня были деньги, я охотно купила- 
бы этоть кошелекъ. 

Старуха возразила: 

— Мадонна, стоитъ-ли заботиться о такихъ пустя- 
кахъ. Говорю вавгь, берите юъ моего хлама все, что 
понравится. Мн^уясе эаплочено. 

Дама удивилась и желая объяснить любезность ста- 
рухи, спросила: 

— Что вы хотите сказать, добрая женщина? Что зна- 
чатъ эти слова? 

Тогда разнощица повела свою ргЬчь тихимъ голосомъ: 

— Сейчасъ я вамъ все объясню, мадонна. Одинъ 
юноша, по имени Бучч1оло, послалъ меня къ вамъ. Онъ 
любить васъ и преданъ вамъ всею душою. Н'кгь, го- 
ворить, на свгкгк так(»ч> труднаго и опаснаго дгкла, ко- 
тораго бы я не предпринялъ съ радостью, чтобы за- 
служить любовь моей дамы. Господь Богъ, говорить, не 
могъгбы оказать мн^ большей милости, ч-Ьмъ — если-бы 
ей угодно было повеягЬть мн^ что-нибудь. А самъ такъ 
и плачеть, заливается, какъ св^ча таеть отъ любви къ 
вамъ. Да не у сльшштъ въ смертный часъ молитвы моей 
Царица Небесная, да разразить меня громъ на этомъ 
м^ЬстЬ, ежели я въ чемъ-нибудь солгала и когда-либо 
въ моей жизни вид'Ьла бол^ пре1фаснаго и благород- 
наго юношу! 

Когда Дж1(жанна услышала эти слова, лицо ея вспы- 
хнуло. 
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— о, если бы только языкъ мой не удерживала 
скромность, я отв^Ьтила бы теб'Ь такъ, какъ ты этого 
заслуживаешь, старая в^Ьдьма! См^Ьешь-ли ты съ такимъ 
предложешемъ являться къ честной женщине! Да на- 
кажетъ тебя Господь! 

И молвивъ такъ, вынула изъ петель двери деревян* 
ный шесть, служивш1Й запоромъ, и хогкпа ее уда- 
рить. 

Старз^а забрала въ охапку свой товаръ, уб-Ьжала, 
и не прежде почувствовала себя въ безопасности, ч^Ьмъ 
вернулась къ Бучч10Л0. 

— Ну что, какъ? — спросилъ онъ, з^ид'Ьвъ ее. 

— Да что, плохо, св^Ьтъ мой, такъ плохо, что хуже 
нельзя. Никогда еще во всю мою жизнь не терпНЬла я 
этакого срама. Если-бы поскор']Ьй не утекла, пришлось- 
бы старымъ костямъ моимъ отв'Ьдать палки. Не знаю, 
какъ вы, мессэръ Бучч1оло, но что до меня, то ни за 
каюя деньги я больше къ ней не пойду, да и вамъ не 
сов-Ьтую- 

Бучч1оло весьма огорчился, немедленно пошелъ 
къ своему учителю и пов'Ьдалъ ему все, что слу- 
чилось. 

Мессэръ Фабрищо утЬшилъ его и сказалъ: 

— Успокойся, Бучч1оло. Ни одно дерево не валится 
съ перваго удара. Пройдись-ка еще разъ подъ ея окнавш, 
Згвидимъ, какое лицо она сд-клаетъ. Потомъ опять при- 
ходи ко мн-Ь. 

Бз^ччдоло собрался и пошелъ къ дому своей воз- 
любленной. Только что она его увид^Ьха, какъ позвала 
служанку и приказала: 

— Улива, ступай, видишь, за этимъ юношей, и скажи 
отъ моего имени, чтобы онъ непрем-Ьнно приходилъ 
ко мн'Ь сегодня вечеромъ. 
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Улива подошла къ нену и молвила: 

— Мессэре, мадонна Джованна очень просить васъ 
пожаловать къ ней сегодня вечеромъ, такъ-какъ она 
желаеть съ вами говорить. 

Бучч1оло не зналъ, что подумать. Т']Ьмъ не мен^ 
отв'ктилъ: 

— Хорошо. Передай твоей госпоже, что я съ 
радостью приду. 

ЗатЬмъ поскор^ вернулся къ Фабришо. Профес- 
соръ тоже удивился и спросилы 

— На какой ултгк живеть твоя дама? 

— На улиц'Ь Маскарелла. 

— А какъ имя служанки? 

— Не знаю. Она такая высокая, 1^даЯу черная, 
хромаетъ на л-Ьвзоо ногу... 

— Клянусь Геркулесомъ, — Улива! пролепеталъ себ* 
подъ носъ профессоръу красная, какъ ракъ. 

— Что вы хоткли сказать, маэстро? — спросилъ 
Буччюло. 

Мессэру Фабришо казалось, что полъ уходить у 
него изъ подъ ногъ и лицо Б}гчч10ло двоится. Не 
чувствуя достаточно силы, чтобы перенести посл^^дщй 
ударь и боясь, чтобы Бзгчч1оло не назвалъ ему мадонны 
Дж1ованны, его собственной жены, онъ не р-Ьшился 
спросить имени дамы. Въ теченш зимнихъ м-Ьсяцевъ, 
профессоръ ночевалъ въ зданш университета, чтобы 
им^Ьть возможность читать лекцди студентамъ и въ 
ночные часы, такъ что мадонна Дж1ованна оставалась 
въ дом'Ь одна со служанкой. 

— Ты пойдешь на свидаше, Бучч1оло? 

— Конечно. 

— Прошу тебя, зайди ко мн^ и скажи, когда со- 
берешься. 
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Буччюло молвилъ: — Хорошо! — и удалился. Маэстро 
заключилъ по его виду и словамъ, что онъ ничего не 
подозр'Ьваетъ. 

— Я не желаю, — подумалъ мессэръ Фабрищо, — 
чтобы онъ учился этой пэукЪ на мой счетъ. 

Вечеромъ пришелъ Буччюло. 

— Маэстро, мн^Ь пора. 

— СтзшаЛ и будь остороженъ. 

— О, вы можете на меня положиться. 

На груди им^Ьлъ онъ толстый панцырь, острый мечъ 
подъ мышкой и длинный кинжалъ при бедр'Ь, словомъ 
принялъ всЬ предосторожности. Когда онъ вышелъ, 
мессэръ Фабрищо посл^^довалъ за нимъ, тихонько, 
такъ, что Бучч10ло не зам^тилъ. Онъ подошелъ къ 
двери своей дамы и только-что постзгчался, она отперла 
и впустила его. Профессоръ, уб'Ьдившись собствен- 
ными глазами, что возлюбленная Бучч1оло — мадонна 
Дж1ованна, его жена, пришелъ въ неописанную 
ярость. 

— Клянусь Минервою, теперь уже н-Ьтъ никакого 
сомн^Ьтя, что онъ учится на мой счетъ. 

Мессэръ Фабрищо поб-Ьжалъ назадъ въ здаше ]щи- 
верситета, взялъ мечъ, кинжалъ и вернулся на улицу 
Маскарелла, нам'Ьреваясь захватить врасплохъ Б3ГЧЧ10Л0. 
Подойдя къ двери своего дома, началъ онъ стучаться. 
А мадонна Дяаованна тЬмъ временемъ сид-Ьла со 
своимъ возлюбленнымъ у очага и, услышавъ стукъ, 
догадалась, что это мессэръ Фабрищо, взяла Б}гчч10ло 
за р)гку, повела въ соседнюю комнату и спрятала подъ 
грудой мокраго б'клья, лежавшаго на стол^Ь у окна. 
Потомъ поб-Ьжала къ двери и спросила: кто тамъ! 

Маэстро кричалъ: 

— Отопри, отопри-же, негодная! 
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Дяоованна отперла и увид^въ профессора воору 
я^ннымъ, воскликнула: 

— Ай! Ай! Что это значить, мессэръ Фабршцо? 
Онъ не унимался и вопилъ еще громче: 

— Клянусь Аполлономъ, я знаю, кто въ моемъ дом^. 

— О, я несчастная, — воскликнула Дтюованна, — что 
вы говорите? Въ своемъ-ли вы ужк? Обыщите весь 
домъ и если кого нибудь найдете, пусть меня четвер- 
туютъ. Какой стыдъ, какой стыдъ. Боже мой! Стоить 
быть вгЬрной женой. Разспросите соскдей, они могуть 
кое-что разсказать о моей скромности и добродетели. 
Еще недавно сюда приходила старуха... Но зач^мъ 
говорить?. . Ежели вамъ померещилось недоброе, огра- 
дите себя крестомъ и молитвой отъ навождешя Лука- 
ваго, который ищетъ погубить вашу душу. 

Маэстро вел-клъ зажечь св^чу и началъ искать въ 
погреб-Ь между бочками, потомъ вышелъ въ комнаты, 
обшарилъ ихъ, посмотр-кгь подъ кроватью, прокололъ 
мечомъ соломенный матрацъ въ различныхъ м-Ьстахъ, 
словомъ не оставилъ въ дом^ мышиниой норы не 
обысканной, но Бучч1оло не нашелъ. Мадонна Дж1о- 
ванна ходила за нимъ со св^Ьчей въ рукахъ и повторяла: 

— Дорогой маэстро, опомнитесь, сотворите-же кре- 
стное знамеше, ибо теперь я вижу ясно, что врагъ 
БожШ искушаетъ васъ и вамъ померещилось такое, 
что стыдно сказать; знайте, что если-бы хоть одинъ 
водосъ на голове моей пожелать чего-нибудь подоб- 
наго, — то я наложила-бы на себя руки. Маэстро, за- 
клинаю васъ именемъ Бога, не поддавайтесь навож- 
дешю Лукаваго! 

Не находя Б]гчч1оло и слыша непрестанныя увгЬ- 
щайоя супрзпги, мессэръ Фабрищо почти пов^Ьриль ей, 
задулъ св^чу и вернулся въ школу. 


А мадонна Джюванна тотчасъ заперла дверь на 
задвижку, вытащила возлюбленнаго изъ подъ б'Ьлья, 
развела ярк1Й огонь въ очаНЬ, на которомъ зажарила 
молочнаго поросенка, и принесла изъ погреба различ- 
ныхъ винъ. Они стали пить, -Ьсть, веселиться, и во 
взаимныхъ ласкахъ провели ночь. Когда-же настзшило 
утро, Б3ГЧЧ10Л0 сказалъ: 

— Мадонна, я долженъ проститься съ вами. Не 
будетъ-ли вашей милости заодно приказать мн'Ь что- 
нибудь? 

— О, да, — молвила она, обнимая и ц-Ьлуя его съ ^ 
н'Ьжностью, — ^моей милости з^^одно, чтобы ты пришелъ 
ко мн'Ь сегодня вечеромъ. 

Б3ГЧЧ10Л0 об-Ьщалъ придти, вернулся въ школу и 
молвилъ учителю: 

— Я им'Ью н^что разсказать, что васъ позабавить. 

— Говори. Я слушаю. 

— Вчера вечеромъ, — произнесъ Буччюло, — когда я 
былъ въ дом'Ь моей возлюбленной, вдругъ приходить 
мужъ, обыскиваетъ весь домъ и ничего не находитъ. 
Она спрятала меня подъ кучей мокраго б-Ьлья и такъ 
ловко ум-кла обойти его, что глупый пов-Ьрилъ и ушелъ. 
А мы остались съ нею наедин'Ь, поужинали молочнымъ 
поросенкомъ, отв-Ьдали множества тонкихъ винъ и могу 
васъ увЪрить, маэстро, что намъ было превесело и что 
эта наука любви кажется мн^ самой любезной и забав- 
ной изъ всЬхъ наукъ, такъ что по моему разум^»н1ю 
никакая дрзггая не можетъ съ нею сравняться. Право 
я ужъ и не знаю, какъ васъ благодарить, дорогой 
учитель!.. А теперь, съ вашего позволен1я, я пойду 
немного отдохнуть, такъ-какъ мало спалъ эту ночь и. 
об^щалъ сегодня вечеромъ придти къ ней опять. 

Мессэръ Фабрищо молвилъ: 
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— Когда соберешься, за{|ди ко мн1^ и скажи. 

— Съ удовольств1емъ, — отв-Ьтилъ Бучч10ло и по 
шелъ спать. 

Профессоръ былъ в1гЬ себя отъ ярости; пробовалъ 
читать лекщю, но вм-Ьсто силлогизмовъ у него выходили 
так1я глупости, что онъ поскор-Ье сошелъ съ каеедры, 
сказавшись больнымъ. Сердце его пожирала ревность, 
и весь день онъ мечталъ о томъ, какъ поймаетъ Бзгч- 
Ч10Л0 и накажетъ его. У стараго ландскнехта, им'Ьвшаго 
оружейную лавочку въ сосЬднемъ переулк'Ь, взялъ онъ 
на прокатъ заржавленный панцырь и допотопный 
шлемъ съ забраломъ. Когда настзшилъ вечеръ, къ 
мессэру Фабрищо пришелъ беззаботный Бучч1оло и 
объявил1>: 

— Я иду. 

— Ступай, ступай, — возразилъ маэстро, — да не 
забудь придти ко мн^Ь завтра утромъ разсказать, что 
съ тобой случится. 

— Не безпокойтесь, приду, — молвилъ Буччюло и 
отправился къ дам-Ь. 

А маэстро, тЬмъ временемъ, над-Ьвъ панцырь и 
шлемъ, пошелъ за нимъ по пятамъ, нам-Ьреваясь схва- 
тить его у дверей дома. Но Дж1ованна ожидала возлюб- 
леннаго, посп'Ьшно впустила его и заперла дверь. 
Тотчасъ-же загЬмъ пришелъ маэстро и началъ буше- 
вать. Тогда Дж10ванна потушила св-Ьчу, стала передъ 
своимъ возлюбленнымъ, заслонивъ его собою, отперла 
дверь и одной р)гкой обняла мужа, между гЬмъ какъ 
другой выпроводила Бучч1оло такъ ловко и быстро, 
что маэстро ничего не зам'Ьтилъ, — и принялась кричать: 

— Помогите! Помогите! Маэстро сошелъ съ з^ма! 
И она кр'Ёпко обнимала его, не выпуская. Буччхоло 

не узналъ мессэра Фабрищо, такъ какъ не могъ видЪть 
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лица его, спр51таннаго забраломъ. СосЬди сб-Ьжались 
на шувгь и видя профессора вооруженнымъ въ несвой- 
ственный ему панцьфь и шлемъ, слыша, какъ супр}п:а 
его кричала: — „Держите его, онъ пом-Ьшался отъ чрез- 
1гЬрныхъ ученыхъ занятй!"- побрили и р-Ьшили, что 
мессэръ Фабрищо не въ своемъ увгЬ. Собол'Ьзнуя, 
приступили они къ нему. 

— Ахъ, маэстро, маэстро, что это такое съ вами 
приключилось? Ложитесь-ка скор-Ье въ постель, да 
отдохните какъ сл^Ьдуетъ и впредь не утомляйте мозга 
чрезм^Ьрными трудами. Хотя мы люди нез^еные, но 
сов^туемъ вамъ отъ добраго сердца: право-же, успо- 
койтесь, маэстро. 

— Да какъ-же мн-Ь успокоиться, — вопилъ мессэръ 
Фабрищо, — когда я вид-Ьлъ собственными глазами, какъ 
эта негодная впустила въ домъ любовника. 

— Любовника! — воскликнула мадонна Дж10ванна, — 
о, я несчастная! Да спросите-же этихъ добрыхъ людей, 
случалось-ли имъ прим-Ьчать, чтобы я въ чемъ-нибудь 
провинилась передъ вами! 

Тогда всЬ мужчины и женщины отв^Ьтили въ одинъ 
голосъ: 

— Маэстро, выбросьте изъ головы этотъ вздорът- 
ибо не было и не будетъ на св-ЬгЬ женпшны бол^Ье 
скромной и доброд'Ьтельной, ч'Ьмъ ваша сзшрз^га. Что 
дрзпгое, а ужъ это мы знаемъ достоверно. 

— Ничего вы не знаете! — кричалъ маэстро, — я 
говорю вамъ, что собственными глазами вид-кяъ лю- 
бовника, и знаю, что онъ теперь въ моемъ дом^. 

Въ это время подосп-кяи двое братьевъ мадонны Дж10- 
ванны. Увид'Ьвъихъ, она заплакала еще сильн'Ье и сказала: 

— Милые братья, мой мужъ сошелъ съ ума и хо- 
четъ убить меня. Онъ говорить, что я впустила къ 
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€66*6 въ домъ любовника, — какъ это вамъ очень нра- 
вится? Вы в^дь знаете, что я не такая женщина и не 
такъ я воспитана, чтобы терпеть подобныя оскорблешя. 
Тогда братья сказали: 

— Мы удивляемся, что вы смеете называть нашу 
сестру негодною женщиной. Сколько л^тъ жили вы 
съ нею въ добромъ согласш? Что-же сегодня приклю- 
чилось, и за что вы на нее въ такой ярости? 

— Я вид'Ьлъ любовника, — ^твердилъ мессэръ Фабри- 
шо, — я вид-Ьлъ его собственными глазами! 

— Хорошо, — возразили братья, — поищемъ. И если 
найдемъ, накажемъ ее такъ, что вы останетесь довольны. 

Одинъ изъ нихъ отозвалъ сестру въ сторону и 
спросилъ: 

— Скажи правду, есть ли въ дом^ мужчина? 

— Что ты говоришь, — восклинула мадонна Дж10- 
ванна — какъ теб'Ь не стыдно спрашивать объ этомъ. 
Иэбави меня Боже отъ такого позора. Я согласилась 
бы лзгчше тысячи разъ умереть, ч^Ьмъ сд'Ьлать, или даже 
подзшать что-либо подобное. 

Эти СЛОВ9 вполн'Ь успокоили братьевъ и вм-ЬстЬ съ 
мессэромъ Фабришо начали они обыскивать домъ. Ма- 
эстро увид'Ьлъ кучу б'кпья, ринулся на нее и сталъ ко- 
лоть мечомъ съ такою яростью, какъ будто это былъ 
самъ Буччюло, ибо думалъ, что онъ спрятанъ въ б'Ьль'Ь. 

— Ну вотъ, видите, — всплеснула рзгками Дж10ван- 
на, — не говорила ли я вамъ, что онъ рехнулся? Разв^ 
это не явное сумасшеств1е — портить собственное добро, 
которое не сд'Ьлало ему никакого вреда? 

Братья обыскали домъ, ничего не нашли и уб'Ьди- 
лись, что маэстро въ самомъ д'ктЬ не въ своемъ ум^^^ 
Одинъ проиэнесъ: 

— Онъ пом']Ьшался. 
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Дрзггой прибавилъ: 

— Маэстро, дорогой маэстро, согласитесь, что вы 
были очень неправы, называя нашу сестру негодною 
женщиной. 

Услышавъ это, профессоръ пришелъ въ изступлеше, 
ибо не могъ сомневаться въ тонъ, чтд видН^лъ собствен- 
ными глазами, — и началъ осыпать ихъ жестокою бранью, 
при чемъ все время держалъ въ рукЬ обнаженный мечъ. 
Тогда они напали на него, схватили, обезоружили, свя- 
зали по рукамъ и ногамъ, оставили такъ на всю ночь, 
а сами съ сестрою пошли спать. Утромъ позвали врача: 
онъ прописалъ микстуру, вел^Ьлъ положить на голову 
больному ледяныя примочки, сд'кдалъ кровопускаше и 
посов^товалъ, чтобы никто съ нимъ не говорилъ, не 
отв^чалъ на его вопросы, и чтобы 'его держали на 
д1ЭгЬ, пока ему не станетъ Л5гчше. Все это было точно 
исполнено. 

Въ Болонь'Ь распространился горестный слз^съ, что 
мессэръ Фабрищо, знаменитый докторъ шалектики, „царь 
силлогизмовъ'', сошелъ съ ума. ВНЬ принимали въ немъ 
участ1е. Студенты говорили между собою: 

— А в'Ьдь я еще вчера зам-Ьтилъ, что маэстро какъ 
будто не въ себ'Ь. Помните, онъ не могъ дочитать намъ 
лекщи, да и лицо у него было странное. 

Мнопе въ тайн-Ь злорадствовали. 

— Вотъ, къ чему приводить людей излишняя з^че- 
ность. Того и гляди — лз^авый попутаетъ. 

Студенты решили нав^Ьстить больного профессора. 
Б5ГЧ410ЛО, ничего не зная, пришелъ въ з^иверситетъ, 
чтобы разсказать мессэру Фабрищо свои новыя при- 
ключен1я. Но зд-Ьсь сообщили ему, что маэстро сошелъ 
съ ума. Бучч10ло удивился, весьма былъ огорченъ и 
вм'ЬстЬ съ товарищами пошелъ нав'Ьстить больного. 
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Когда же увшгЬлъ, куда они шутъ и въ «|ей д<мгь,— 
тдоу1гЬт1о, потсжъ ужасу его не быдо предгЬсц такъ- 
что, пояявъ все, онъ едва не потерялъ сознашя. Но 
югь страха, чтобы никто не заи-Ьтидъ его смущешя, 
вошелъ съ товарищами въ доиъ и увидгкдъ нессэра 
Фабришо на постели, облож^шаго ледяными примоч- 
ками, свяэаннаго и блЬшаго. Студенты стали по оче- 
редно подходить къ професо^у и выражать ему уча- 
спе и собол-Ьзноваше. Когда очередь дошла до Буч- 
чшдо, онъ приблизился къ мессэру Фабрицю и ска- 


— ^Дсфогой учитель, я люблю и почитаю васъ^ какъ 
родного отца, — а потому если могу сдгЪлать что-нибудь 
угодное, приказывайте мн^ какъ сыну. 

Маэстро, видя его сердечное расхаяше, добродушно 
молвидъ въ отвгкгь: 

— Б3ГЧЧ10ЛО, Бучч1ало, ступай съ Богсмгь! Довольно 
ты на мой счетъ поучился, хотя, сказать правду , и меня 
кое-ч^^ выучидъ. 

Тогда мадонна Дж1<юанна посп'кшно прибавила: 

— Не обращайте внимашя на его слова: онъ бре- 
дить. 

А Бучч1одо поскоргЬе ушелъ, отыскать Пьетро Пвг 
оло и модвилъ: 

— Брать, будь счастливъ. Я столькому алтЬсь на- 
учило!, что у меня прошла охота учиться бод^ 

Съ эпгими словами онъ покинудъ хрут^ топгчасъ со- 
брался въ путь и благополучно пра'кхалъ въ Ршпк 
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III. 


МИКЕЛЬ-АНЖЕЛО 


ИСТОРИЧЕСКАЯ ПОВ-ВСТЬ. 


МИКЕЛЬ-АНЖЕЛО. 

Теб-Ь на в-Ьки сердце благодарно, 

Съ гЬхъ поръ, какъ я, раздумхемъ томимъ, 

Бродилъ у волнъ мутно-зеленыхъ Арно, 

По галлере5шъ сумрачнымъ твоимъ, 

Флоренщя! И статуи н-Ьмыя 

За иной следили; подходилъ я къ нимъ 

Благогов'Ьйно. СтЬны в^ковыя 

ТВОИХЪ ДВОрДОВЪ объяты были СНОМЪу 

А мраморные люди, какъ живые, 

Стояли въ нишахъ каменныхъ кругомъ: 
Зд'Ьсь быль Челлини, полной жаждой славы, 
Боккач10 съ пр{1В'Ьтливымъ лицомъ, 

Машавелли, другъ царей лукавый, 
И н-Ьжная Петрарки голова, 
И выходецъ изъ Ада величавый, 

а 

И тотъ, кого прославила молва. 

Не разгадавъ, — ^да-Винчи, дивной тайной 

Исполненный, на древняго волхва 
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ПохожШ и во всемъ необычайный. 

Какъ счастливь былъ, храня смзшхенный видъ, 

Я — гость межъ ними робюй и случайный, 

И, попирая пыль священныхъ плитъ, 
Какъ юноша, исполненный тревоги. 
На мудраго наставника глядитъ, — 

Такъ я гляд-Ьлъ на нихъ: и были строги 
Ихъ лица бл^дныя, и предо мной 
Велиюе, безстрастные, какъ боги, 

Они С1ЯЛИ вечной красотой. 

Но больше всЬхъ межъ древними мужами 

Я возлюбилъ того, кто головой 

Поникъ на грудь, подавленный мечтами, 
И опытный въ добр'Ь, какъ и во зл^, 
Взиралъ на М1ръ усталыми очами: 

Напечатлела дума на чел-Ь 

Такую скорбь и отвращенье къ жизни, 

Какихъ съ гЬхъ поръ не вид'Ьлъ на земл'Ь 

Я никогда, и къ собственной отчизн-Ь 
Презр-Ьнье было горькое въ устахъ. 
Подобное печальной укоризне. 

И я зам-Ьтилъ въ жилистыхъ рз^кахъ, 
Въ уродливыхъ морщинахъ, въ повороте 
Широкихъ плечъ, въ нахмуренныхъ бро 

Твое упорство в-Ьчное въ рабогЬ, 
Твой гн-Ьвъ, создатель Страшнаго Суда, 
Твой безпощадный духъ, Буонаротти. 
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и скукою безц-Ьльнаго труда, 

И глупостью людскою возмущенный, 

Ты не вкушалъ покоя никогда. 

Усильемъ тяжкимъ воли напряженной 
За М1ромъ М1ръ ты создавалъ, какъ Богъ, 
Мучительными снами удрученный, 

Нетерп-Ьливъ, з^грюмъ и одинокъ. 

Но въ исполинскихъ глыбахъ изваяшй, 

Подобныхъ бреду, ты всю жизнь не могъ 

Осуществить чудовищныхъ мечташй, 

И, красоту безм-Ьрную любя. 

Порой не усп-Ьвалъ кончать создан1Й. 

Упорный камень молотомъ дробя, 
Испытывалъ лишь ярость, утолепъя 
Не зналъ во в'Ькъ, — и были у тебя 

Отчаянью подобны вдохновенья: 
Ты в'Ьчно невозможнаго хогЬлъ. 
Являютъ намъ могуч1я творенья 

Страдашй челов'Ьческихъ пред'Ьлъ. 

Одной судьбы ты понялъ неизб'^Ьжность 

Для злыхъ и добрыхъ: плодъ великихъ д'Ьлъ — 

Ты чувствовалъ покой и безнадежность. 
И проклялъ, падая къ ногамъ Христа, 
Земной любви обманчивую н'^Ьжность, 

Искусство проклялъ, но, пока уста 
Безъ в'Ьры Бога въ мукахъ призывали, 
Душа была угрюма и пуста. 
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и Богъ не утолилъ твоей печали, 
И отъ людей спасенья ты не ждалъ: 
Уста нав-Ькъ съ презр-Ьньеиъ замолчали. 

Ты больше не молился, не ропталъ, 
Ожесточенъ въ страданьи одинокомъ, 
Ты ни во что не в-Ьря, погибалъ. 

И вотъ стоишь, непоб'Ьжденный рокомъ, 
Ты предо мной, склоняя гордый ликъ, 
Въ отчаяньи спокойномъ и глубокомъ, 

Какъ демонъ — безобразенъ и великъ. 
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Весною тысяча пятьсотъ шестого года въ Рим'Ь 
половина площади передъ древнею, еще не перестроен- 
ною, базиликою св. Петра была завалена громадными 
глыбами каррарскаго мрамора: окк искрились на 
солнц-Ь, какъ б-клыя груды только что выпавшаго сн^га 
съ голубыми гЬнями. Каждый день моремъ до Оспи, 
лотомъ по Тибру къ выгрузной пристани Рима при- 
ходили все новыя и новыя барки съ мраморомъ. Сва- 
ленныя глыбы громоздились до церкви Сайта Катарина 
и между церковью и тЪыъ узкимъ корридоромъ, ко- 
торый ведетъ изъ дворцовъ Ватикана въ кр'Ьпость св. 
Ангела. Съ утра до вечера скрип'Ьли колеса тяжелыхъ 
повозокъ, запряженныхъ быками и буйволами, разда- 
вались крики погонщиковъ, стучали молотки камен- 
щиковъ. 

Римляне, которые съ древности славятся жадностью 
къ зр-клищамъ, толпами собирались въ Борго, чтобы 
любоваться на эти величественныя приготовлен1я. По 
городу ходили разные слухи, но достов-Ьрно было одно: 
новый папа Юлхй II заказалъ флорентийскому ваятелю 
и зодчему Микель-Анжело Буонаротти гигантскую 
гробницу, какой не удостаивались ни императоры, ни 
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велиюе полководцы древности. На высотЬ трехъярус- 
наго мавзолея, окруженнаго кархатидами, аллегорхяии 
всЬхъ искусствъ и наукъу мраморными колоссами и 
титанами, среди которыхъ долженъ былъ возсЬдать^ 
подобный чудовищному двурогому демону, длиннобо- 
родый гигантъ, разгн-Ьванный, готовый разбить скри- 
жали, Моисей, — ^вознесутся два изваян1я, исполинская 
Кибела, богиня Земли, плачущая о смерти папы, и ли- 
кующая о его переселеши въ лучш1Й мхръ, Уран1я — 
владычица Неба: онНЬ будутъ поддерживать гробъ 
Юл1я. Благочестивые люди находили кощунственнымъ 
подобный замыселъ — дд'^ язычесшя богини, несущ1я на 
рукахъ своихъ саркофагъ нам-Ьстника Христова, слу- 
жителя того Бога, который пожелалъ родиться, какъ 
нипцй, на солом-Ь, въ прхюгЬ пастуховъ, чтобы пропо- 
в'Ьдать людямъ любовь къ б-Ьдности. Для новой гроб- 
ницы старая базилика Петра, древняя святыня хриспан- 
скаго М1ра, оказывалась малой и тЬсной: Юл1Й, желая 
построить новую, бол-Ье просторную и пышную, не 
задумался разрушить тысячел-Ьтшя сгЬны храма, осно- 
ваннаго во времена Константина Равноапостольнаго. 
Онъ поручилъ это д-Ьло своему любимцу, челов-Ьку на 
все готовому, расторопному и угодливому — Браманте 
изъ Убрино, бывшему придворному архитектору гер- 
цога Людовико Моро. 

Когда однажды старый поселянинъ изъ Кампан1и, 
н'Ьсколько л-Ётъ не бывавш1Й въ Рим-Ь, зашелъ въ 
церковь св. Петра помолиться и увид'Ьлъ, какъ низ- 
вергнута и опозорена древняя святыня, — онъ не могъ 
удержаться отъ слезъ. Пыль столбами подымалась 
между деревянными л'Ьсами. На груды извести, мусора 
и щебня навалены были обломки порфировыхъ колоннъ; 
гробницы древнихъ святителей церкви Христовой были 
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разрыты и прахъ костей ихъ разв-Ьянъ по в'Ьтру: мо- 
заики, надъ которыми работали поколгЬнк искусныхъ 
мастеровъ, были разбиваемы молотками поденщиковъ, 
и жалко было смотр-Ьть, какъ ихъ 1гЬжная, драгоц-Ьн- 
ная чешуя осыпается подъ ударами каменщиковъ. 
Браманте ничего не жал^ъ, ни передъ ч-Ьмъ не оста- 
навливался. Новые люди закладывали основан1е новаго 
храма. 

Угождая своевол1ю папы, архитекторъ заставлялъ 
рабочихъ приготовлять известь и кирпичи, обмазывать 
цементомъ куски травертина ночью при св'ЬтЬ факеловъ, 
чтобы днемъ, на глазахъ Юл1я, какъ бы волшебствомъ, 
вырастали изъ-подъ земли новыя сгЬны: чудотворный 
строитель мало заботился о прочности, только бы 
обмануть нетерп-Ьше своего повелителя. 

Папа торопилъ ваятеля не меньше, ч-Ьмъ зодчаго. 
Римляне указывали дрзггъ другу на подъемный мость 
за церковью Сайта Катарина, соединявшхй корридоръ 
Ватикана съ домомъ и мастерскою Микель-Анжело: 
Юл1й во вс51Кое время дня и ночи, никЬмъ не зам-Ьчен- 
ный, могъ приходить къ художнику, бесЬдовать съ 
нимъ наедин-Ь и сл-Ьдить за его работой. Прелаты и 
кардиналы завидовали пришельцу, флорентийскому 
„выскочк'Ь", каменотесу, которому первосвященникъ 
оказывалъ таюя милости. 

Надолго ли? У Микель-Анжело опасные враги: хит- 
рый Браманте нашептываетъ , пап^ злыя р'Ьчи и ста- 
рается охладить его къ мавзолею. Ев1у удалось отгЬс- 
нить отъ постройки собора Джул1ано ди-Санъ Галло, 
призвавшаго Буонаротти къ римскому двору; теперь 
очередь за Микель-Анжело. 
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Однажды, въ начал'Ь апр'Ьля, въ тихое солнечное 
утро, изъ гЬхъ, каюя бываютъ въ Рим-Ь, когда въ 
город'Ь пахнетъ св'Ьжестью окрестныхъ полей, и къ небу 
возносится, какъ п-Ьнхе, звонъ колоколовъ, двое камен- 
щиковъ вели бесЬду, сидя за работой среди б-Ьлыхъ 
обЛомковъ мрамора. Одинъ былъ старый генуэзецъ, по 
имени Грилло, изъ небольшого м-Ьстечка Лаванья, къ 
сЬверу отъ Каррары, гд-Ь Микель-Анжело нанялъ ло- 
дочниковъ и гребцовъ, чтобы перевозить камень въ 
Римъ, другой — юноша, по имени Чьопполи, каменотесъ 
изъ флорентинскаго предм-Ьстья Сеттиньяно. 

— Что, какъ вино у монны Пипы? — произнесъ 
Грилло, постукивая молоткомъ и щуря отъ мраморной 
пыли и солнца воспаленныя в'Ьки. 

— Сказать правду — кислятина. Монна Пипа такая 
же пройдоха, какъ всЬ эти трактирпщцы. Но есть у 
нея просол еная рыбка, — какъ ее на-Ьшься, то такъ за- 
хочется пить, что, кажется, вылакалъ бы ц-Ьлый мона- 
стырсюй погребъ, и ужъ всякое вино тогда покажется 
вкуснымъ... Ничего, мы вчера изрядно напились, еще 
сегодня голова трещитъ. Подлеца Амбродж10 за ноги 
вытащили изъ-подъ лавки. Весело было. Пойдемъ-ка се- 
годня, куманекъ, къ монн-Ь Пип-Ь. Будешь доволенъ. 

— Куда мн-Ь, старику! — ^тяжело вздохнулъ Грилло, — 
ты челов-Ьхъ холостой, одиношй, у тебя мысли весе- 
лыя, а у меня на сердц-Ь кошки скребутъ. Дома, въ 
Лаваньи, жена да дв-Ь дочери на выданьи. Можетъ 
быть, он'Ь безъ меня уже съ голоду померли или по 
М1ру пошли, если только, не дай Богъ, чего-нибудь 
хуже не приключилось. Долго ли до гр'Ьха съ моло- 
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дыми лгквхами. Эхъ, поскор-Ьй бы домой, право. И ч«*о 
насъ держать? Получить бы деньги по расчету... 

— Ну ык г ь , братецъ, деньги ты не такъ-то осоро 
получишь. Теперь у хозяина деяегъ мало, и Богъзнаетъ, 
когда будуть. 

У Гралло вытянулось лицо, маленькое, загор^^ое и 
сморщенное, какъ печеное яблоко: онъ безпомопщо 
заморгалъ ]фасными веками. 

— Что ты, что ты, Чьопполи! Да избавить насъ св. 
Георпй отъ такого несчаспя. Мы люди б-Ь^щые, нани- 
мались по уговору. Мессэръ Микельаньоло господинъ 
добрый и честный, онъ насъ не обманетъ... 

— Онъ-то не обманетъ, да его самого обманули, а 
ты ^оаешь, Гриддо, что на папу суда н^тъ и жаловаться 
некому. 

— Лд в^дь папа любить хозяина; я слышалъ, что 
оиъ впередъ далъ тысячу осуди. 

— Что дано — истрачено, а больше не даетъ... 

— Объясни же ]га^Ь, Чьопполи, что слз^чилось. Ты 
лучше меня знаешь здкшшя дкла. 

— Неладно, Грилло. Черная кошка проб'кжала между 
папою и Микельаньоло. 

— Кто же ихъ поссорилъ? 

— Брамаят^ архитекгоръ собора. Знаешь, такой 
важный господинъ, тучный и лысый, *кздитъ на б-Ь- 
ломъ мул^ въ шелковой з^пряжи, и щедрый, никогда 
меньше не даетъ на выпивку, какъ по сольди... 

— Знаю, сшъ мн^ намедни серебряную монету бро- 
силъ на ули1А Банки за то, что я ему низко покло- 


— Ну, воть, вотъ. Это, имдити ли, довшй пройдоха, 
въ одно ухо влЬэетъ, въ другое выл'Ьзеть. Онъ-то 
и роетъ яму вашему хозяину. 
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требовали денегъ, подходилъ челов'Ькъ съ уродливымъ 
и угрюмымъ лицомъ, въ старой и пыльной одежд'Ь изъ 
чернаго бархата. 

— Какъ вамъ будетъ угодно, мессэръ, — говорилъ 
главный подрядчикъ, — ^а мы больше ждать не можемъ. 
Мы, какъ честные люди, нанимались. Пожалуйте ра- 
счетъ. 

— Ежели его свягЬйшество... — пробовалъ возразить 
челов'Ькъ, осаждаемой толпою. 

— Мы не къ его св5ГгЬйшеству, а къ вамъ мес- 
сэръ... 

— Я об-Ьщаю вамъ... 

— Об-Ьщгягяии сыть не будешь. Не за об-Ьщашями 
мы пришли, а за деньгами. Съ голоду намъ помирать, 
что ли? 

— Не обижайте насъ, синьоръ, молили жалобные 
голоса, — мы вамъ правдою служили. Пожал-Ьйте, отпу- 
стите душу на покаян1е. 

— Слушайте, вотъ вамъ мое посл-Ьднее слово, и 
оно твердо. Подождите до завтра. Я въ посл'Ьднгй разъ 
схожу къ пап-Ь, и если онъ не заплатить, я вамъ изъ 
собственныхъ денегъ отдамъ все до посл-Ьдняго сольди. 
Не бойтесь, — за мною не пропадетъ. Я васъ наннмалъ, 
я и заплачу, если бы даже мн'Ь пришлось заложить дья- 
волу душу и гЬло. 

Молвивъ такъ, онъ повернулся и пошелъ къ своему 
дому между глыбами мрамора по узкой дорожкНЬ, усЬян- 
ной б-Ьлыми осколками, которые хрусткий подъ но- 
гами какъ плотный сн^Ьгъ въ морозный день. 

• Это былъ челов'Ькъ л-Ьтъ за тридцать, роста ниже 
средняго, кр-Ьпкаго и костляваго тЬлосложешя. Голова 
казалась громадною, борода^ была жидкая, черная и 
жесткая, таюе же волосы, нижняя губа выступала впе- 
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редъ съ выражетемъ угрюмой надменности; вокругъ 
некрасиваго рта были злыя, страдальчесюя складки; 
подъ р-Ьдкими бровями маленьше, сЬрые, холодные, какъ 
свинецъ, широко разставленные глаза отталкивали тЬхъ, 
кто съ нимъ говорилъ, подозрительнымъ и тяжелымъ 
взглядомъ. Но особенное безобразхе придавалъ ему 
расплющенный носъ. Во Флоренщи, когда онъ былъ 
мальчикомъ, живописецъ Торриджхани, челов-Ькъ гру- 
баго, зв-Ьрскаго нрава, въ драк'Ь, начавшейся изъ-за 
насм'Ьшекъ самого Буонаротти, кулакомъ раздавилъ ему 
носовой хрящъ. Художникъ остался изуродованнымъ 
на всю жизнь, сознавалъ это и мучился. 

Подойдя къ двери дома за церковью Санта-Ката- 
рина, Микель-Анжело постучался. Ему отперла старая 
служанка, стряпуха съ засученными рзпкавами и подо- 
ткнзггымъ платьемъ. 

— Посланный отъ казначея былъ? — спросилъ онъ 
старуху. 

— Не былъ. Погонщики муловъ за деньгами при- 
ходили, кричали да рзпгались, я едва выпроводила. 

Въ дом'Ь пахло чадомъ оливковаго масла: приготов- 
лялся об'Ьдъ для множества рабочихъ, плотниковъ, мра- 
морщиковъ, нанятыхъ во Флоренщи. Проходя въ ма- 
стерскую, онъ съ отвращешемъ и скукою заглянулъ въ 
большую комнату, наполненную постелями, скарбомъ, 
Зггварью, инструментами поденщиковъ, жившихъ въ 
дом-Ь. Теперь всЬ эти люди остались у него на рукахъ 
и онъ не зналъ, что съ ними д-Ьлать. 

Въ мастерской было тихо и св'Ьтло. Онъ вздохнулъ 
съ облегчешемъ, почз^ствовавъ привычный пр15пгный 
запахъ влажной глины и мраморной пыли. За деревян- 
ными подмостками б']ШЬли грубыя неясныя глыбы, 
едва тронзггыя р-Ьзцомъ, но глазъ художника уже раз- 
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личалъ въ ншгь скрьпые образы. Онъ взялъ р-Ьзецъ, 
молоть и сд'Ьлалъ н-Ьсколько ударовъ. 

Работа не дала ему забвенья, — въ сердц'Ь не было 
спокойств1я. Онъ сошелъ съ подмостковъ, приблизился 
къ столу и началъ пересматривать чертежи, планы зло- 
получной гробницы, оказавш1еся теперь ненужными и 
безсмысленными. Среди нихъ попался ему голубой тон- 
К1Й листъ бумаги; это былъ любовный мадригалъ един- 
ственной женщин'Ь, которая всю жизнь была в-Ьрна 
дрзтому, какъ онъ былъ в^ренъ ей. Наивная, чзшстви- 
тельная надпись, достойная влюбленнаго мальчика, гла- 
сила на поляхъ: „Ое11е созе (Цуте зе пе раг1а ш сатро 
а22иго. — О небесныхъ вещахъ сл'Ьдуетъ писать на бу- 
маге небеснаго цв'Ьта". 

Милыя жалюя риемы, затерянныя среди унылыхъ сче- 
товъ лодочниковъ и плотниковъ. Улыбка озарила на 
мгновеше его сзфовое, безобразное лицо. 

Онъ взглянулъ въ окно и по знакомой гЬни сосЬд- 
няго дома въ переулк'Ь зшид'Ьлъ, что солнце перешло 
за полдень. Надо было идти во дворецъ не медля; въ 
этотъ часъ папа кончалъ об'Ьдъ и его нав'Ьрно можно 
было застать. Онъ посмотр'Ьлъ на свою одежду, запач- 
каннзгю во время работы, старую и пыльную съ истер- 
тыми локтями; на груди болталась пз^овица, готовая 
оторваться, висевшая на тонкой нитк'Ь: служанка все 
забывала ее пришить. Люди считали его высоком-Ьр- 
нымъ и презрительнымъ, но на самомъ д-кл^Ь ему до- 
статочно было всякой мелочи, чтобы покраснНЬть и сму- 
титься какъ школьнику. Онъ вспомнилъ съ горечью, 
какъ недавно папа приходилъ къ нему въ мастерскую 
для простыхъ дружескихъ бесЬдъ, тогда онъ не по- 
брезгалъ бы его домашней одеждой. Ему стало досадно 
и гротивно вынимать изъ гардеробнаго шкафа свое 
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единственное придворное платье голубого шелка съ 
пышными разводами. Онъ поскор'Ье собралъ необходи- 
мые планы и счеты и, уже заран-Ье сердитый и мрач- 
ный, пошелъ во дворецъ, какъ былъ въ старомъ кам- 
зол'Ь. 

Недалеко отъ бельведера, на веселой широкой лНЬст- 
ниц'Ь, недавно построенной папскимъ любимцемъ Бра- 
манте великол-Ёпно и непрочно, ему попался навстр-Ьчу 
самъ строитель, окруженный толпою льстивыхъ поклон- 
никовъ и друзей. Архитекторъ возвращался отъ папы до- 
вольный, обласканный, должно быть полз^илъ много де- 
негъ. Пажъ, тонюй и стройный, какъ молодая д-Ьвушка, 
несъ за нимъ большхе свитки плановъ и чертежей. Бра- 
манте былъ од-Ьтъ и держалъ себя, какъ царедворецъ. 
Складки великол'Ьпной одежды, самоув'Ьренная, почти 
юношеская осанка, умный взоръ живыхъ глазъ, мягше сЬ- 
дые волосы, обрамлявшхе широшй голый черепъ, истин- 
ный лобъ древняго мудреца Пиеагора или Архимеда, при- 
давали красивому старику выражеше пргятной и бла- 
госклонной важности. Онъ говорилъ съ молодымъ епи- 
скопомъ о своей новой кобыл-Ь, купленной у прх-Ьзжаго 
турка-барышника Мустаффы, красавиц-Ь, сводившей съ 
уиз. всЬхъ на-Ьздниковъ Рима. Потомъ обернулся онъ 
къ собесЬдникамъ и сталъ приглашать ихъ на ужинъ. 

— Только что получены куропатки изъ Муджелло, 
и вы отв-Ьдаете, друзья мои, нашего добраго ломбард- 
скаго вина — Монтебрхантино. Оно поспорить съ луч- 
шимъ корсиканскимъ... 

Браманте увид^лъ всходившаго по л'Ьстниц'Ь Буо- 
наротти. Старикъ, снявъ беретъ, съ изысканной, не- 
сколько преувеличенной в-Ьжливостью поклонился мо- 
лодому сопернику, который отв'Ьтилъ холоднымъ, сдер- 
жаннымъ поклономъ. 
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Микель-Анжело шелъ по безконечнымъ корридорамъ 
и галлереямъ Ватиканскаго дворца: въ то время они 
перестраивались; художникъ невольно любовался созда- 
шемъ соперника, легкимъ, какъ св'Ьтлый сонъ, изящ- 
нымъ и непрочнымъ: Буонаротти предвид'кпъ, что эти 
стЬны обрушатся л-Ьтъ черезъ двадцать, если изл> не 
З^р'Ьпить контрафорсами. Пахло сыростью новой шту- 
катурки; всюду возвышались деревянные л^^са. 

Онъ подошелъ къ дверямъ, у которыхъ стоялъ на 
караул-Ё швейцарецъ съ копьемъ и арбалетомъ. Вни- 
мательно посмотр-Ьлъ онъвългацо Буонаротти, должно 
быть, не сразу узнавъ его, потомъ извинился и про- 
пустилъ. 


IV. 

Микель-Анжело вступилъ въ обширную ползггемную 
залу, служившую столовой папы; на сводахъ мерцали 
старинной позолотой фрески Дж10Тто. СгЬны ув^Ьшаны 
были драгоцНЬнными фландрскими коврами, арраццами 
съ тусклыми, н'Ьжными, мягкими красками, съ изобра- 
жен1емъ языческихъ миеовъ — похищен1я Европы, смерти 
Адониса. Внизу по сгЬнамъ шли скамьи съ высокими 
точеными спинками изъ темнаго дерева. 

Папа кончилъ об'Ьдъ и занимался д'Ьлами. Секре- 
тарь читалъ депеши изъ Болоньи. Царствовала тишина. 
Кардиналы и немнопе придворные, сид'Ьвш1е за столомъ, 
переговаривались шопотомъ. Въ душномъ воздзгх'Ь былъ 
тонюй запахъ об-Ьденныхъ пряностей. Слз^ги, приходя 
и уходя по знаку церемоюймейстера, скользили не- 
слышно, какъ гЬни. Придворный лейбъ-медикъ держалъ 
пузырекъ л^Ькарства и осторожно отсчитывалъ капли 
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въ стаканъ вина, приготовленный для папы. У самыхъ 
ногъ его святЬйшества, на шелковой вытканной золо- 
тоиъ подушк-Ь, сид-Ьлъ странный юноша необычайной 
красоты, не то шутъ, не то вельможа, въ полуд'Ьтской, 
полуженской одежд'Ь, съ б-Ьлокурыми, длинными локо- 
нами, съ прелестными, лукавыми глазами, въ которыхъ 
С1яла н^Ьга^ Онъ небрежно и тихо, такъ, чтобы не мНЬ 
шать д'Ьловому чтеюю, перебиралъ стрзшы лютни. То 
быль всемогзшцй баловень грознаго Юл1я, семнадцати- 
л^Ьтшй ганимедъ ватиканскаго Юпитера, С1ятельн^йш1й 
спальнич1Й, камерьеръ Аккорз10, который обладалъ клю- 
чами отъ сердца папы такъ же, какъ папа обладалъ 
ключами неба. 

Лучъ солнца сколъзилъ по столу, дробился въ хру- 
стальной чаш-Ь съ недопитымъ виномъ, игралъ на ма10лн- 
ковомъ блюд'Ь, зад-Ьвалъ серебряную б'клую бороду 
Юл1я, которая выд'Ьлялась на пурпурномъ бархатЬ ши- 
рокаго папскаго наплечника и сверкалъ въ большомъ 
рубинНЬ перстня на исхудалой, бледной рук'Ь старика. 
Онъ сидгклъ немного сгорбившись, опираясь об'Ьими 
локтями на ручки кресла, отодвинутаго отъ стола. Го- 
лый черепъ покрывала надвинутая на лобъ бархатная 
скуфья такого же темно-краснаго цв'Ьта, какъ наплеч- 
никъ. Пороки и бол^Ьзни оставили сл^Ьды свои на этомъ 
изнуренномъ лиц-Ь съ ввалившимися щеками. Но тонк1я 
губы все еще были сжаты съ выражешемъ неодолимаго 
упорства, закоренной привычки къ самовласпю, и подъ 
насупленными бровями въ глубокихъ впадинахъ глазъ 
светился огонь воли, не поб-Ьжденной ни пороками, ни 
бол'кзнями. Взоръ этихъ глазъ былъ страшенъ, когда 
они сверкали пгЬвомъ. 

Микель - Анжело входилъ въ столовую. Секретарь 
кончилъ чтеше болонскихъ депешъ. Юл1Й зам^^тилъБу- 

6а 


онаротти, бросилъ на него изподлобья быстрый, недо- 
вольный и скзгчаюпцй взглядъ. Художникъ понялъ, что 
пришелъ не во время; ни съ кЬыъ не заговаривая, оди- 
НОК1Й и надменный, остановился онъ у окна, ожидая 
очереди, какъ проситель. 

Къ пап-Ь приблизился юрюй, жирный, круглый, какъ 
шаръ, съ грязными рзгками, болтливый старикъ, при- 
дворный золотыхъ д'Ьлъ мастеръ. Онъ говорилъ о по- 
кзпк'Ь драгоц-Ьнныхъ камней для украшешя недавно 
заказаннаго Юлхемъ креста къ алтарю Сикстинской 
капеллы. 

Папа, не слушая, закрылъ усталыя в-Ьки. Ювелиръ 
прекратилъ болтовню, думая, что папа уснулъ. Тогда 
Юл1Й открылъ глаза и молвилъ сердито: 

— Остались деньги? 

— Н-Ьтъ, ваше свягЬйшество, я истратилъ все что 
было назначено. Осм-Ьливаюсь просить ваше святейше- 
ство о прибавк'Ь: армянинъ Джемъ предлагаетъ за де- 
шевую ц-Ьну два карбз^нкула и смарагдъ, ежели ваше 
святЬйшество... 

— Довольно, — съ нетерп^Ьшемъ махнулъ папа ру- 
кою, — говорю: довольно, отстань! 

Ювелиръ переминался съ ноги на ногу и хотЬлъ 
возразить, но папа крикнулъ: 

— Убирайся къ чорту и помни, больше я не дамъ 
ни гроша, ни на малые, ни на большхе камни... 

Микель-Анжело понялъ, что значатъ эти „большхе 
камни'', понялъ, что намекъ былъ обращенъ къ нему. 

Когда наступила очередь, онъ подошелъ къ Юл1Ю 
съ чертежами, планами и счетами. Папа взглянулъ на 
нихъ брезгливо: 

— Некогда, — молвилъ онъ, зашевелившись на кре- 
слНЬ, — приходи въ понед'Ьльникъ. 


— Святой отецъ, — возразилъ Микель-Анжело спсь 
койнымъ твердымъ голосомъ, — не угодно ли вамъ бу- 
детъ посмотр'Ьть эти счета? Рабоч1е требуютъ платы: 
по справедливости, нельзя имъ дол'Ье отказывать. Ве- 
лите казначею выдать деньги, или я долженъ буду за- 
платить за мраморъ для вашей гробницы изъ собствен- 
наго имущества. 

Юл1Й пристально, какъ будто удивленно, взглянулъ 
на Микель-Анжело. Художникъ, не потупившись, выдер- 
жалъ этотъ взглядъ. 

ВсЬ замерли въ ожидаши. Аккорз10, оставивъ ман- 
долину, поднялъ голову съ лукавымъ и веселымъ лю- 
бопытствомъ. 

Юл1Й промолчалъ, только отстранилъ рукою положен- 
ные предъ нимъ планы и счета, такъчтоони з^али на 
полъ. Потомъ, не обращая на Буонаротти внимашя, 
какъ будто забывъ о немъ, онъ поднялся съ креселъ, 
два молодыхъ прелата подскочили и поддержали его 
подъ рз^и, трет1Й подалъ ему палку и, опираясь на нее, 
быстрыми, еще бодрыми шагами папа направился къ 
выходу изъ пр1емныхъ залъ во внутреннхе покои для 
краткаго посл-боб-Ьденнаго отдыха. 

Буонаротти побл'Ьдн'Ьлъ, судорога ярости исказила 
его губы. Чувствуя на себ-Ь насм'Ьшливые взоры пажей, 
лакеевъ и конюховъ, онъ долженъ былъ наклониться, 
чтобы подобрать съ полу 5^авш1я бумаги. 


V. 

Онъ вернулся домой и тотчасъ же написалъ своему 
старому флорентийскому дрз^у, мессзру Бальдазару 
Бальдзгччи, который зав'Ьдывалъ д-клами въ римскомъ 
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банкЬ мессэра Галли, и попросилъ у него взаймы дв-Ьстн 
золотыхъ имперскихъ дукатовъ. Въ тревогЬ сталъ онъ 
ожидать отв'Ьта, съ горечью думая о возможности от- 
каза и новыхъ зшижешй. Но, даже если бы Бальдуччи 
согласился, Микель-Анжело былъ разоренъ: чтобы за- 
платить долгъ, ему надо продать домъ во Флоренши, 
въ которомъ жили старый отецъ его и братья. Онъ 
вспомнилъ долпе годы лишешй, которыя добровольно 
терп-Ьлъ, чтобы обезпечить семью, вспомнилъ восемь 
М']Ьсяцевъ, только-что проведенныхъ имъ въ каменолом- 
няхъ Каррары. Лихорадки, изнурительная работа то подъ 
жгучимъ солнцемъ, то подъ ледяными дождями едва не 
сломили его кр-Ьпкаго здоровья. Им'Ья двухъ слугъ и 
одну лошадь, въ продолженхе всего этого времени онъ 
ничего не получалъ отъ папы, за исключешемъ насущ- 
наго хл'Ьба. Онъ не былъ скупъ, но разсчетливъ, д-Ь- 
ловитъ, какъ истинный флорентинецъ, зналъ ц-Ьну день- 
гамъ и отказывалъ себ-Ь во многомъ, мечтая о будущей 
независимости и спокойствш. Такъ онъ былъ воспитанъ 
въ доброй честной семь']Ь,гд'Ё съ молокомъ матери пе- 
редавалась привычка свято чтить свое и чужое имущество. 

Наконецъ пришелъ посланный съ отв'Ьтомъ изъ 
банка. Бальдазаръ Бальдуччи въ краткой и любезной 
д'Ьловой записк'Ь об'Ьщалъ прислать деньги на сл'Ьдую- 
щее з^ро. 

Микель-Анжело, успокоившись, опять взошелъ на 
подмостки и взялъ р-Ьзецъ. Мало-по-малу работа зп^лекла 
его. Статуя была однимъ изъ „Связанныхъ Невольни- 
ковъ*, олицетворешй искусствъ, которыя должны были 
стоять на четырехугольныхъ выступахъ мавзолея. Этими 
изваянЫми художникъ хогЬлъ сказать, что смерть, по- 
хитившая Юл1Я, заковала ц^пи искусства и лишила ихъ 
надежды когда-либо найти подобнаго ему покровителя. 
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Теперь художникъ безъ горькой усмгЬшки не могъ вспо- 
мнить этой аллегор1И. Но не все ли равно? Предчувствуя^ 
что гробница не будетъ окончена, онъ работалъ для 
себя, безц-кльно и безкорыстно, не дз^мая о папФ. Онъ 
забылъ про все. Удары молота былнтакъ сильны, что, 
казалось, вся статуя разлетится вдребезги. Осколки мра- 
мора сыпались дождемъ. 

Приходила служанка и звала его ужинать, онъ не 
пошелъ, только взялъ кусокъ хл^Ьба, торопливо съ-Ьлъ 
его, не сходя съ подмостковъ, и опять принялся за ра- 
боту. Твердый камень становился все мягче, таялъкакъ 
воскъ. Ваятель освобождалъ изъ-подъ каменной обо- 
лочки скрытый образъ. Молодой невольникъ закинулъ 
голову съ отчаяшемъ, всН^ члены, всН^ жилы имускулы 
были напряжены въ безконечномъ усил1и, чтобы пор- 
вать з^ы, которыя вр'Ьзывались въ гЬло. 

Художникъ оставилъ работу поневоле, когда насту- 
пили сумерки, засв^тилъ огонь и до поздней ночи про- 
сид'Ьлъ надъ любимой книгой, ,, Божественной Комедаей**, 
съ которой никогда не разставался такъ же какъ и съ 
Библхей. Въ эту ночь написалъ онъ гордые стихи, по- 
священные Данте: 

Ва1 хпопдо зсеве а! аесЫ аЫвз! 
Риг {изз'ю 1а1! сЬ'а 811ш1 80г(е па(о, 
Рег Газрго евШо соп 1а У111и(е, 
Ваге! ее! топёо и рш ^еИсе вШо. 

I • 

Изъ шра сошелъ онъ въ темвыя пропасти, 

Людямъ открылъ в-Ьчныя тайны, 

Но подвить остался безъ награды, 

Неблагодарный народъ не понялъ и отвергь его. 

И все же пусть бы я быль такииъ: за его судьбу. 

За его суровое изгнаше и доброд'Ьтель 

Я отдалъ бы самый счастливый уд'Ьлъ на зешгЬ. 
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Ночь начинала бл^ЬдЕтЪть, когда Микель-Анжело легъ 
на жесткую б'Ьдную постель для недолгаго отдыха, какъ 
онъ это часто д-Ьлалъ, почти не раздаваясь, не снимая 
обзши. 

Утромъ Буонаротти призвалъ лодочннковъ, плотни- 
ковъу каменотесовъ и заплатилъ все, что былъ долженъ, 
до посл^дняго сольди. 


VI. 

Въ назначенный Юлхемъ день, т. е. въ понед-Ьль- 
никъ, пошелъ онъ опять во дворецъ. Ему сказали, 
что папа 'Ьдетъ на охоту въ Альбаноая горы. Дворъ 
былъ полонъ веселыхъ звуковъ роговъ, лаемъ собакъ, 
криками до-Ьзжачихъ, шумомъ и трепетомъ соколиныхъ 
крыльевъ. Микель-Анжело увид^кпъ издали, какъ Юл1Й, 
въ странномъ для духовнаго лица охотничьемъ наряд'Ь, 
въ большихъ ботфортахъ, въ шляп^ съ перьями и ко- 
жаномъ панцыр'Ь, подобный старому полководцу, са- 
дился на великол^пнаго коня. АюсорзЕо держалъ стре- 
мя. Папа казался оживленнымъ и что то на з^о го- 
ворилъ своему любимцу, который улыбался тонко и 
двусмысленно, какъ женщина. Буонаротти понялъ, что 
теперь Юл1Ю не до мыслей о гробниц^. Онъ при- 
шелъ во вторникъ. Папа еще не возвращался съ охо- 
ты. Пришелъ въ среду и въ галлере^ встр-Ьтилъ зна- 
комаго секретаря, который предупредилъ его, что его 
свягЬйшество въ дурномъ расположенш духа, такъ 
какъ изъ Болоньи нехорошЫ в^Ьсти; онъ только что 
избилъ костылемъ епископа Анконскаго. Пзъ прхемной 
выходили придворные съ растерянными лицами, и Ми- 
кель-Анжело услышалъ, какъ французсшй посланникъ 
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съ улыбкой говорилъ своему собеседнику, упитанному 
жирному и безмятежному капеллану: 

— Мш8 и ез^ 4егпЫетеп1 с11о1епяие, уо^ге раре ! 

У Буонаротти была еще надежда, что если удастся 
напомнить пахгЬ о счетахъ, то онъ, скр'Ьпя сердце за- 
платить. Во что-бы то ни стало р'кншлъ онъ добиться 
свидатя на сл^Ьдуюпцй день, въ четвергъ. 

Но, когда подошелъ къ двери пр1емной, его оста 
новилъ „палефреньеръ^, папсшй конюхъ. 

— Извините, синьоръ. Мн-Ь не приказано пускать 
вашу милость.... 

Одинъ изъ епископовъ Луккскихъ, находившШся въ 
передней, услышавъ эти слова конюха, пршфишоглъ 
на него и сказалъ: 

— Какъ ты см-Ьешь, груб1янъ! Ты в-Ьрно не зна- 
ешь, съ к'Ьмъ говоришь. Это мессэръ Буонаротти. У 
него пропускъ во всякое время. 

— Вы ошибаетесь, синьоръ, — отв-Ьчалъ пале- 
френьеръ невозмутимо, — я очень хорошо знаю мес- 
сэра Буонаротти, но мой долгъ, не разсуждая, испол- 
нять приказатя папы и моихъ начальниковъ. 

Микель-Анжело не в^Ьрилъ ушамъ своимъ. Ему ка- 
залось, что все это онъ видитъ въ дурномъ сн'Ь. Ни- 
чего не отв'Ьтивъ, повернулся онъ, пошелъ домой и 
написалъ пап'Ь сл^Ьдуюпця строки: 

„Блаженн^йшШ отецъ. Сегодня по вашему приказашю 
я былъ выгнанъ изъ дворца, а потов^г объявляю вамъ, что 
съ этого часа, если пожелаете меня вид'Ьть, то вамъ при- 
дется искать меня въ другомъ м-ЬстЬ, а не въ Рим^Ь". 

Онъ отправилъ это письмо камерьеру Агостину 
Скапько для передачи пап^Ь. 

Призвавъ двухъ в^рныхъ слугъ, давно у него жив- 
шихъ, старошхъ надзирателей за рабочими, плот- 
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ника Козино и мраморщика Антошо, онъ сказалъ 
имъ: 

— Ступайте, отыщите какого-нибудь жида, про- 
дайте все, что есть въ этомъ дом^, и пр11»жайте ко 
м{гЬ во Флоренщю. 

Потомъ отпраш1лся въ гостиницу „Трехъ Мавровъ'', 
гд'Ь останавливалась почта, взялъ м^сто въ неуклюжей 
и неудобной почтовой каретЬ, запряженной четверкой 
заморенныхъ клячъ, и черезъ два часа вы-Ьзжалъ изъ 
Рима по дорогЬ на с^Ьверъ. Его спутниками были з^грю- 
мый и молчаливый аптекарь изъ Перуджш, старый ев- 
рей - ростовщикъ съ лицомъ ветхозав'ктнаго патрхарха, 
монахъ - чертоз1анецъ, веселый и вертлявый, все время 
уб-Ьждавшхй еврея креститься, и толстая, б-Ьлолицая 
мызница съ корзинкой яицъ, множествомъ з^елковъ, 
которая боялась нападен1я разбойниковъ или турокъ. 
Микель-Анжело былъ радъ, что никто его не узнаетъ, 
но всетаки опасался и успокоился окончательно толь- 
ко тогда, когда оть-Ьхали на н-Ьсколько миль отъ Рима. 
Кругомъ на необозримое пространство до амфитеатра 
Сабинскихъ горъ, съ грознымъ обрывистывгь зпгесомъ 
Рокка-ди-Папа, какъ тзгманное море, мягкими, зелено- 
синими волнами холмовъ, разстилалась Кампанья. Кое- 
гд-Ь на ясномъ неб'Ь черн-кла сторожевая башня непо- 
корныхъ феодальныхъ бароновъ Священной области, — 
Колонна, Орсини, Савелли. Надъ тихими развалинами и 
сломанными пролетами акведуковъ, тянувшихся до самаго 
Фраскати, р^яли черныя крикливыя стаи галокъ и воронъ. 

Микель-Анжело, радуясь тишин'Ь и свобод'^, съ на- 
слаждетемъ вдыхалъ кр'кпюй, какъ вино, сладшй, какъ 
медь, запахъ дикихъ травъ. Все, что съ нимъ про- 
изошло на служб-Ь папы Юл1я, казалось ему теперь 
далекимъ воспоминашемъ. 
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ный, съ фонаремъ въ рукЬ, отъ котораго упалъ ко- 
леблюицйся кругъ св^Ьта на кирпичный полъ. 

— Не вы ли мессэръ Микель-Анжело Буонаротти 
изъ Рима? — спросилъ хозяинъ. 

— Я Буонаротти изъ Флоренцш и возвращаюсь въ 
мой городъ изъ Рима. Чего вамъ нужно? 

— Ахъ, помилуйте, ваша эчеленца, могъ ли я пред- 
полагать что-либо подобное, — ^воскликнулъ хозяинъ съ 
подобострастнымъ поклономъ. О, зач^Ьмъ же ваша эче- 
ленца давече не изволили предупредить? Знаю, знаю, 
инкогнито... Но, пов^Ьрьте, если бы я только ивгкш» 
счастье подозревать, что такой знатный и благородный 
господинъ д-Ьлаетъ честь моему скромному жилищу, я 
отвелъ-бы покои внизу. Правда, мы ожидаемъ съ часу 
на часъ посла ясн^Ьйшей республики мессэра Джусти- 
Н1ани, но для васъ, знаменитЬйшхй и с1ятельнейш1Й. . . 

— Послушайте, что вамъ нужно? — повторилъ Ми- 
кель-Анжело съ нетерп'Ьшемъ, слыша продолжавшхеся 
крики и стукъ. 

— Курьеры, курьеры его святЬйшества, преобла- 
женн^Ьйшаго и преподобнНЬйшаго отца нашего папы 
Юл1я, — объявилъ хозяинъ съ таинственнымъ видомъ, 
какъ неожиданно радостную в^Ьсть. — Я вел'Ьлъ имъ 
отпереть съ вашего позволен1я. Пресердитые и пре- 
важные господа, осм'Ьлюсь доложить, едва воротъ не 
зыломали, всю кр'Ьпость всполошили... 

— Вы окажете мн^ большую услзпгу, добрый че- 
лов^къ, — произнесъ Микель-Анжело, — если немедлен- 
но пошлете кого-нибудь или сами сходите къ зд-Ьш- 
нему подеста, моему другу мессэру Федериго Старно. 
Попросите отъ моего имени, чтобы онъ пришелъ со 
своими людьми: скажите, что мн-Ь скоро можетъ пона- 
добиться его помощь. 
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— Вашей милости нечего безпокоиться, — ^возразилъ 
хозяинъ, — я слышалъ голосъ мессэра Федериго у моихъ 
воротъ. А ночью онъ никогда не выходить безъ стражи. 
Вотъ и господа курьеры... 

И онъ пропустилъ въ комнату пять челов'Ькъ съ 
ногъ до головы вооруженныхъ, въ огромныхъ бот- 
фортахъ, забрызганныхъ грязью. Трое спящихъ на 
громадной постели проснулись и вскочили: одинъ изъ 
нихъ, думая, что это разбойники, спрятался подъ кро- 
вать, другой, крестясь, шепталъ Ауе Мала, трет1Й ру- 
гался, протирая глаза. 

Въ предводител^Ь маленькаго отряда, въ молодовгь 
челов^Ьк]^ съ красивымъ и хищнымъ лицомъ, Микель- 
Анжело узналъ кавалера папской гварщи. Юноша снялъ 
черный беретъ съ алымъ перомъ и произнесъ, в^Ьжливо 
кланяясь: 

— Им'Ью честь быть, мессэръ Буонаротти, вашимъ 
покорнымъ слугою, — рыцарь Джисмондо Брандино. Я 
позволилъ себ'Ь явиться къ вашей милости съ пору- 
ченхемъ отъ папы. Не заодно ли будетъ вашей синьорш 
последовать за нами, — лошади стоять у воротъ. Не 
должно медлить, такъ какъ его святЬйшество ожидаетъ 
васъ съ великимъ нетерп^Ьшемъ. 

— Папа, вероятно, уже получилъ мое письмо, — 
возразилъ Микель-Анжело, — я нзв'Ьщаю его, что на- 
всегда у^халъ изъ Рима и не нам-Ьренъ возвращаться. 

— Я им'Ью письмо отъ его святЬйшества. 

Джисмондо приблизился и подалъ конвертъ съ при- 
вешенной на. шнурке большою печатью зеленаго воска, 
на которой изображена была тройная остроконечная 
митра и ключи римскаго первосвященника. Хозяинъ 
принесъ заплывшзпо сальную св^чу въ неуклю- 
жемъ деревянномъ подсвечнике. Микель - Анжело про- 
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челъ огЬдуюиця слова, торопливо написанныя рукою 
папы: 

,,По прочтеши сего немедленно "Ьхать въ Римъ или 
готовиться къ нашему пгЬву''. 

,ЮЛ1Й«. 

— Это письмо, — спокойно произнесъ художникъ, — 
ни въ чемъ не м']^няетъ дгЬла. Вы можете передать его 
святЬйшеству, что я остаюсь при моемъ нам^Ьрети 
никогда не возвращаться въ Римъ. 

— Мессэре, — молвилъ Джисмондо,^ — говорю вамъ 
теперь не какъ посланный его блаженства, а какъ чело* 
в^Ькъ, желаюоий добра великому художнику, славгЬ и 
гордости нашего отечества: исполните волю папы. Свя- 
той отецъ разгн^Ьванъ, но готовъ простить и оказать 
вамъ новыя, еще большхя милости. Я знаю, что онъ 
вел^ъ заплатить двести д}щатовъ, которые вы въ 
прошлую субботу заняли въ бзнк^ мессэра Галли. 

— Благодарю за добрый сов^Ьтъ, рыцарь, — съ усм^Ь- 
шкой возразилъ Буонаротти, — но, къ сожал'Ьшю, вы 
им'Ьете д'кло съ челов-Ькомъ не мен^Ье своевольнымъ 
и упрямымъ, ч^мъ его святкйшество папа ЮлШ. Не 
тратьте же словъ даромъ: воля моя столь же неиз- 
м-Ьнна, какъ воля папы, и счеты мои съ нимъ кончены. 

— Мессэръ Буонаротти, какъ мн* ни прискорбно, 
но я долженъ предупредить вашу милость, что въ слу- 
ча'Ь, если бы вы не пожелали добровольно вернуться, 
я ивгкю ПОЛНОМОЧ1Я употребить крайн1я средства. На- 
д'Ьюсь, что вы не заставите меня... 

— Угроза? — перебилъ Микель-Анжело и быстро 
подошелъ къ'окну, открывъ ставни, поднялъ подвижную 
раму съ тусклыми стеклами и увид'Ьлъ у воротъ аль- 
берго Федериго Старно съ вооруженными людьми и 
толпою любопытныхъ. 
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Утреннее небо св'Ьтл'Ьло, колокола св. Петрониллы 
заливались весело и тонко. 

— Мессэръ Буонаротти, посл^Ьднее слово: вы не 
желаете сл^Ьдовать за нами? — произнесъ Джисмондо» 

— Оставьте меня въ поко'Ь, }ш^ряю васъ, это лзгчше 
для насъ обоихъ. 

— Въ такомъ случа'Ь. .. 

По знаку Джисмондо одинъ изъ соддатъ приб.11и- 
зился къ Микель-Анжело и взялъ его за руку. Онъ 
понялъ, что они хотятъ связать его, и оттолкнулъ сол- 
дата съ такою силою, что онъ ударился о стЬну и 
едва не з^алъ. Въ то же мгновен1е Буонаротти схва- 
тилъ кинжалъ и, выглянзгвъ въ окно, прив^Ьтствовалъ 
своего друга подеста громкимъ голосомъ: 

— Добраго здоров1я, мессэръ Федериго. Какъ по- 
живаете?.. Н'Ьтъ, н^тъ, благодарю васъ, пока помощь 
ваша не нужна. Потомъ, обернувшись къ папскому 
курьеру, продолжалъ: 

— Слушайте, мессэръ, если кто-нибудь изъ вашихъ 
людей тронетъ меня пальцемъ, я позову стражу подеста, 
и вамъ будетъ плохо. Мн'Ь довольно сд'Ьлать знакъ, 
чтобы люди, стояние у воротъ, изрубили васъ. Мы 
зд'Ьсь на свободной земл^^. Я гражданинъ флорентий- 
ской республики, и горе тому, кто посм'Ьетъ наложить 
на меня руку. Я не хочу, чтобы проливалась кровь» 
Ступайте же съ Богомъ, пока не случилось б'Ьды. 

Джисмондо понялъ, что Микель-Анжело не шутить, 
перевгкнилъ выражен1е лица и голоса и началъ про- 
сить, чтобы онъ, по крайней м1^р'Ьу отв1^тилъ на письмо 
папы. 

Художникъ согласился, вел^Ьлъ хозяину принести 
чернильницу и написалъ короткое письмо, въ которомъ 
изв^Ьщалъ, что посланные настигли его въ флорентин- 
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скихъ владгЬт51хъ, а потому не могли заставить "Ьхать 
въ Римъ, объявилъ, что ни за тго не вернется, что за 
в^Ьрную службу не следовало оскорбл5ПЪ и выгонять 
его, какъ негодяя, и что такъ какъ папа не хотЬлъ 
дозволить ему окончить гробницу, то онъ считалъ 
сдгЬланныя услов1я }шичтоженными и не желалъ дйлать 
новыхъ. 

Выставивъ число въ письм^Ь, онъ запечаталъ и 
передалъ его Джисмондо. Рыцарь съ церемонною 
испанскою в^Ьжливостью поклонился и молвилъ: „На- 
дЬюсь, до скораго свидашя въ Рим^Ь^, и, такъ какъ 
дЬлать было больше нечего, вышелъ со своими людьми. 
Черезъ несколько времени Буонаротти услышалъ уда- 
ЛЯВШ1ЙСЯ стукъ лошадиныхъ копытъ. 

Въ тотъ же день, среди милыхъ н^Ьжныхъ холмовъ, 
гд^ извиваются серебряныя кольца Арно, онъ увидЬлъ 
черепичный, подобный громадному нераспустившемуся 
цв'кгку, красноватый куполъ Мархи дель Ф1оре и темно- 
сЬрую, высокую башню палаццо дэлла СиньорЫ. 


УШ. 

Въ это время правителемъ Флоренщи, пожизнен- 
нымъ гонфалоньеромъ, былъ старый другъ Микель* 
Анжело, Пьетро Содерини. Онъ принялъ художника 
подъ свою защиту. 

Черезъ три м'Ьсяца пришла изъ Рима папская булла. 

»Возлюбленныя чада! — обращался ЮлШ къ фло- 
рентинскимъ сеньорамъ, — прежде всего апостольское 
наше вамъ благословен1е во здравге и спасете души 
и тЬла. Мнкель-Анжело, ваетель, который легкомысленно 
и необдуманно у^халъ отъ насъ, нын^, какъ мы 
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слышали, не см'Ьетъ возвратиться. Мы не гн^Ьваемся 
на него, зная нравъ и природу людей, подобныхъ евсу. 
Но для того, чтобы онъ отложилъ всякое подозр-Ьше, 
напоминаемъ вамъ о долгЬ сыновней почтительности 
и порзгчаемъ сказать ему, что ежели бы онъ пожелалъ 
вернуться, то мы не причинимъ ему никакого зла и 
примемъ съ той же милостью, какую оказывали ему до 
отъ'Ьзда. Изъ Рима дано 8 1юля 1506» нашего правлен1я 
третьяго л*та«. 

Микель-Анжело хорошо зналъ, что этимъ велико- 
душнымъ об-Ьщангямъ нельзя дов^Ьрять, что святой 
отецъ не задумается нарзш1ить слово, что онъ не разъ 
уже преступалъ клятвы въ д'Ьлахъ съ людьми бол^Ье 
сильными и что милостивая булла — только хитрость, 
дипломатическая западня. 

Содерини отв^Ьтилъ Юл1Ю почтительно и зослончиво, 
что Микель - Анжело такъ напуганъ (1шраип1о), что, 
несмотря на }пз'Ьрен1я, заключенныя въ булл^Ь, считаетъ 
возвращенхе въ Римъ небезопаснымъ. Онъ, Содерини, 
всячески уб'Ьждаетъ и будетъ уб'Ьждать его возвра- 
титься въ Римъ, но, вм'ЬсгЬ съ тЬмъ, згв-Ьренъ, что 
если только онъ перестанетъ обращаться съ Микель- 
Анжело ласково и осторожно, тотъ непрем-Ьнно уб-Ь- 
житъ. Два раза онъ уже былъ близокъ къ тому. 

Гонфалоньеръ не обратилъ большого вниман1я на 
первую буллу, не очень торопилъ Микель - Анжело 
•Ьхать и над'Ьялся, что пгЬвъ Юл1Я скоро потух- 
нетъ. 

Черезъ н^Ьсколько дней пришла вторая, еще бол^е 
милостивая и настоятельная булла. 

Тогда Содерини, человЪкъ безукоризненно чест- 
ный, но слабый и нер'Ьшительный, призвавъ Микель- 
Анжело, молвилъ: 
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— Ты поступилъ съ папою такъ, кахъ не осм-клвдся 
бы поступить сь нтгь король Францш. Не при про- 
тивгь рожна. Довольно упорствовать. Мы не хотимъ н 
не можемъ начинать иэъ-за тебя войну съ папою и под- 
вергать горо]гь опасности, а потому просимъ тебя во^ 
вратиться къ его св5ггЬйшеству. 

— Лучше я отправлюсь къ великому 'гур!^, ч'Ьмъ 
къ его святЬйшеству, — воскликнузгь Буонаротти, — сул- 
танъ сум1;етъ защитить меня отъ папы. 

Содерини зналъу что эти слова въ устать Микель- 
Анжело — не простая угроза. Художникъ давно уже 
велъ переговоры съ Баязетомъ П черезъ одного, прь 
-Ьхавшаго иэъ Константинополя, францнсканскаго мо* 
наха. Чувствуя себя какъ звЪрь, затравленный вгь бер- 
догЬ, Буонаротги готовъ былъ на все, чтобы избавиться 
отъ сграшныгь когтей папы. Султанъ предлагадъ ему 
построить мостъ черезъ одинъ изъ рукавовъ Золо- 
того Рога, чтобы соединить Константинополь съ Пе- 
рою. Художнику нравилось велич1е этого замысла. 

Отъ Содерини пошелъ онъ къ монаху францис- 
канцу, съ которымъ велъ переговоры, — къ фра-Ти- 
мотео. 

Тоть принялъ его, какъ всегда, съ радостью, сталъ 
угощать восточнымъ розовымъ варешемъ, показалъ но- 
выя письма изъ Константинополя и умолялъ поскор^ 
решить Д'Ьло, такъ какъ султанъ не хочетъ дол-ке ждать 
и требуеть окончательнаго ответа. 

— Фра - Тимотео, — произнесъ Микель - Анжело, — 
заклинаю васъ, скажите мнНЬ правду, какъ передъ Бо- 
гомъ, не потребуеть-ли султанъ, чтобы я отрюкся отъ 
Христа и поклонился нечестивому Магомету? Я лучше 
хоткпъ бы умереть, ч'Ьмъ не только сдклать, но даже 
подзгмать что-либо подобное. 
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— о, будьте покойны, мессэръ Буонаротти, клянусь 
вамъ Святою Пасхою, клянусь спасетемъ души моей, 
что султанъ не потребуетъ отъ васъ ничего противнаго 
сов-Ьсти. Пов^Ьрьте мн-Ь, судъ Божхй не то, что чело- 
в^Ьчесйй. Я жилъ въ Константинополе, жиль въ Рим-Ь, 
и, право, мн^ трудно было-бы р'Ьшить, говорю вамъ по 
сов'Ьсти, гд-Ь больше порочныхъ людей, — при двор'Ь 
его свягЬйшества или при двор-Ь его величества. Мессэръ 
Буонаротти, все мы люди, всЬ челов^ки. Я знавалъ 
язычниковъ, которые были милосерднее и праведнее, 
ч^мъ гЬ, кто называютъ себя хриспанами и повторяютъ 
мертвыми устами: „Господи, Господи", а въ сердце ихъ 
дьяволъ. 

— Буду-ли я свободенъ, фра-Тимотео, свободенъ во 
всемъ? Позволитъ-ли мне султанъ въ искусстве делать 
то, чего я желаю?.. 

— Слушайте, сынъ мой, я прочелъ однажды, не 
помню въ какой книге, что древшй ваятель задумалъ 
вырубить изъ целой горы, стоявшей на берету моря, 
статзоо Александра Великаго, такую громадную, чтобы 
на ладони рукъ ея могъ поместиться городъ съ пло- 
пщдями, улицами, храмами, съ десятками тысячъ на- 
рода. Если бы вы задумали что нибудь подобное, а я 
знаю, что великая душа, ваша способна и къ большему, 
то султанъ пойметъ васъ и ни въ чемъ не откажеть — 
ни въ деньгахъ, ни въ людяхъ. Этотъ всемогуицй го- 
сударь хочетъ, чтобы вы создали произведете, достой- 
ное васъ и его, необычайное, о какомъ еще ни одинъ 
человекъ на земле и подзгмать не смелъ. Султанъ силь- 
нее папы, и въ сравненш съ темъ, что онъ ожидаетъ 
оть васъ, замыслы его св5ггейшества ничтожны. У папы 
есть Браманте. Довольно съ него, Лучшаго не стоить. 
На вашемъ местЬ я бы показалъ флорентинцамъ-к}ш- 
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чикамъ и римскимъ попамъ, кто у нихъ быль и кого 
они лишились! О, я проучилъ-бы ихъ, )НЬхалъ бы къ 
султану уже для того, чтобы долго они помнили, что 
значить оскорблять художника. У меня и теперь душа 
замираетъ огь см-Ьха, какъ подумаю, какое лицо сд-к- 
лаетъ папа, з^навъ, что ваша милость укшла къ сул- 
тану. Святой отецъ будетъ себ-Ь руки кусать отъ злобы. 
Да поздно, — птичка улегЬла, не воротишь... Итакъ, 
мессэръ Буонаротти, по рукамъ, не правда-ли? Я дурного 
не посов^Ьтую. Черезъ два дня мы вы-Ьзжаемъ отсюда, 
потомъ на корабл-Ь изъ'Венещи. Скажите то№ко ,да" — 
и я сегодня же напишу его величеству. ^' 


IX. 

Въ глубокомъ раздумьи возвращался Микель-Анжело 
отъ фра-Тимотео по тихимъ улицамъ Флоренщи. Въ 
сотый разъ взв-Ьшивалъ онъ на внутреннихъ в^сахъ 
сов^Ьсти: папа или турокъ? Что лзгчше, — папа или 
турокъ? 

— Господи, неужели и вправду н'Ьтъ на эемл-Ь сво- 
боды, неужели н-Ьтъ такого м-Ьста, гд-Ь-бы я могъ ни- 
кому не служить — ни пап^Ь, ни турку, исполняя волю 
своего сердца и Бога? 

Съ тяжелымъ вздохомъ поднялъ онъ глаза къ небу. 
Недосягаемо высокхя облака, круглыя, мелк1Я, голубыя, 
какъ перламутръ, освещались невидимой лзшой: тамъ 
былъ в'Ьчный холодъ, покой и свобода. 

— Папа или турокъ? — повторялъ онъ съ горькой 
усм-Ьшкой, — монахъ правъ, они стоя1ъ другъ друга. Не 
все ли равно! Н'Ьтъ свободы, надо быть рабомъ, надо 
терпеть и покоряться. 
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Онъ вспомнилъ себя, какимъ быль въ Поджибон- 
си — безстрашнымъ и надменныиъ. Трехъ «гЬсяцевъ мел- 
кихъ оскорблетй, мелкихъ счетовъ съ жизнью довольно 
было, чтобы обезоружить его сердце, чтобы въ дупгЬ 
его не осталось ни капли гордости. Онъ чзгвствовалъ 
себя безпомощнымъ и слабывгь. Стоило возизоцаться, 
стоило уб'Ьгать изъ Рима, людей см^Ьшить!.. 

Поскорее вернулся онъ домой, не зажигая св-Ьчи, 
раздкпся, легъ въ постель, съ головою завернулся въ 
одеяло такъ, чтобы ничего не вид'Ьть и не слышать, 
повторяя одно слово: „Скучно, скучно!" Холодъ отвра- 
щешя къ жизни, къ людямъ, къ себ-Ь — пронизывалъ 
его до сердца, какъ холодъ смертельной тошноты. Обез- 
силенный и уничтоженный, безъ мысли, безъ чз^ства, 
безъ воли, заснулъ онъ мертвымъ сномъ. 

На сл^Ьдуюпцй день пришла третья булла. 

Гонфалоньеру донесли о новыхъ переговорахъ Буо- 
наротти съ турками. Содерини опять призвалъ его къ 
себНЬ и сталъ з^рять, что, если онъ уЬдетъ къ султану 
Юл1Й нав^Ьрное отлучить его отъ церкви. Лз^ппе уме- 
реть отъ руки папы, ч^мъ жить при двор'Ь турка. Впро- 
чемъ, художнику нечего опасаться; святой отецъ бла- 
госклрненъ и требуетъ его къ себ'Ь, потому что лю- 
бить, а не потому, что желаеть причинить ему обиду. 
Но, если онъ все-таки страшится, флорентийская синьо- 
р1Я готова дать ему титулъ посланника — ашЬазсхаёоге, 
дгкпающдй лицо неприкосновеннымъ. 

Микель^Анжело отв^тилъ, что согласенъ на все и 
готовъ -Ьхать къ пап^. 

Въ это время его святЬйшество, не какъ смиренный па- 
стырь Христовыхъ овецъ, а какъ римсюй военачальникъ, 
не снимая шлема и панцыря, не сходя съ боевого коня, 
опустошилъ замки, города и селешя непокорныхъ вас- 

81 й 


*•. 


саловъ и бароновъ церкви, завоевалъ Перудяою и тр1- 
умфаторомъ при кликахъ народа вступилъ въ Болонью. 

Съ титуломъ атЬа8С1а(1оге — посланника флорен- 
тийской республики — прх-Ьхалъ туда Микель - Анжело 
15 ноября 1506 года. 

Гонфалоньеръ даль ему письмо къ своему брату, 
кардиналу Содерини. 

„См'Ьемъ васъ з^'Ьрить, — писалъ онъ, между про- 
чимъ, брату, — что Микель-Анжело — челов^Ькъ необы- 
кновенный, первый ваятель въ Итал1и, если не въ Д'Ъ- 
ломъ мхр'к. Мы порз^^аемъ его вашему вниман1ю. В'Ьж- 
ливостью и ласковостью можно съ нимъ сделать все, 
что угодно. Но сл^Ьдуетъ дать ему зам-Ьтить, что его 
любятъ и ц'Ьшггъ. Помните, что Микель-Анжело воз- 
вращается къ пап^Ь, дов-крившись нашему слову''. 

Несмотря на всЬ дипломатичесюя любезности, Буо- 
наротти, по собственному выраженхю въ одномъ изъ 
тогдашнихъ писемъ, — -Ьхалъ къ пап^Ь „съ ремнемъ на 
ше'Ь'', т. е. какъ собака, которую тащатъ насильно. 

Онъ передалъ письмо кардиналу Содерини, который 
былъ боленъ, извинился, что не можетъ лично хода- 
тайствовать и порз^илъ одному изъ своихъ епископовъ 
замолвить слово передъ папою за художника. 

Буонаротти прх'Ьхалъ въ Болонью утромъ и пошелъ 
слушать об']Ьдню въ соборъ. По дорогЬ встр^Ьтили е^о пап- 
сюе конюхи. Они обрадовались и повели его во дворецъ. 


X. 

Въ торжественной и мрачной зал^, во дворце 
шестнадцати (Ра1а22о ёезесЦс!), папа, окруженный ры- 
царями и военачальниками, сид-Ьлъ подъ трхз^мфаль- 
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ныиъ балдахиноиъ изъ теинозеленаго бархата, по ко- 
торому были вышиты золотоиъ дубовыл листья и жо- 
луди — геральдическ1Й знакъ Юл1ева дома — делла 
Ровере . 

Епископъ, приближенный кардинала Содерини, 
встр'Ьтилъ Буонаротти въ дверяхъ, взялъ его руку на 
плечо и сталъ успокаивать: 

— Какъ вы себя чувствуете, сынъ мой? Главное, не 
теряйте присутств1я духа. Господь милостивъ, — папа 
сегодня въ хорошемъ настроеши. Не бойтесь, ужъ мы 
за васъ похлопочемъ. 

Микель-Анжело взглянулъ на епископа: это былъ 
вертлявый челов-Ькъ съ з^одливымъ и приторнымъ вы- 
ражен1емъ лица. 

— Главное, присутств1е духа, — повторялъ онъ хло- 
потливо. — Сложите р5П[си, смотрите его св5ГгЬйшёству 
въ глаза; его святЬйшество любить, чтобы ему смо- 
тр-Ьли прямо въ глаза. Изобразите кротость и смире- 
ше въ лиц-Ь... 

Епископъ подвелъ художника къ престолу папы. Ми- 
кель-Анжело сталъ на кол'Ьни. 

Юл1й взглянулъ на него изподлобья и тотчасъ же 
отвелъ глаза. Въ старческихъ пальцахъ сжималъ онъ 
костяную ручку своего страшнаго знаменитаго посоха. 
Наконецъ, ЮлШ проговорилъ тихо и угрюмо: 

— 1п сатЫо сМ уешг 1и а 1гоуаг по1, 1и Ьа! азре!- 
ХаХо сЬе уешашо а и^оуаг 1е? 

(Вм-Ьсто того, чтобы теб-Ь явиться къ намъ, ты 
подождалъ, пока мы сами не пришли къ теб'Ь?) 

Его свягЬйшество хогЬлъ этимъ сказать, что Бо- 
лонья находится ближе къ Флоренщи, ч'Ьмъ Римъ, и 
такимъ образомъ, онъ первый пр1'Ьхалъ къ Микель- 
Анжело въ Болонью. 
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Художникъ произнесъ заран-Ье приготовленныя 
слова, — ^в-Ьжливо извишшъ свой поступокъ, ув'Ьр51Яу что 
не им'клъ желан1я оскорбить его свягЬйшество. Онъ 
позволилъ себ-Ь покинуть Римъ, полагая, что бол-Ье не 
нуженъ пап-Ь. 

Юл1Й не отв-Ьчалъ и сид-Ьлъ, опустивъ голову. Ли- 
цо его было гн^Ьвно, брови нахмурены, и судорожно 
подергивались углы плотно сжатаго, старческаго, вва- 
лнвшагося рта. Насхупило молчаше. 

Тогда зд^одливый епископъ р-Ьшилъ, что пора за- 
ступиться, что иначе д-Ьло можетъ кончиться плохо для 
Буонаротти. Среди злов^шдго молчатя онъ произнесъ 
жалобнымъ и глупымъ голосомъ: 

— Ваше свягЬйшество, простите б'Ьднягу, не из- 
вольте на него гн^^ваться. Такой ужъ народъ всЬ ху- 
дожники: съ нихъ и спрашивать нельзя, это люди нев'Ь- 
жественные, необразованные, ничего не разум-Ьютъ, 
кроягЬ своего ремесла... 

— Дуракъ! — закричалъ папа такимъ голосовгь, 
что у епископа ноги подкосились отъ испзгга, — ты 
говоришь ему дерзости, которыхъ и мы не гово- 
римъ. Нев-Ьжда не онъ, а ты. Въ мизинц-Ь этого чело- 
века больше з^а, ч^мъ въ твоей голов-Ь. Убирайся 
къ чорту! 

И онъ съ яростью замахнулся костылемъ на епи- 
скопа, который стоялъ ни живъ, ни мертвъ. 

Тогда конюхи, лакеи, присп-Ьшники окружили, за- 
терли, оттЬснили его, сначала потихоньку, подталкивая 
подъ локти, .потомъ уже не церемонясь, выпрова- 
живая въ двери, по выражешю самого Микель-Анжело, 
который впосл-Ьдствги нередко разсказывалъ объ 
этомъ случа-Ь друзьямъ своимъ, — „лакейскими толч- 


ками''. 
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Папа сорвалъ сердце на епискоггЬ. Век вздохнули 
свободн^ке. Юл1Й вел'Ьлъ художнику приблизиться, под- 
нялъ его и милостиво далъ благословеше: 

— Чудакъ — иолвилъ папа, и улыбка заиграла на его 
губахъ. Чего ты струсилъ? Думалъ я тебя съ-Ьмъ 
что-ли? 

Потомъ лицо его сд'Ьлалось серьезно, онъ накло- 
нился и сказалъ ему на ухо быстро и тихо, такъ, что- 
бы окружаюице не могли слышать: 

— Не в-Ьрь клеветникамъ, какъ я не в-Ьрю, и 
знай, Буонаротти, — сколько бы ты ни жилъ, не 
найдешь ты дрз^ого челов-кка, что бы такъ любилъ 
тебя, какъ я. 

Онъ обнялъ, поц-Ьловалъ Микель-Анжело въ лобъ^ 
и оба почувствовали, что понимаютъ дрз^гъ друга. 


XI. 

Вскор-Ь посл^Ь этого свидан1я, папа, еще находясь 
въ Болонь-Ь, приказалъ художнику выл'Ьпить съ него 
громадную статую, отлить изъ м']Ьди и поставить въ 
ниш-Ь надъ главнымъ входомъ въ церковь св. Петрон1я. 
Для исполнен1я заказа положилъ онъ въ банкъ мес- 
сера Антошо Мар1я Леньяно тысячу скуди. Буонаротти 
съ жаромъ принялся за д-Ьло, и до отъ-Ьзда Юл1я въ 
Римъ глиняная модель статуи была готова. 

Однажды папа пришелъ къ нему въ мастерскую 
взглянуть на работу. Святой отецъ былъ изображенъ 
благословляющимъ народъ правою рзгкою, но худож- 
никъ не зналъ, что дать ему въ л'Ьвую. 

— Не пожелаете ли книгу, ваше святЬйшество?— спро- 
силъ онъ ЮЛ1Я. 
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— Книгу! — ^воскликнулъ папа. — 0, 1гЬтъ, я челов-Ькъ 
неученый! Не книгу, а мечъ. Ме1(1У1 ипа $ра(1а, сЬе 10 
поп 5о (11 1е((еге. 

ПотомЪ| указывая на могз^ее и грозное движете 
поднятой правой рзгки, папа, улыбаясь, спросилъ его: 

— Что это? Благословеше или проюигпе? 

— Ваше св5ГгЬйшество, — отв'Ьчалъ Микель-Анжело, 
— вы говорите жителяш» Болоньи, что накажете ихъ, 
если они будутъ непослушны. 

Буонаротти провелъ шестнадцать м-Ьсяцевъ въ тя- 
желою» труд^, лишетяхъ и заботахъ, отливая статую. 
Наконецъ она была готова: надъ входомъ въ церковь 
сидкть м-Ьдный папа, какъ живой, съ грозно поднятою 
десницею, но въ л^вой рук^ держалъ онъ не книгу и 
не мечъ, а ключи св. Петра. 

Эта статуя погибла безсл'Ьдно. Граждане Болоньи, 
которые иногда встр'Ьчали восторженными криками 
Юл1я тр1}щфатора, по возвращенш изгнанныхъ папою 
герцоговъ Бентивол10, съ 51ростью, бранью и хохотомъ 
стащили веревками статую на плопдадь и разбили ее 
вдребезги, Герцогъ Альфонсо дЗсте, большой люби- 
тель и знатокъ артиллерш, вылилъ изъ обломковъ 
громадную пупп^, которая получила имя Юл1Я. 

Микель-Аижело, окончилъ работу, вернулся въ Ршгь 
и надгЬялся, что папа позволить ему продолжать гроб- 
ницу. 

Но враги готовили новыя скти. Браманте не могь 
успокоиться, придумывалъ средства, чтобы поссорить 
папу съ Буонаротти, и съ этою цгклью пригласилъ изъ 
Урбино своего родственника, юнаго Рафаэля Санщо. 
Онъ угадалъ, что Рафаэль будеть единственнымъ со- 
л^рникомъ, сграшнымъ для Буонаропгги не въ скуль- 
птур'Ь, а въ живописи. Браманте ргкшилъ заманить Мн- 
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кель-Анжело въ живопись и сталъ нашептывать пап^, 
что слгЬдуетъ покрыть фресками потолокъ недавно 
перестроенной капеллы Сикста и что во всемъ шр^ 
н*тъ человека, бол^е способнаго къ столь трудному 
д^клу, ч^мъ Микель-Анжело. Браманте над'Ьялся, что 
если Буонаротти не приметь заказа, то возстановитъ 
противъ себя папу, если же согласится, то славу его, 
какъ живописца, затмить Рафаэль. 

Микель-Анжело поняль нам']Ьрен1е враговь и ста- 
рался избавиться оть заказа. Онь уб'Ьждаль папу, что 
сл^дуеть порзгчить это д-кпо Рафаэлю, что онь, Буона- 
ротти, отвыкь оть живописи, не разум^Ьеть и не лю- 
бить этого искусства. Но таковь быль правь Юл1я: 
ч^мъ больше Микель-Анжело з^орствоваль, тЬмь не- 
преклоннее становилась воля папы. Д-Ьло грозило окон- 
читься новою ссорою. Браманте злорадствоваль. 

— Нашла коса на камень, — ^говориль онь сообщни- 
камь своимь, весело потирая руки. 

Наконець Микель-Анжело поняль, что сопротивле- 
ше безполезно, и, скр'Ьпя сердце, сь отчаяшемь вь 
дупгЬ, началь подготовительные рисунки. 

Сикстинская капелла — узкое, длинное здаше сь вы- 
сокими окнами, сь гладкими голыми сгкнамибезь вся- 
кихь украшенШ. Продолговатый потолокь сь дуго- 
образными отвНЬсами хорошо осв-Ьщень. Желая оставить 
свободное 1гЬсто для совершен1я службь церковныхь, 
папа не позволиль загромождать нижней части часовни. 
Л'Ьса надо было строить такь, чтобы безь подпорокь 
они держались на высоте, соединяясь сь поломь только 
узкими, опасными лестницами. 

Папа поручиль Браманте постройку л-Ьсовь. Онь 
долго не зналь, какь прис1упить кь этому трудному 
дЬлу. Наконець придумаль способы прод^лаль вь 


крыш-Ь и потолк'Ь неболышя дыры, въ которыя пропу- 
стилъ канаты: на нихъ должны были держаться лепае 
висяч1е мостики. Эта сложная сЬть веревочной паути- 
ны, — хитрая воздушная постройка, была чудомъ искус* 
ства, но чудомъ безполезнымъ. 

Микель - Анжело, увид-Ьвъ ее, разсм^Ьялся въ лицо 
Браманте: 

— Что же мы будемъ дкпать съ дырами, когда при- 
дется покрывать эти м-Ьста живописью? 

Браманте смутился, пожалъ плечами и отв-Ьтилъ, что 
иначе сд-Ьлать нельзя, если не строить подпорокъ снизз% 
чего папа не позволяетъ. 

Тогда Буонаротти пошелъ къ Юл1Ю и объявилъ, что 
л^са Браманте никуда не годятся. 

— Ежели онъ не ум-Ьетъ, — возразилъ папа, бросая 
гневный взглядъ на архитектора — сдЪлай самъ. 

Браманте почувствовалъ, что попалъ въ яму, кото- 
рую рылъ дрз^ому. 

Микель-Анжело разобралъ веревочнзгю паутину, за- 
д-Ьлалъ дыры, при чемъ вынзггыхъ канатовъ оказалось 
такое множество, что б'Ьдный помощникъ его, плотникъ 
Козимо, которому онъ ихъ подарилъ, на вырученныя 
за нихъ деньги выдалъ замужъ двухъ дочерей. 

Буонаротти построилъ л-Ьса безъ помощи веревокъ, 
искусно утвердивъ на карнизахъ выстзгпы бревенъ и 
досокъ, соединяя ихъ и переплетая такъ, что подмостки 
становились тЬмъ прочнее и надежнее, ч^мъ бол^Ье на- 
кладывали на нихъ тяжестей. 

Эта постройка открыла глаза Браманте, научила его 
воздвигать л^са и онъ воспользовался урокомъ, когда 
строилъ подмостки для церкви св. Петра. 

Боясь, что собственныхъ силъ не хватить для вы- 
полнешя замысла, Буонаротти пригласилъ изъ Флорен- 
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ши живописцевъ — Граначч10, Буднаардино, Бастьяноди 
Санъ-Гало. 

Но скоро увид-Ьлъ онъ, что помощники безполезны; 
они раздражали его упрянствомъ и неум'кпостью. Мало по 
малу онъ началъ ихъ изб'Ьгать, потомъ отпустилъ совер- 
шенноу и они у^али домой оскорбленные и негодуюице. 

Микель-Анжело пришшся за работу одинъ, никого 
не пуская на л-Ьса, кром-Ь плотника — молчаливаго Ко- 
зимо. Лицомъ къ лицу съ почти непреодолимыми труд- 
ностями Буонаротти отказался отъ всякой помощи. 

Окончивъ первыя картины, онъ разобралъ часть под- 
мостковъ, чтобы взгянуть на работу снизу, и уб-Ьдился, 
что разм'Ьры челов-Ьческихъ фигуръ слишкомъ малы, 
не соотв^Ьтствуютъ высогЬ потолка. Онъ долженъ былъ 
уничтожить все сд-Ьланное и сызнова начать работу. 

Картина потопа была готова, когда за ночь, при сЬ- 
верномъ в-Ьтр-Ь „трамонтано", на сгЬнахъ, покрытыхъ 
новою непросохшею известью, выступила пл'Ьсень. Ми- 
кель-Анжело згвид'Ьлъ б'Ьлесоватыя уродливыя пятна, 
подъ которыми краски побл^дн^Ьли и кое-гд-Ь совсЬмъ 
исчезли. Онъ поб-Ьжалъ къ пап-Ъ. 

— Говорилъ я вашему свягЬйшеству, что живопись 
не мое д'Ьло. Все, что я написалъ, погибло. Если вы не 
верите, пошлите кого-нибудь. 

Папа послалъ Джулхано ди-Санъ-Галло, который, 
осмотр-Ьвъ сгЬны, понялъ, что Микель-Анжело накла- 
дывалъ слипшомъ влажную известь: сырость, при ноч- 
номъ холод'Ь, выступила п]гЬсенью; Санъ-Галло утЬшилъ 
и назпшлъ пр1ятеля снимать плесень такъ, чтобы она 
не причиняла вреда картин^Ь. 

Это было последнею попыткою Буонаротти освобо- 
диться отъ ненавистнаго заказа, посл^^днею надеждою, 
за которую онъ ухватился, какъ зггопаюпцй за соло- 
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минку. Случилось то, чего онъ бол-Ье всего страшился: 
работа увлекала его. Она изнур5ша, какъ Т51желая бо> 
л^знь. Ему казалось, что онъ умрегь не окончивъ ея, 
сойдетъ съ ума. Но онъ не могь остановиться. Невы- 
полнимое притягивало, какъ бездна, какъ безумае. Та- 
кимъ онъ былъ созданъ. Душа его презирала возмож- 
ное. И онъ работалъ поневол-Ь, съ отчаянною и безпо- 
воротною р-Ьшимостью, съ неимов-Ьрною быстротою, съ 
уб1Йственнымъ напряжешемъ всЬхъ силъ душевныхъ и 
гЬлеснызгь. 

Онъ писалъ лежа, закидывая голову, чтобы вид'Ьть 
потолокъ. Т'Ьло его такъ привыкло къ мучительному 
положен! ю, что когда становился на ноги, держалъ го- 
лову прямо, — онъ почти ничего не вид-клъ. Зр'Ьше осла- 
б-Ьвало: онъ боялся осл-Ьпнуть, страдалъ безсонницами 
и головокружен]Ями. Чтобы читать письма и бумаги, 
долженъ былъ подымать ихъ выше головы и обращать 
глаза кверху. По ц-Ьлымъ нед-Ьлямъ не сходилъ онъ съ 
л'Ьсовъ на землю. 

Когда же сходилъ, то, понуривъ голову, угрюмый и 
ОДИНОК1Й, сп-Ьшилъ по веселымъ улицамъ Рима и чзш- 
ствовалъ съ отвращен1емъ на своемъ изможденномъ лиц-Ь 
любопытные взоры людей. Ему чудилось, что онъ дол- 
женъ казаться выходцемъ изъ могилы. Повседневныя 
челов^Ьчесшя лица были ему противн-Ье и ненавистнее, 
ч'Ьмъ когда либо. Завид-Ьвъ издали знакомаго, онъ обхо- 
дилъ его, чтобы не встр-Ьтить. Его мучило в-Ьчное по- 
дозр^Ьше, чтозанимъ подсматриваютъ враги, подослан- 
ные Браманте. На в-Ьжливые поклоны друзей онъ не 
отв-Ьчалъ и отвертывался. Тогда, въ самомъ д-кгЬ, въ 
город'Ь стали говорить, и до папы дошли слз^хи, что 
Микель-Анжело не въ своемъ ужЪ, что онъ страдаетъ 
черною меланхол1ей. 
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хп. 

Однажды, въ жарюй день, когда у потолка на под- 
мосткахъ было нестерпимо душно, Микель-Анжело ра- 
боталъ съ }ггра, лежа на своей скамейк-Ь, передвижной, 
катавшейся на колесахъ, съ небольшимъ деревяннымъ 
изголовьемъ, покрытымъ войлокомъ, чтобы оно не терло 
шеи. Голова его была закинута: потъ выступалъ на лбу 
и порою съ потолка прямо ему на лицо падали капли 
невысохшихъ красокъ, только что положенныхъ кистью. 
Къ этому онъ давно привыкъ и не обращалъ вниман1Я. 
Лицо его въ разноцв'Ьтныхъ пятнахъ казалось бы см-Ьш- 
нымъ, если бы не было такимъ уродливымъ и страш- 
нымъ. 

Картина изображала создан1е перваго человека. Богъ 
Отецъ въ порыв-Ь бури, окруженный ангелами, спу- 
скается съ неба къ гЬлу Адама, лежащему на голой 
земл-Ь, и готовъ прикоснуться, но еще не прикоснулся 
рукой къ его рук'Ь, чтобы дать ему жизнь. Микель- 
Анжело осторожно накладывалъ посл-кдшя тонк1я, почти 
неуловимыя гЬни, доканчивая руку Адама, безпомощно 
протянутую къ Создателю, съ могучими, но неоживлен- 
ными мускулами, поникшую, слабую, какъ у спящаго ре- 
бенка, который долженъ и не хочетъ проснуться. 

Внизу на л'Ьстниц'Ь послышался знакомый скрипъ 
стзгпеней. Буонаротти всегда боялся, чтобы его не за- 
стали врасплохъ. Онъ всталъ со скамейки и подошелъ 
къ двери, нарочно устроенной такъ у входа съ л'Ьст- 
ницы на подмостки, чтобы никто не могъ взойти на л'Ьса, 
когда Микель-Анжело запиралъ ее изнутри. Надо было 
выломать дверь, чтобы проникнуть въ эту воздушную 
кр-Ьпость. 
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— Кого чортъ несетъ, — подумалъ художникъ со 
злобою и спрятался за доски, рядоиъ съ дверью, рас- 
положенныя такъ, чтобы можно было, какъ изъ засады, 
вцд'Ьть, кто идетъ по л^Ьстниц-Ь. Тревога оказалась на- 
прасной. Микель-Анжело забылъ, что послалъ Козиио 
къ ближайшему пекарю „{6та10^ за хл-Ьбомъ и ветчи- 
ной на завтракъ. 

— Это ты? А я испугался, дзгмалъ опять л-Ьзутъ. 
Письмо? 

— Почта изъ Флоренщи! — отв^Ьчалъ угрюмый плот- 
никъ, карабкаясь по л'Ьстниц'Ь. 

— Давай, давай скор-Ье! 

Онъ взялъ письмо, но передъ тФмъ, чтобы распеча- 
тать, подзгмалъ: не лучше ли сперва кончить, наложить 
посл-Ьдшя ткни, потомъ онъ забудетъ ихъине найдетъ, 
письмо опять разстроитъ его на ц-Ьлый день, лишить 
силы работать. Мысли о семь-Ь, письма отъ отца и 
братьевъ были для него единственнымъ горькимъ раз- 
с^н1емъ, единственнымъ отзвзосомъ далекой жизни. Въ 
последнее время онъ им-клъ дурния в^сти изъ Флорен- 
ции младппй брать Дж10ванъ-Симоне, необузданный, 
легкомысленный юноша, велъ порочнзпо жизнь, не 
слушался отца, разорялъ семью, бросалъ деньги на 
женщинъ, — эти проклятыя, святыя деньги, кото- 
рый онъ, Микель-Анжело , зарабатывалъ съ такими 
невыразимыми страдашями, его деньги, его кровь и 
потъ. 

Онъ нетерпйяиво распечаталъ письмо, прочелъ, и 
лицо его потемн-кло, глаза вспыхнули. Онъ злобно от- 
толкнулъ ногою рабочую скаме1Ыу, которая далеко 
откатилась съ жалобнымъ визгомъ, и негодуюищми, 
большими шагами заходилъ взадъ и впередъ по скри- 
лучимъ шаткивгь доскамъ. 
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Отецъ писалъ ему о братк Днаоваяъ-Симоне, кото- 
рый дошелъ до такой наглости, что недавно, вернув- 
шись домой пьяный, грозилъ старику побоями. 

— Подожди, я тебя проучу, негодяй! — восклицалъ 
Микель-Анжело, размахивая руками, не обращая вни- 
ман1Я на сосредоточеннаго Козимо, который давно при- 
выкъ къ этимъ яростнымъ монологамъ своего госпо- 
дина. Кончивъ скудный завтракъ, плотникъ равнодушно 
возился въ углу надъ кадкою со св-Ьжей известью для 
потолка. 

— Ты не челов^къ, а зв^рь, — продолжалъ Буона- 
ротти, обращаясь къ невидимому собеседнику — япп 
зех ипа Ье811а! и я поступлю съ тобою, какъ со зв-Ь- 
ремъ. Знаешь ли, несчастный, когда сынъ подымаетъ 
руку на отца, — д-Ьло идетъ о жизни и смерти? 

Онъ хватался за голову съ отчаятемъ: 

— О, Господи, да неужели не могутъ они оставить 
меня въ поко-Ь? Я скитаюсь въ Итал1И, не нахожу себ-Ь 
покоя, терплю лишен1я, обиды, подвергаю себя без- 
численнымъ опасностямъ, изн}фяю гкло и душу и все 
для нихъ, все для отца ибратьевъ. И вотъ, когда мн-Ь 
удалось немного устроить и поддержать ихъ, этотъ по- 
лозгмный хочетъ уничтожить все, что я прхобр'клъ та- 
кими усил1ями. Клянусь плотью и кровью Христовой, не 
быть тому во в-Ьки! Если бы десять тысячъ братьевъ 
пришли ко мн^Ь, я сзгм-кпъ бы съ ними расправиться, 
какъ сл^^дуетъ. Довольно на плечахъ моихъ тяжести, 
я больше не возьму на себя ни одного золотника. 

Н-Ьсколько разъ онъ пытался преодол-Ьть волнеше 
и приняться за работу: ложился на скамью, привычнымъ 
движешемъ закидывалъ голову и з^пиралъ затылокъ въ 
деревяннзгю перекладину. Но каждый разъ вскакивалъ, 
бросалъ кисти и опять начиналъ ходить взадъ и впе- 
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редъ. Онъ такъ привыкъ къ своимъ л-Ьсамъ, что, не 
думая и не зам-Ьчая, въ одномъ и-ЬстЬ на ходу разста- 
влялъ ноги шире, какъ и сл-кдовало, чтобы перешаг- 
нуть и не провалиться въ дыру между досками. Злоба 
душила его. Теряя самообладание, онъ кричалъ и гро- 
зилъ кулакомъ. 

— Покажу я теб'Ь, молокососъ, что значить бросать 
на в-Ьтеръ чуж1Я деньги, поджигать свой домъ и свое 
добро. Вотъ ужо прИЬду во Флореншю, погоди, щенокъ, 
доберусь я до тебя. Не посмотрю я на вашу гордость, 
мессэръ Джюванъ-Симоне, завоете вы у меня, какъ 
д-Ьти воютъ подъ родгами. На отца поднялъ рзпку!.. О, 
мерзавцы, всЬ мерзавцы!.. 

Козимо, не отнимая рукъ отъ кадки, обернулъ къ 
Микель-Анжело равнодушное лицо. 

— Это вы правду изволили сказать, мессэре, что всЬ 
мерзавцы. Изгадились людишки. Смотр-Ьть тошно... Да- 
веча Браманте опять подсылалъ, денегъ даетъ, сколько 
хочу, только бы я позволилъ ему, когда васъ не бу- 
детъ, взглянуть напотолокъ. Яотв-Ьтилъ, что съ л^Ьст- 
ницы спущу его и этого молодчика изъ Урбино, Бра- 
мантова прихвостня, Рафаэля, если они осм'Ьлятся притги 
сюда. Мерзавцы! 

Козимо выражался кратко и невразумительно. Но 
слуга и хозяинъ понимали др5тъ дрз^а съ полуслова, 
даже безъ словъ. 

— Козимо, есть у тебя чернильница и перо? 

— Есть, какъ не быть! Все у насъ есть, кром-Ь 
птичьяго молока. 

Онъ гордился хозяйствомъ своего воздушнаго жи- 
лища. Не торопясь пошелъ Козимо въ уголъ, гд-Ь 
стояли дв'Ь постели, порылся среди домашняго скарба, 
стараго платья, кухонной посуды, бутылокъ съ виномъ, 
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горшечковъ съ жидкими красками, запаса кистей, плот- 
ничьихъ и столярныхъ инструментовъ, ящиковъ съ 
известью, нашелъ чернильницу, перо, бумагу и подалъ 
ихъ Микель-Анжело. 

И туть же, присЬвъ на доски передъ рабочею 
скамьею, художникъ р'Ьшительно и быстро написалъ 
брату, котораго, несмотря ни на что, любилъ больше 
дрзпгихъ братьевъ, въ буйныхъ выходкахъ Дж1ованъ- 
Симоне находя душу, подобную собственной дупгЬ. 

Но на зтотъ разъ онъ высказалъ все, что Д5гмалъ, 
не смягчая выражешй: апг! зе! гша Ьез(1а! Онъ грозилъ 
брату жестокою расправою, если онъ не одумается. 
Микель-Анжело,отправивъ письмо, вздохнулъ свободн^Ье. 

На сл^Ьдуюпцй день онъ опять принялся за картину. 
Когда художникъ взглянулъ на нее, онъ почувствовалъ 
радость. Онъ зналъ, что это не надолго, что стоить 
кончить произведен1е, что-бы оно ему опротив'Ьло. Но 
мгновен1Я этой обманчивой радости были единствен- 
ной наградою, безъ которой онъ бы не принялъ и не 
вынесъ муки творчества. 

Микель-Анжело радовался, дзгмая что въ д-Ьйствитель- 
ности все было такъ, какъ онъ изобразилъ, и не могло 
быть иначе. 

Блаженные д}гхи, первозданные херувимы, которые 
прячутся въ бурныхъ складкахъ ризы Господней, съ 
недоум'Ьн1емъ, любопытствомъ и ужасомъ смотрятъ на 
человека, на своего новаго брата, а въ лиц'Ь Создателя 
благость, которая есть совершенное знаше. Но если 
Онъ благъ и знаетъ все, то зач'Ьмъ создаетъ обречен- 
наго гр'Ьху и смерти? 
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хш. 

Наступали сзгнерки. Художникъ собирался оставить 
рабо1у, когда снова услышалъ внизу ненавистный 
скрипъ ступеней и чуж1е голоса. 

— Мессэръ Буонаротти! Эй, мессэръ Буонаротти, — 
звали его такъ, какъ будто ничзггь не боялись помешать. 

— Опять! О, черти! — проворчалъ художникъ и 
хотЬлъ крикнуть ругательство непрошенному гостю, 
но, выглянувъ изъ засады, увид-Ьлъ внизу у поднож1я 
лестницы папу Юл1я въ сопровожденш двухъ конюховъ. 

— Поскор'Ье, мессэръ Буонаротти. Разв^Ь вы не 
видите? Его свягЬйшество ожидаетъ васъ. 

— Отправилъ бы я ко всЬмъ дьяволамъ ваше свя- 
гЬйшество, — под}гмалъ Микель-Анжело, и только тогда 
отперъ дверь, когда уб'Ьдился, что ни самого Браманте, 
ни Рафаэля Санщо не было съ Юл1емъ. 

Онъ сошелъ, поздоровался и попросилъ благосло- 
вен1я у папы съ такимъ злобнымъ видомъ, что старикъ 
невольно улыбнулся: онъ былъ въ хорошемъ настроеши. 

— Святой отецъ, — молвилъ Микель-Анжело, — я не 
сов^Ьтую вамъ подыматься. Одна ступенька сломана, 
плотникъ не усп^Ьлъ починить. Не дай Богъ свалиться, 
костей не соберешь. Къ тому же темн^етъ, и вы все 
равно ничего не зайдите. 

Но папа уже толкалъ его нетерп^Ьливо на лестницу. 

— Ну, ну, не упрямься же, — полезай впередъ и 
давай мн^^ РУку. Если свалимся, оба расшибемся, — 
ввгЬстЬ умремъ, какъ ввгЬсгЬ жили. 

Д-Ьлать было нечего: папу не переспоришь. Микель- 
Анжело медленно и осторожно сталъ подниматься, 
помогая ^и держа за руку старика, который безстрашно 


карабкался по узкой головокружительной л^стниц'Ь 
безъ перилъ. 

— Одичалъ ты, мессэръ Буонаротти, — подсм'Ьивался 
Юл1Й надъ спутникомъ, — сов<НЬмъ одичалъ на своихъ 
подмосткахъ. Приступу къ теб-Ь н^^тъ, волкомъ смо- 
тришь, того и гляди закусишь. 

Микель-Анжело молчалъ и думалъ: 

— Хорошо бы сбросить съ л^Ьстницы этого болтуна. 
Они лФзли все выше и выше: тЬ, кто смотр-Ьли 

снизу, должны были закидывать голову, и, казалось, 
что художникъ уводить папу въ недосягаемзто бездну, 
въ самое небо, тд-Ь въ сумрак'Ь исчезали ихъ соединен- 
ныя гЬни. 

Наконецъ, вышли они на подмостки: старикъ, запы- 
хавшись отъ подъема, тяжело дышалъ и опирался на 
плечо Микель-Анжело. 

Потомъ онъ сталъ молча обходить л^са и разсма- 
тривать картины. Иногда съ любопытствомъ припод- 
нималъ куски грубой холстины, которыми были зав^Ь- 
шаны неоконченныя фрески. Микель-Анжело страдалъ, 
но долженъ былъ водить его свягЬйшество за руку, 
вежливо предзшреждая, гд-Ь надо поставить ногу и 
перешагнуть дыру между досками. 

Папа нетерп^Ьливо жевалъ старческими губами; ху- 
дожникъ вид-Ьлъ, что онъ собирается что-то сказать. 

— Ну, вотъ, — подумалъ Буонаротти съ отвраще- 
шемъ и скзгкою, — начнутся сов-Ьты. 

Юл1Й приблизилъ лицо къ Сибилл^Ь Кумской, чтобы 
разсмотр'Ьть страшныя мышцы загор'Ьлой рзпки, 
которою старуха-исполинша поддерживала на кол^Ь- 
няхъ открытую книгу, чит1ая въ ней пророчество. 

— Да, терп^ше, дьявольская анатомхя! — произнесъ 
папа и обернулъ лицо къ художнику, — клянусь спасе - 
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шеиъ дзгши моей, я ничего подобного не вид'Ьлъ. Но 
это невозможно, — слышишь? 

— Что невозможно, ваше свягЬйшество? 

— Я говорю, Буонаротти, невозможно такъ рабо- 
тать. Ты хочешь того, что выше силъ человека. Когда 
ты думаешь кончить потолокъ, если будешь выписы- 
вать каждый мускулъ, каждую жилку?.. 

— Я не могу иначе, — произнесъ Микель-Анжело. 

— Да для кого, скажи на милость, для кого? Когда 
снимутъ л^Ьса, потолокъ будетъ на такой высотЬ, что 
всЬхъ этихъ твоихъ морщинокъ, мускуловъ и складо- 
чекъ все равно никто не увидитъ. Надо стоять зд^ь, 
на подмосткахъ и смотр^Ьть въ з^оръ, чтобы оценить 
эти подробности. ЗатЬмъ же тратить время и силы? 
Это сумасшеств1е. 

— Я не могу иначе, — повторилъ Микель-Анжело, 
не скрывая досады. 

— Затвердилъ, какъ попугай, не могу иначе, не 
могу иначе, а ты моги. Слушай, Буонаротти, я старъ, 
смерть у меня за плечавш. Я хочу, чтобы ты кончилъ 
работу прежде, чЪмъ я умру. Ты долженъ кончить. 
Скорее, слышишь? Не выписывать, — я такъ хочу, — 
скор'Ье! 

— Въ такомъ случа'Ь, ваше святЬйшество, — про- 
изнесъ Микель-Анжело тихо и злобно, — следовало 
поручить работу кому-нибудь другому, наприм-Ьръ, 
этов€у ловкому молодому человеку, Рафаэлю изъ Урбино, 
любимцу Браманте и вашему. Они бы живо расписали 
потолокъ и уже, конечно, не постЬснялись бы скла- 
дочками и мускулами, которыхъ, въ самомъ дгЬл^, 
чернь, глаз'Ьющая снизу, не оцЪнитъ. Я согласенъ 
уничтожить работу, но испортить ее никовсу не поз- 
волю. . . 
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Юл1Й застучалъ костылемъ о звоншя доски пола. 

— Что, что ты сказалъ? Повтори. Не хочешь ли, 
чтобы я вел^ъ тебя сбросить съ подмостковъ. 

— Если вамъ угодно, я могу повторить, — произ- 
несъ Микель-Анжело невозм}Пгимо, — я сказалъ, что не 
двину пальцемъ скорее, ч-Ьмъ нужно для моей работы, 
и кончу ее не ран^Ье, ч^Ьмъ буду въ силахъ. 

— Буду въ силахъ! Буду въ силахъ! — произнесъ 
папа, дрожа отъ злости и наступая на него, — подожди, 
негодный, научу я тебя, какъ должно говорить со 
своимъ отцомъ и благод'Ьтелемъ! . . 

Онъ два раза ударилъ его палкою. 

Микель-Анжело молча посмотрНЬлъ ему въ глаза. 
Подъ этимъ взглядомъ Юл1Й притихъ. Черезъ н^Ь- 
сколько мгновешй онъ уже раскаивался. Когда они 
спустились съ подмостковъ, старикъ обернулся къ Ми- 
кель-Анжело и хоткгь ев€у что-то сказать на прощаше, 
но, увид-Ьвъ лицо художника, см'Ьшался, опять разсер- 
дился на себя и, какъ виноватый, поскор^Ье ушелъ въ 
сопровождеши конюховъ. 

Въ тотъ же вечерь къ Буонаротти пришелъ пап- 
сюй любимецъ, молодой Аккорзю, и объяснилъ, что 
онъ посланъ его святЬйшествомъ, съ невиннымъ без- 
стыдствомъ передалъ кошелекъ, туго набитый золо- 
томъ, — въ немъ оказалось пятьсоть дукатовъ, — про- 
силъ позабыть обиду и старался, какъ могъ и }гм^Ьлъ, 
извинить своего господина. Аккорз1о былъ такъ оча- 
рователенъ, говорилъ съ такою вкрадчивою улыбкою 
и женственною гращей, что Микель-Анжело не про- 
бовадъ возражать, не могъ сердиться, взялъ пода- 
рокъ, поц:Ьловалъ мальчика въ лобъ и отпустилъ 
съ миромъ, сказавъ, что прощаетъ обиду его свя- 
тЬйшеству. 
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Микель-Анжело понялъ: ЮлШ готовъ былъ на все^ 
только бы съ нимъ помириться, боясь, чтобы Буона- 
ротти снова не покинулъ его и не уб-Ьжалъ во Фло- 
ренщю. 


XIV. 

Наконецъ, наступилъ день, котораго ЮлШ ожидалъ 
нетерп'Ьливо. Потолокъ былъ готовъ. Микель-Анжело 
вел'Ьлъ сломать л'Ьса въ 1512 г., въ день Вс^хъ Свя- 
тыхъ. Облака пыли отъ сброшенныхъ досокъ и бре- 
венъ не усп^кпи улечься, когда пришелъ папа въ со- 
провождети прелатовъ, епископовъ и кардиналовъ. 
Косые лучи солнца падали сквозь узк1я окна часовни^ 
пронизывая голубыми снопами клубившуюся пыль. И 
сквозь нее, какъ бы сквозь дымку, въ недосягаемой 
ВЫСОТЕ папа увид'Ьлъ создаше Буонаротти. Юл1Ю ка- 
залось, что стЬны и потолокъ раздвинулись, и онъ со- 
зерцаетъ лицомъ къ лицу открывшуюся бездну. 

Посередин-Ь было девять картинъ, изображавшихъ 
твореше неба и земли изъ хаоса, солнца и луны, водъ 
и растеши, перваго челов'Ька, жены его, выходящей по 
слову Бога изъ ребра Адама, гр-Ьхопадеше, жертву 
Авеля и Каина, потопъ, насм-Ьшку Сима и Хама надъ 
наготою спящаго отца. 

Вокрзп:т> девяти среднихъ картинъ, не думая о тай- 
нахъ, заключенныхъ въ нихъ, в-Ьчно свободные и без- 
печные, играли юные боги первозданныхъ стих1Й, со- 
провождая равнодушной пляской и хоромъ трагед1ю 
вселенной. 

Подъ ними пророки и сибиллы, гиганты, оттягчен- 
ные скорбью и мудростью. 
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Еще ниже — предки 1исуса Назареянина, рядъ поко- 
л^Ьшй, покорно передававшихъ дрзггь дрзо'у безц-Ьль- 
ное бремя жизни, томившихся въ мукахъ рожден1я, 
питан1я и смерти. Они не участвовали въ мудрости 
пророковъ и сибиллъ, не слышали бури Господней, 
которая волновала веселые хороводы стих1Йныхъ бо- 
говъ. Въ домашнемъ сумрак'Ь, въ семейной тишин-Ь, 
они только любили, укрывали и гр-Ьли д-Ьтей своихъ, 
ожидая пришеств1я нев'Ьдомаго Искупителя. 

Такъ Микель-Анжело изобразилъ три ступени бы- 
Т1я: весел1е боговъ, мудрость пророковъ, любовь ма- 
терей къ своимъ д-Ьтямъ. Но трагещя Бога и чело- 
века, тайна быт1я не разр'Ьшилась ни весел1емъ, ни 
любовью, ни мудростью. 

Осмотр-Ьвъ потолокъ, Юл1Й обнялъ Микель-Анжело. 

— Слава теб-Ь, Буонаротти, — произнесъ папа, и 
слезы блеснули на его глазахъ, — слава теб-Ь и мн'Ь, 
ибо если бы не мое упорство, если бы я не стоялъ 
надъ тобою, не понзгкалъ тебя и не надо'Ьдалъ, ты ни- 
когда не кончилъ бы. 

Кардиналъ, считавш1Й себя знатокомъ живописи, 
указывая на потолокъ, произнесъ: 

— Ваше святЬйшество, не находите ли вы, что сл^Ь- 
довало бы протрогать эту картину золотомъ и аква- 
мариномъ. А то простому народу потолокъ покажется 
б-Ьднымъ. Золото въ церкви никогда не м-Ьшаетъ. 

Пала съ улыбкой обернулся къ Буонаротти. 

— Что ты скажешь? 

— Скажу, блаженный отецъ, что бол-Ье не прикос- 
нусь къ потолку: что я сд'Ьлалъ, то сд-Ьлалъ. Конечно, 
легко разукрасить живопись золотомъ и аквамари- 
номъ по церковному обычаю. Но зач^мъ? Люди, 
изображенные въ моихъ картинахъ, были не изъ 
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тЬхЪу которые украшаются золотоиъ и пышными одеж- 
дами. 

Толпами сходились римляне въ часовню Сикста. 
Повсюду говорили о новыхъ фрескахъ; рыночныя тор- 
говки болтали и спорили о живописи. Лаисы 
Имперш, Анжелики, даже знаменитая своимъ легкомыс- 
Л1емъ „Мадрема-нонъ-вуоле**, — всЬ модныя римсюя кур- 
тизанки разсуждали о томъ, кто изъ ]щухъ живопис- 
цевъ выше, Рафаэль или Микель-Анжело. 

А самъ Буонаротти ходилъ, какъ потерянный. За 
двадцать м^сяцевъ онъ такъ усп-кпъ привыкнуть къ 
своей работЬ, что лишившись ея, чувствовалъ себя 
бол-Ье одинокимъ, ч^Ьмъ когда-либо. Вм^Ьсто заслу- 
женной радости, въ душ-Ь его были холодъ, пустота 
и скзгка. 

Въ часовню онъ почти не заходилъ, чтобы не слы- 
шать нел'Ьпыхъ суждешй о себ'Ь или еще бол'Ье не- 
л-Ьпыхъ восторговъ. 


XV. 

Однажды понадобилась ему кожаная сумка съ бу- 
магами и письмами, забытая въ ящик]Ь среди хлама и 
сброшенныхъ л^совъ, которыхъ не усп-Ьли убрать изъ 
капеллы. Къ счаспю, въ этотъ день народу было мало: 
век пошли на большой праздникъ въ церковь св. Петра. 

Микель-Анжело рылся въ ящикЬ; никто его не ви- 
д'Ьлъ. Нагроможденныя доски и бревна сваленныхъ 
подмостковъ закрывали его. Художникъ съ тайнымъ 
сожал^шемъ смотр-кпъ на пыльныя развалины своей 
неприс1упной кр-Ьпости, гд-Ь онъ провелъ столько па- 
мятныхъ дней. 
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Отыскивая нужную сумку и разбирая хланъ, тща- 
тельно сложенный бережливыиъ Козимо, онъ услы- 
шалъ вблизи споръ дв)^хъ пос^Ьтителей. Судя по го- 
вору, одинъ изъ нихъ былъ чужеземецъ, пр1']Ьхавш1Й 
въ Итал1ю съ далекаго севера, в']Ьроятно фламандсюй 
художникъ. Въ дрзо'омъ Буонаротти з^налъ венещанца, 
ибо тосканское ^ онъ выговаривалъ по-д'Ьтски см']Ьшно 
и мягко, какъ 2. Мессэра Дж5ордж10, своего собесЬд- 
ника, онъ называлъ мессэромъ 31орз10. 

Буонаротти старался не обращать вниман1я на ихъ 
разговоръ, но отдельным слова и выражешя спорив- 
шихъ поразили его, и онъ съ любопытствомъ прислу- 
шался къ 6есЬд']Ь. 

— Какъ? И вы еше спорите, мессэръ 31орз10, — 
горячился венещанецъ, — нНЬтъ, н-Ьтъ, вс^ми комента- 
рЫми Аверроэса къ Аристотелю вы не докажете, что 
когда-либо Рафаэль создастъ что-нибудь подобное этому 
потолку. 

— Почемъ вы знаете, мессэръ Федериго, чтб онъ 
создастъ? Рафаэль молодъ, — возрази лъ медлительный 
и хладнокровный фламандецъ. 

— Да, молодъ годами, мессэръ 31орз10. Но онъ 
себя показалъ до конца. Онъ тутъ весь, какъ на ла- 
дони. Рафаэль всегда подражаетъ. 

— Подражаетъ природ']Ь, гЬмъ лучше! — возразилъ 
Дж1ордж10. 

— Въ томъ-то и Д'кло, что не одной природ'Ь. 
Сперва онъ подражалъ своему учителю Перуджино,. 
потомъ Леонардо да Винчи, потомъ древней живо- 
писи, которую отыскалъ въ римскихъ подземныхъ 
гротахъ. Теперь, — увидите, какъ усердно начнетъ 
онъ подражать Микель-Анжело : Рафаэль беретъ у 


— Беретъ у всЬхъ и всЬнъ возвращаетъ сторицею, — 
перебилъДж1ордж10,— старое д-Ьлаетъ новымъ, чужое — 
своимъ. 

— О, я не спорю, это — велшай художникъ, самый 
велишй и неподражаемый изъ подражателей... А кстати, 
слышали вы, мессэръ 31орз10, что, когда потолокъ 
еще не былъ оконченъ, онъ хлопоталъ черезъ Бра- 
манте, чтобы его свягЬйшество отнялъ работу у Буона- 
ротти и порз^илъ расписать другую половину потолка 
ему, Рафаэлю... Видите ли, онъ чувствуетъ свою 
слабость и боится, — иначе онъ не сталъ бы приб-Ь- 
гать къ такимъ средствамъ! 

— Вы говорите о челов^к'Ь, не о художнике. Ка- 
кое мн-Ь д'Ьло до челов-Ька, мессэръ Федериго? 

— Каковъ челов-Ькъ, таковъ художникъ. Рафаэль 
осквернилъ себя корыстью. Онъ любить искусство и 
славу, но еще больше любить жирные куски со стола 
кардиналовъ, свой роскошный палащхо, построенный 
для него Браманте, своихъ лошадей и наложницъ. Онъ 
пишеть Мадоннъ и живеть, какъ язычникъ изъ стада 
Эпикура. Обманываеть простодушныхъ, прикидывается 
неземнымъ создан1емъ, самымъ невиннымъ изъ мечта- 
телей, но этотъ Гог(гта1:о §^аг20п, по выражен1ю моего 
друга Франч1а, этотъ херувимъ, слетЬвш1Й къ намъ 
съ высоть Урбино, удивительно ловко устраиваеть 
свои д'Ьла. Впрочемъ, онъ им-Ьеть то, чего хотЬлъ и 
чего заслуживаеть ; да, у Рафаэля — „счастливаго маль- 
чика" — безсмертная слава. Чего же больше? Онъ 
останется нав-Ьки идоломъ людей, любящихъ въ искус- 
хггвНЬ прхятное, доступное и поверхностное, людей чув- 
ствительныхъ и мало думающихъ, богомъ живописи для 
толпы. 

— А кто же богъ избранныхъ? — спросилъфламандецъ» 

104 


Мессэръ Федериго з^азалъ на потолокъ часовни. 

— Тоть, кто это создалъ, съ к'Ьмъ счастливому маль- 
чику я посов-Ьтовалъ бы никогда не соперничать. 

— Въ словахъ вашихъ много правды, Федериго, но 
я хогЬлъ бы н'Ьчто сказать, — только не знаю, сум-Ью-ли 
выразить мою мысль: я плохо говорю по-итальянски, 
и у меня н-кгь привычки говорить о такихъ пред- 

МСд аХ^>* • • 

Микель-Анжело давно забылъ о томъ, зач-Ьмъ туда 
пришелъ, и пересталъ рыться въ ящик'Ь: съ жаднымъ 
вциман1емъ приблизилъ онъ з^о къ тонкимъ доскамъ, 
чтобы не потерять ни слова, и, не понимая причины 
своего волнен1Я, чувствовалъ, какъ сердце бьется все 
чаще. Съ трепетомъ боязни ожидалъ онъ, что возра- 
зить мессэръ Дж1ордж10. 

— Видите ли, Федериго, — началъ Фламандецъ ме- 
длительно, путаясь въ словахъ и запинаясь, — вы гово- 
рите, мысль... Конечно, я съ этимъ спорить не могу: у 
Микель-Анжело мысль. Онъ думаетъ и знаетъ, чего 
хочетъ. И потомъ — сила, это главное. Такой силы н-Ьтъ 
ни у кого. Когда смотришь, все время удивляешься и ви- 
дишь, какъ онъ старается сд-кпать хорошо, такъ хорошо 
какъ до него никто не д'кпалъ. Думаешь, какъ ему трудно 
и какая сила. Буонаротти ничего не получаетъ даромъ, 
сколько заработаетъ, столько возьметъ. А у Рафаэля 
не такъ. Не видно, чтобы онъ работалъ, кажется, само 
сд-клалось, нечаянно, онъ не старается, чтобы вышло 
хорошо, а выходить лучше, ч']Ьмъ когда стараются. Ему 
легко, у него все даромъ. Когда смотришь на греческ1Я 
статзш, которыя выкапываютъ изъ-подъ земли, тоже 
думаешь, не трудно бы такъ сд-Ьлать. А пусть кто- 
нибудь попробуетъ! Это легкое — есть трудное, посл-Ьд- 
нее въ искусств-Ь, то, что безъ Бога невозможно, какъ 


чудо, и это вАжвгЪе мысли, 1КЛТЯ17 чтоинуда вб^ вв- 
ели и туда идуть. Я говорю яеясно^нессэръФедериго, 
но, вюжеть быть, вы поймете. Микель-Аккедо — противъ 
Бога. А Рафаэль съ Богонъ. Вотъ почешу е^^ дк1со, и 
х^ша у него, ясная, 1«игь зажало. Вы говорите о пхвь- 
гахъ, о лошадяхъ, о жеищинахъ. Это — наде^ыюе, яок 
тейское. За«гЬмъ объ э^омъ говорить? Рафаэль ножеть 
дйяать злое» жить какъ язычникъ, а все-таки дзшш. у 
него — ясная. Микель-Анжело хЬлаегъ доброе, живетъ, 
какъ святой, а душа у него темная, страшная, и ни- 
когда въ ней не будегь свгкта. Я знаю, что Мивезь- 
Анжело сильнее Рафаэля, но вспомните, мессэръ, слово 
Свящеянаго ПисанЫ: Богъ не въ буряхь, а въ тшшш-к 

Черезъ тридцать д^тъ постЬ этого разговора, ^ок- 
тября 1542^ года, изгь Рима Буояаротги въ эакдючете 
одного письма къ монсяньору Сив^тедьсному, ешюцщу 
Марку Вигер1Ю писалъ сд^^ющее: 

пВск несоглаая, происшедоия между 11а1гою Юлпшгь 
я мною, произошли оть зависти Брамавте и Рафаэля- 
Урбикскаго. Вопгь причина, по котор<^ папа не продооЕ- 
жалъ заниматься тробятлею я разоризъ менм. %о ка- 
сается до Рафаэля, то оиъ им'Ьдъ причину завидовать 
М1гЬ, п</гожу что всЬ ЯОЗШШ1Я въ ищуесгиЬ овъ пр!- 
обр^^лъ отъ меня". 

Чувствуя, что Э1ГИ слова несправедливы, Моеедь- 
Анжело все-таки яаписа^^ь игьу потому что заацфовадъ 
Рафаэ^по, счастливому и ничтожному шаихьчшку. 
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XVI. 


Много л-Ьтъ прошло съ тЬхъ поръ, какъ Буонаротти 
окончилъ потолокъ Сикстинской капеллы. Старость при- 
ближалась, но, несмотря на страдан1Я и труды, здоровье 
его не ослаб-Ьвало, а какъ будто кр'Ьпло. Онъ говари- 
валъ, шутя, что люди, всю жизнь им'Ьющде д-Ьло съ кам- 
нями, подъ конецъ сами камен'Ьютъ. Только лицо по- 
крывалось морщинами, кожа темн-Ьла, сохла, — онъ д-Ь- 
лался все зфодлив^е. Когда маленькимъ д-Ьтямъ случа- 
лось его встретить неожиданно въ сумеркахъ на пу- 
стынной улиц-Ь, они уб-Ьгали съ плачемъ и разсказы- 
вали матерямъ, что вид'Ьли чорта. 

Виттор1Я Колонна, вдова маркиза Педарскаго, дочь 
надменнаго Фабришя Колонна, со смерти мужа, жила 
вдали отъ св^та, какъ монахиня, но въ благочестш со- 
храняла гордость древняго рода. Виттор1я чтила гешй 
Микель-Анжело, позволяла ему любить себя, но онъ ни- 
когда не забывалъ, что она принадлежитъ другому, по- 
койному мужу своему, единственному челов^^ку, кото- 
раго маркиза всю жизнь любила. 

Такъ они оба состар^кпись, и за долпе годы Микель- 
Анжело ни разу не сказалъ ей, что любить ее. Даже 
въ стихахъ боготворилъ ее издалека, мадригалы и со- 
неты его были полны не страстью, а модною въ то 
время платоническою риторикой. 

„Ваятель, — писалъ онъ ей, — задумавъ статую, л-Ь- 
пить ее сначала изъ глины, потомъ уже молотомъ вы- 
сЬкаетъ изъ мрамора. Такъ я былъ несовершенною гли- 
ИННОЮ формой, пока вашъ ргкзецъ, о мадонна, не сд'Ь- 
лалъ изъ меня новаго человгЪкаи Но какая мука ожи- 
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даетъ мое непокорное сердце, если вы захотите до конца 
научить и наказать его?" 

Однажды, ненастнынъ вечеромъ, въ конц-Ь февраля 
1546 года, Микель-Анжело направлялся изъ своего ма- 
ленькаго дома у поднож1я Монте-Кавалло въ монастырь 
Сайта Анна-дей-Фзшари, куда пригласила его только- 
что прх-Ьхавшая въ Римъ изъ Витербо, маркиза Ко- 
лонна. 

Шелъ мелк1й дождь, на улицахъ было холодно, грязно 
и темно. Онъ думалъ о предстоящемъ свидаюи. Одной 
изъ мз^къ его любви было то, что онъ не могъ вообра- 
зить себ'Ь ея лица, когда не вид'клъ: помнилъ каждзгю 
отд-Ьльную черту, но не ум-Ьлъ соединить ихъ. 

Онъ слышалъ, что маркиза въ посл^Ьднхе годы по- 
стар'Ьла. Ее пресл-Ьдовали несчаст1я. Родственники по- 
гибли въ смятен1яхъ. Надменный родъ Колонна былъ 
}щиженъ и низвергнуть папами Фарнезе. Витторхя оста- 
лась одна, покинутая, окруженная врагами. Онъ зналъ, 
что недавно она перенесла тяжелую бол'Ьзнь. 

Подымаясь по монастырской л^Ьстниц'Ь и спрашивая 
сестеръ бенедиктинокъ, въ какомъ поко-Ь остановилась 
маркиза, онъ чувствовалъ, что кол-Ьни его дрожатъ, и 
ему было стыдно, что, шестидесятил-Ьтнхй старикъ, онъ 
роб-Ьетъ передъ свидаюемъ, какъ влюбленный мальчикъ. 

Его привели въ большую келью съ б'Ьлыми стЬнами. 
Огней еще не зажигали. Сквозь стекла оконъ сЬрыхъ, 
мутныхъ отъ дождя, какъ будто заплаканныхъ, падалъ 
св-Ьтъ злов-Ьщихъ сумерекъ. Ап^еЫз звучалъ, какъ по- 
хоронный колоколъ. Среди монахинь, на кресл^Ь, уви- 
далъ онъ маркизу Виттор1ю. Сердце его сжалось. Передъ 
нимъ была старая женшлна. Въ черномъ шелковомъ 
плать-Ь, не опираясь на высокую спинку кресла, держа- 
лась она прямо,ивъея осанк-Ь была гордость древняго 
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рода вдовы маркиза Пескарскаго, дочери Фабрицдя Ко- 
лонна, которая одно время должна была сд'Ьлаться не- 
аполитанской королевой. Сквозь кисею вдовьяго покры- 
вала, спускавшагося низко на лобъ, закрывавшаго плечи, 
грудь и шею, онъ увид'Ьлъ сЬдые волосы. Выражеше 
СПОКОЙСТВ1Я и печали было вокругъ увящпвго рта, въ 
глазахъ, все еще прекрасныхь; но онъ зам^Ьтилъ въ 
нихъ покорную доброту, — признакъ старости. 

Онъ подошелъ и прив']Ьтствовалъ ее почтительно. 
Слабый румянецъ покрылъ ея щеки. Посл-Ь первыхъ 
незначительныхъ словъ когда монахини отошли въ другой 
конецъ комнаты, Витторхя, наклонившись произнесла 
тихимъ гососомъ, съ робкою и стыдливою улыбкою: 

— Вы удивились, мой другъ, увтАвъ меня такою, 
неправда ли? Я очень постар-Ьла... 

Онъ хотЬлъ сказать, что для него она не можетъ 
быть старою, что онъ любить, какъ всегда, еще больше, 
Ч'Ъиъ всегда, но не посм'кпъ и только взглянулъ на нее 
глазами, полными такой боязливой н-Ьжности, что она 
поняла всеиотв-Ьтилаемудолгимъ, благодарнымъ взгля- 
домъ. Въ этотъ день, прощаясь, маркиза Колонна пер- 
вый, единственный разъ въ жизни взяла его за руку, 
и Микель-Анжело н-Ьсколько дней, вспоминая это при- 
косновете, ходилъ, какъ потерянный отъ радости и 
удивлешя. 

Онъ сталъ посещать монастырь святой Анны. Въ 
присутств1и монахинь разсуждали они подолгу о текс- 
тахъ Священнаго Писаюя, о БогЬ, о смерти, о будущей 
жизни. Онъ чувствовалъ себя бол-Ье близкимъ къВит- 
тор1И, ч-Ьмъ когда-либо, писалъ ей, какъ тридцать л-Ьтъ 
тому назадъ, пламенные, благогов']Ьйные и риторичесюе 
сонеты, въ которыхъ, сравнивая ее съ Беатриче, съ 
Лаурой, прославлялъ ея безсмертную молодость. 

109 


Она опять забол-кла. Въ Рии-Ь съ еще большею си- 
лою возобновилась изнзфительная лихорадка. На гла- 
захъ его она ослаб'Ьвала и таяла. Онъ думалъ о конц-Ь, 
но не в-Ьрилъ въ него: смерть Витторш казалась ему 
невозможной. По м-Ьр-Ь того, какъ приближалась в-Ьч- 
ная разлука, улыбка ея становилась все прекраснее и 
прекрасн^Ье. 

„Она об'Ьщаетъ мн-Ь такъ много, — писалъ онъ въ 
своемъ дневник^Ь, — что когда я смотрю на нее, мн^ ка- 
жется, я д-Ьлаюсь прежнимъ молодымъ, хотя я очень 
старъ, и уже поздно. Смерть между нами, и я . могу лю- 
бить ее прежнею любовью только въ гЬ кратшя мгно- 
вешя, когда забываю о смерти. Но мысль моя все чаще 
возвращается къ ней, и жаръ любви остываеть отъ 
смертельнаго холода — (1а1 тоПа! §^Ыасс10 ё зреп^о 11 
ёо1се агёоге". 

Предчувств1е Микель-Анжело исполнилось. Въ на- 
чал^Ь 1547 ^^А^ Витторхя умерла. Онъ не плакалъ, ни 
съ кЬмъ не говорилъ и былъ похожъ на сумасшедшаго. 
Лицо его выражало недоум-Ьше, усил1е и невозможность 
понять то, что случилось. 

Но онъ не умеръ и не сошелъ съ ума, только вну- 
три все въ немъ еще бол^е окамен-Ьло. 

Черезъ десять л-Ьтъ посл-Ь смерти Витторш, Микель- 
Анжело разсказывалъ однажды событ1я своей долгой и 
печальной жизни молодовсу художнику, одному изъ не- 
многихъ своихъ учениковъ, Аскашо Кондиви, который 
записывалъ ихъ, чтобы передать потомству. Р-Ьчь зашла 
о маркиз-Ь Пескарской. Микель-Анжело говорилъ о ней 
мало, но спокойно. Вдругъ изм'Ьнившимся тихимъ го- 
лосомъ онъ произнесъ: 

— Аскан1о, я скажу теб-Ь то, чего никому не гово- 
рилъ. Когда она лежала въ гробу, и я пришелъ про- 
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ститьсЯу я поц'Ьловалъ ея рз^ и не осм'кпился поц-Ь- 
ловать въ лобъ. Вотъ уже десять л-Ьтъ, какъ это му- 
чаетъ меня, сынъ мой... 

И, забывъ о присутств1И ученика, онъ долго сид-Ьлъ 
неподвижно, въ забытьи* Медленныя слезы струились 
изъ глазъ его по старымъ щекамъ съ глубокими, бе- 
зобразными морщинами. 


ХУЛ. 

Папа Юл1Й П передъ смертью зав^Ьщалъ Микель-Ан- 
жело окончить гробницу и оставилъ для этого деньги 
душеприказчикамъ своимъ, кардиналамъ Санти-Кватро 
и Аджиненси. Съ особенною любовью возобновилъ Буо- 
наротти работу своей молодости. Но преемникъ Юл1я, 
Левъ X, заставилъ бросить начатое Д'Ьло, чтобы -Ьхать 
во Флоренщю, гдгЬ вздумалось пап-Ь украсить мраморомъ 
фасадъ церкви своего прихода — Сань Лоренцо. Микель- 
Анжело умолялъ, чтобы его оставили въ поко']Ь, напо- 
миная услов1Я, сд'Ьланныя съ душеприказчиками Юл1я, 
МО Левъ не слушалъ и говорилъ: 

— Предоставь мн^к окончить это д'кло: я берусь 
удовлетворить всЬхъ. 

И, пославъ за обоими кардиналами, вел-клъ имъ осво- 
бодить Микель-Анжело отъ исполнешя условШ. Со сле- 
зами на глазахъ покинулъ художникъ злополучную 
гробницу и отправился во Флоренщю исполнять при- 
хоть новаго господина. 

По смерти Льва, враги Микель-Анжело распростра- 
нили слухъ, что Буонаротти отъ папы Юл1я за гроб- 
ницу получилъ впередъ шестнадцать тысячъ скуля и, 
личего не сд-Ьлавъ, положилъ ихъ въ карманъ. Нача- 
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лась нескончаемая тяжба, которая съ каждымъ годоиъ 
запзггывалась, не давала ему ни минуты покоя и, на- 
конецЪ| такъ опротив^а, что онъ началъ раскаиваться, 
что не перенесъ клеветы молча. 

„Въ меня ежедневно бросаютъ каменьями, какъ будто 
я распиналъ Христа — писалъ онъ въ 1542 году сине- 
гельскому епископу, прося у него защиты, — этотъ 
гробъ Юл1я скоро сд-Ьлается моимъ собственнымъ гро- 
бомъ. Излишняя верность, котор]гю не хогкли оценить, 
погубила меня. Такъ заодно моей судьб'к.. Меня на- 
зываютъ воромъ и ростовщикомъ, мнопе утверясдають, 
что я отдалъ въ ростъ деньги папы Юл1я и обогатился 
ими. Если ваша милость найдетъ возможнымъ сказать 
слово въ мою защиту — скаяште его, потому что я пишу 
вамъ правду. Не только передъ Богомъ, но и передъ 
людьми я считаю себя честнымъ челов^Ькомъ, потому 
что никогда никого не обманывалъ и потому также, 
что, защищая себя отъ негодяевъ, иногда, какъ видите, 
мн-Ь можно „съ ума сойти''. 

И н'Ъсколько разъ онъ повторялъ въ письме съ 
отчаяшемъ: 

„Я пишу правду. Я былъ-бы радъ, если-бы папа 
и весь св^тъ прочли это письмо. Я не воръ, не ро- 
стовщикъ, не разбойникъ, но флорент1Йсюй гражданинъ, 
благородный сынъ честнаго челов^Ька''. 

При жизни папы Климента, Буонаротти началъ 
расписывать хоръ Сикстинской капеллы. Онъ прика- 
залъ отштукатурить сгЬну и закрыть л1;сами отъ пола 
до потолка. Климентъ хогЬлъ, чтобы Микель-Анжело 
написалъ страшный судъ, посл'Ьднее д'Ьйств1е тра- 
гедш, изображенной на потолкЬ часовни. Но на мно- 
пе годы художникъ былъ отвлеченъ отъ работы 
тяжбою. Папа Павелъ, принявъ къ себ-Ь на службу 
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БуонароттИу требовалъ, чтобы онъ окончилъ страш- 
ный судъ. 

Работа была готова на три четверти, когда Павель, 
пожелалъ взглянуть на нее^увид-кпъ, что громадная сгЬна, 
передъ которой стоялъ алтарь и должно было совер- 
шаться богослужете, вся сверху до низу покрыта го- 
лыми гЬлами. Ни ангелы, ни праведники, ни гр-Ьшники 
не стыдились наготы своей: земные покровы упали, и 
люди должны были голыми, какими вышли изъ чрева 
матери, предстать передъ лицомъ Божественной Спра- 
ведливости. Испуганный и растерянный папа не зналъ, 
что сказать. 

Наконецъ, обратился онъ къ своему церемошймей- 
стеру мессэру Б1адж1о-ди-Чезепа, котораго Вазари на- 
зываетъ „регзопа зсшриЬза'', и спросилъ, что онъ 
думаетъ. 

Бхаджхо отв-Ьтилъ: 

— Это безстыдн'Ьйшая изъ картинъ, как1я я когда- 
либо вид'клъ, блаженный отецъ. Она достойна не пап- 
ской капеллы, а общественной бани или остерхи! Коп 
орега (И сареИа (И рара та (1а 8Ш1е е (1'о8(епе! 

Буонаротти, услышавш1Й эти слова, продолжая ра- 
боту, своему адскому судь-Ь Миносу, у котораго туло- 
вище дважды обвито зм']Ьевиднымъ холстомъ, придалъ 

сходство СЪ Б1аДЖ10. 

Церемошймейстеръ пожаловался пап-Ь, но тотъ от- 
в-Ьтилъ ему СЪ улыбкой: 

Видишь-ли, дрз^гъ мой, если-бы онъ помНЬстилъ тебя 
въ чистилищ-Ь, я могъ бы что-нибудь сд'Ьлать, но ты 
въ аду, откуда уже никто не можетъ извлечь тебя^ 
ибо тамъ, какъ теб-Ь изв']Ьстно, н-Ьтъ помилован1я, — 
«пиИа ез^ гейетрйо". 


д. МережковсвИ. ^^3 
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ХУШ. 

Въ это время въ Венещи жиль знаменитый писа- 
тель Пьетро Аретино. Онъ быль сыномъ продажной 
женщины въ Ареццо, отъ которой мальчикомъ уб-Ь- 
жаль, обокравъ ее, поперем^Ьнно д-Ьлался переплетчи- 
комъ, монахомъ, уличнымъ бродягой, лакеемъ, терп-Ьлъ 
нужду, голодъ, побои, безчисленныя оскоблетя, но, 
наконецъ, перомъ своимъ и, по собственному выра- 
жешю, „потомъ чернильницы^ пр1обр'Ьлъ славу и бо- 
гатство. Клеветой и лестью, угрозой пасквилей и об'Ь- 
щашемъ панегриковъ выманивалъ онъ деньги и поче- 
сти у сильныхъ М1ра сего. Не только мнопе итальян- 
сюе государи, но и савгь императоръ выплачивалъ 
Аретино ежегодную пенс1ю. Хриспанн-Ьйппй король 
Франщи подарилъ ему золотую цгЬпь съ изображешемъ 
зм-Ьиныхъ языковъ, эмблемою ядовитыхъ сатирическихъ 
жаль. Въ честь его была выбита медаль съ головой 
поэта, увенчанною лаврами, съ латинскою надписью: 
„В1Уи8 Ре1ги8 Агейпиз Ла§;еишп рппс1рит* (Божествен- 
ный Петръ Аретинъ, бичъ королей), и на обратной 
сторон-Ь: яУеп1а8 о^иш рап1" (Истина рождаетъ нена- 
висть). Подъ самыми злыми и наглыми изъ своихъ 
пасквилей, направленныхъ противъ государей, медлив- 
шихъ подарками, онъ подписывался: 01у1па §^1ла Ьото 
иЬего'' (Бож1ей милостью свободный челов'Ькъ). Съ 
легкостью и быстротой сочинялъ онъ по заказу все, 
что угодно. По порзд1ен1Ю Витторш Колонны писалъ 
благочестивыя размышлен1я и жиТ1я святыхъ, по просьб'Ь 
ученика Рафаэля Маркантон1я — сонеты къ такимъ без- 
стыднымъ гравюрамъ, что папа, несмотря на заступни- 
чество многихъ кардиналовъ, посадилъ за нихъ худож- 


ника въ тюрьиу. Въ прекрасномъ палаццо на Сапа1е 
Сгап(1е, въ знаменитой Саза Во1ап1, жилъ Аретино съ 
царственнымъ велико;гЬтемъ, окруженный постоянно 
см-Ьнявшимся гаремомъ красивыхъ женщинъ и р-Ьдкими 
произведен1Ями искусства. Тищанъ ухаживалъ за нимь, 
писалъ съ него портреты, дарилъ ему свои произве- 
ден1я. Со всЬхъ концовъ Иташи стекались къ нему 
картины, рисунки, барельефы, медали, бронзы, антич- 
ные мраморы, камни, ма10лики, р-Ьзные камни, драго- 
ц-Ьнныя вазы. Когда его дворецъ такъ переполнялся, 
что больше не было м-Ьста, онъ д-Ьлился художествен- 
ною добычею съ тЬми изъ вельможъ и государей, ко- 
торые заслужили его милость: по собственному выра- 
жешю поэтъ отдавалъ царямъ крохи со своего стола. 

Изъ тщеслав1Я столько-же, какъ изъ врожденной 
любви къ прекрасному, Аретино давно горевалъ, что 
въ его муэе-Ь н-Ьтъ ни одного произведен1Я Микедь- 
Анжело. Черезъ клевретовъ своихъ Бенвенуто Челлини 
и Дж1ордж1о Вазари н-Ьсколько разъ намекалъ онъ 
Буонаротти, что очередь за нимъ; но тотъ не удо- 
стоивалъ его отв'Ьтомъ. 

Тогда писатель р-Ьшилъ самъ закинуть удочку. 

В'ь 1537 ^'^ДУ обратился онъ къ Буонаротти съ 
однимъ изъ знаменитыхъ послашй своихъ, которыя 
распространялись по Италш въ тысячахъ списковъ. 

Сначала прив-Ьтствовалъ художника, потовгь объ- 
яснялъ ему, кашя свойства его таланта онъ, Аретино, 
бол-Ье всего цЪнитъ. Главная часть письма начиналась 
обращешемъ: „Итакъ я, чьи похвалы и порицанхя им-Ь- 
ютъ такую силу, что слава или позоръ людей въ на- 
стоящее время создаются единственно мною, я, тЬмъ 
не меяЪе, малый и, моядао сказать, ничто, прив']Ьтствую 
вашу милость, на что не дерзнулъ бы, если бы мое 
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имя не достигло н^Ькотораго блеска, благодаря тому 
уважешю, которое оно внзгшаетъ величайшимъ госуда- 
рямъ нашего в^ка. Но передъ Микель-Анжело мн-Ь 
остается только благогов-Ьты Королей на св-ЬгЬ много, 
Микель-Анжело одинъ, и онъ затмилъ славою имена 
Фид1я, Апеллеса и Внгрутя^^ — письмо продолжалось 
въ этомъ духЪу пока р']Ьчь не заходила о ,,Страшномъ 
суд-Ь": туть Аретино давалъ сов-Ьты и з^илъ худож- 
ника, какъ сл^Ьдуетъ писать картину. Въ заключеше — 
новыя предложешя услугъ и готовность прославлять 
его имя. 

Буонаротти отв-Ьтилъ краткой и в^Ьжливой запис- 
кой, въ которой ч}гвствовалась иротя сквозь преуве- 
личенныя похвалы. 

Аретино предпочелъ не зам'Ьтить иронш и въ но- 
вомъ письм-Ь просилъ на память хотя-бы самаго ма- 
ленькаго рисунка, одного изъ гЬхъ, которые худож- 
никъ бросаетъ въ печку. Микель-Анжело не отв^Ьтилъ, 
и Аретино въ течеше пяти л-Ьтъ оставилъ его въ 
поко'Ь. 

Въ 1544 ^ЗДУ ^и'ь изв^Ьстилъ Буонаротти, что импе- 
раторъ Карлъ V только-что оказалъ ему, Аретино, не- 
слыханныя почести зШрепсЦ опоп — позволилъ 'ксать 
на кон-Ь по правую руку отъ себя. Челлини пишетъ, 
что Буонаротти благоволить къ Аретино. Это всего 
дороже поэту. Онъ любить и чтить Микель-Анжело. 
Онъ плакалъ отъ умилешя, увид'Ьвъ снимокъ со „Страш- 
наго суда". Его другъ Тищано также чтить Буона- 
ротти и восторженно прославляеть его. 

Микель-Анжело продолжаеть безмолвствовать. Че- 
резъ два м'Ьсяца поэтъ напомнилъ черезъ римскихъ 
друзей объ ожидаемомъ рисунк'Ь. Никакого отв'Ьта. 
Аретино подождалъ годъ и напомнилъ снова. Нако- 
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нецъ получилъ онъ изъ Рима жалшя отрепья, вм'Ьсто 
рисунка — бумажные клочки, которые были скор-Ье на- 
см-Ьшкою, ч^мъ подаркомъ. Онъ написалъ Микель-Ан- 
жело что считаетъ себя неудовлетвореннымъ и ожи- 
даетъ большаго. Опять молчан1е въ продолжеше н'Ь- 
сколькихъ мНЬсяцевъ. Тогда терпите Аретино истощи- 
лось. Онъ послалъ Челлини угрожающее письмо. Буона- 
ротти долженъ стыдиться, пусть онъ отв-Ьтить ему 
прямо, нам'Ьренъ ли исполнить свое об-Ьщаше или н-Ьтъ 
онъ требуетъ объяснешй, иначе любовь его превра- 
тится въ ненависть. 

Угроза под']Ьйствовала такъ-же мало, какъ лесть. 
Въ это время Тищанъ, бывшШ въ Рим-Ь, воспользо- 
вался удобнымъ случаемъ насплетничать покровителю 
своему Аретино на соперника своего Микель-Анжело 
и поссорить ихъ окончательно. 


XIX. 

Въ ноябр-Ь 1545 ^ода Буонаротти полз^илъ сл-Ь- 
дЗ^ощее письмо изъ Венещи: 

„Мессэре, теперь, когда я увид-Ьлъ снимки |,Страш- 
наго суда'', я узнаю въ немъ, что касается до испол- 
нешя и замысла, знаменитую прелесть Рафаэля. Но 
какъ хриспанинъ, какъ челов']Ькъ, принявппй святое 
крещеше, я стыжусь необузданной свободы, съ которой 
вашъ духъ посягнулъ на то, что должно быть послед- 
нею ц-Ьлью хриспанской доброд'Ьтели и в-Ьры. 

„Итакъ, этотъ Микель-Анжело, столь могзш1ествен- 
ный въ своей слав^, этотъ Микель-Анжело, которому 
мы всЬ удивляемся, показалъ людямъ, что онъ столь 
же далекъ отъ благочеспя, сколь близокъ къ совер- 
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шенству въ искусств*. Какъ могло слзгчиться, что ху- 
дожникъ, самъ себя уподобляюпцй Богу и потому пре- 
кративппй почти всяшя сношетя съ обыкновенными 
смертными, осм-Ьлился такимъ произведетемъ осквер- 
нить храмъ Бога Всевышняго, первый изъ алтарей 
хриспанскихъ, первую капеллу М1ра, гд-Ь велиюе кар- 
диналы, досточтимые пресвитеры, гд-Ь самъ нам^стникъ 
Христа въ божествеяныхъ и страшныхъ тайнствахъ 
пр1общаются плоти и крови Господней? 

„Если-бы не казалось почти прес1упымъ сравнивать 
так1я вещи, то я позволилъ-бы себ'Ь напомнить вамъ, 
какъ въ моихъ легкомысленныхъ даалогахъ изъ жизни 
куртизанокъ я сум'Ьлъ облечь безстыдное содержате 
благородными и н-Ьжными словами. Тогда какъ вы, им-Ья 
д'кпо съ такими возвышенными предметами, лишаете 
ангеловъ ихъ небесной славы, праведниковъ ихъ зем- 
ной стыдливости. Но даже язычники облекали Ддану 
въ покровы и когда изображали нагую Венеру, то за- 
ботились о томъ, чтобы ц'Ьломудренное движете руки 
зам'Ьняло ей одежды. А вы, хриспанинъ, дошли до та- 
кого безбож1Я, что дерзаете оскорблять въ часовне папы 
стыдливость мучениковъ и святыхъ д-Ьвъ... Воистину, для 
васъ было-бы лучше вовсе отречься отъ Христа, ч^мъ, 
будучи в^рующимъ, глумиться надъ в'Ьрою своихъ 
братьевъ. Но знайте, что небо не потерпитъ, чтобы 
преступная см-Ьлость вашего необычайнаго искусства 
оставалась безнаказанной. Ч-Ьмъ удивительн-Ье эта кар- 
тина, гЬмъ в^рн^Ье будетъ она гробомъ вашей славы **. 

Потомъ Аретино переходилъ кь своимъ собствен- 
нымъ счетамъ: напоминалъ художнику, что онъ не 
исполнилъ об-ЬщанЫ, не прислалъ рисунка. 

„Впрочемъ если горы золота, полз^енныя вами огь 
папы Юл1я, не побудили васъ исполнить вашего долга — 
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построить об'Ьщанную гробницу, то на что можетъ 
над-Ёяться такой челов'Ькъ, какъ я?.. А все-таки, поло- 
живъ въ карманъ чуж1Я деньги и нарушивъ слово, вы 
сд'Ьлали то, чего не сл'Ьдовало од'Ьлать, и это назы- 
вается воровствомъ**. 

Въ заключете онъ сов'Ьтовалъ пап-Ь уничтожить 
„Страшный судь**, показавъ прим-Ьръ такой же благо- 
честивой ревности, съ какой н-Ькогда папа Григор1Й 
разрушалъ изображен1я языческихъ боговъ, какъ бы 
они ни были прекрасны''. 

„Если бы вы последовали моему сов-Ьту, — обра- 
щался онъ къ Буонаротти, — если бы вы исполнили ука- 
зан]л, которыя я вамъ далъ въ моемъ письм-Ь, нын-Ь 
всему М1ру изв-Ьстномъ, гд'Ь я подробно и научно объ- 
ясняю устройство неба, ада и рая, то природ-Ь не при- 
шлось бы стыдиться, что столь великимъ гешемъ ода- 
рила она такого челов-Ька, какъ вы. Напротивъ, письмо 
мое оградило бы ваше произведен1е отъ всякой 
вражды и зависти до скончаная в']Ьковъ. 

Вашъ слуга Аретино". 

Послате было переписано чужой рукой для того, чтобы 
Микель-Анжело не могъ сомн'Ьваться, что оно обнародо- 
вано и распространяется по всему М1ру, но въ конц-Ь были 
сл'Ьдуюшдя строки, написанныя рукой самого Аретино: 

„Теперь, когда я отчасти излилъ мою ярость, при- 
чиненную грубостью, съ которую вы отв'ктили намою 
доброту, и когда, см-Ью надеяться, вы им-Ьете доста- 
точное доказательство того, что если вы — божествен- 
ный (с11-У1П0 — изъ вина), то и я, съ своей стороны, 
не изъ воды (<1е1Гадиа), — разорвите это письмо, также, 
какъ я готовъ его разорвать, и признайте, что, во 
всякомъ случа'Ь, я достсжнъ получать отв-Ьты на свои 
письма даже отъ императоровъ и королей''. 
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XX. 

Папа, прочтя одну изъ безчисленныхъ котй этого 
письма, испугался. Первою мыслью его было последо- 
вать сов-Ьту Аретино и уничтожить „Страшный судъ". 
Теперь ему было не до шутокъ. Святой отецъ самъ 
боялся попасть въ то мНЬсто, гд-Ь „пи11а ез^ гейетрйо*. 
Не могло быть никакихъ сомн-Ьшй: письмо было до- 
носомъ инквизищи. 

Но, немного успокоившись, папа р^шилъ, что можно 
поправить д-Ьло такъ, чтобы волки были сыты и овцы 
ц'клы: по сов'Ьту кардинала Караффа онъ призвалъ къ 
себ'Ь Буонаротти и вел'Ьлъ прикрыть одеждами напя 
тЬла въ страшномъ суд-Ь. — Главное ангеловъ, гово- 
рилъ папа, — чертей ты можешь оставить наполовину 
голыми. Но ангеловъ и праведниковъ изволь од-Ьть 
совершенно. Не то, что тамъ по бедрамъ какими-нибудь 
лоскутами, а въ длинныя пристойныя одежды... Анатомш 
не жал-Ьй и крылья не забудь прид'Ьлать, кому сл^Ьдуетъ... 

Микель-Анжело отказался. Тогда папа порзгчилъ 
это д-Ьло ученику его ДанЬле-да-Вальтерра, который 
ревностно принялся за работу, и черезъ н'Ьсколько 
дней, къ немалому угЬшетю Павла, св. мученикъ 
Б1адж10 со скребницей и св. Катерина съ колесомъ 
были од-Ьты. Вальтерра получилъ хорош1я деньги за 
то, что согласился обезобразить создаше учителя. 
Буонаротти молча покорился и даже съ ученикомъ 
своимъ не поссорился. 

Тогда не только враги, но и лучш1е друзья возстали 
на него, ув-Ьряя, что онъ выжилъ изъ ума отъ ста- 
рости, такъ какъ иначе не могъ бы вынести безропотно 
такого поруган1я своей картины. 


Буонаротти быль равнодушенъ ко всему, потому 
что въ это время умиралъ послЪдшй другъу старый 
в-^рный слутв, его, плотникъ Козимо Урбино. Въ одномъ 
письме къ Джхордяао Вазари Микель-Анжело разсказы- 
валъ объ этой смерти: 

„МигЬ трудно писать, однако же въ ответь на ваше 
письмо скажу кое-что. Вы знаете, какъ умеръ Урбино. 
Это событ1е было для меня великою божескою милостью, 
но оно причинило мн^ много вреда и горя. Милость 
заключается въ томъ, что онъ, оживлявппй меня въ 
продолжеше моей жизни, умирая, научилъ меня уми- 
рать безтрепетно, съ любовью къ смерти. Онъ про- 
жилъ у меня двадцать шесть л'Ьтъ и всегда былъ р-Ьд- 
кимъ, в^рнывгь челов'Ёкомъ. Теперь, когда я обога- 
тилъ его и над'Ёялся, что онъ будетъ костылевгь, успо- 
коителемъ моей старости, онъ исчезъ, и мн']Ь осталась 
только надежда видЪть его въ раю. Эту надежду вну- 
шилъ мн^Ь Создатель его счастливою смертью, гЬмъ, 
что онъ умирая, не столько жалгЬлъ о томъ, что уми- 
ралъ, сколько о томъ, что оставлялъ меня одного въ 
этомъ предательсковсъ м1р'Ь, среди всевозможныхъ го- 
рестей. Большую часть меня онъ унесъ съ собою и 
мн^Ь оставилъ однЪ безчисленныя непрхятности. Пору- 
чаю себя вашему вниматю". 

Микель-Анжело пережилъ царствованхя шести папъ — 
Юл1я II, Льва X, Клемента VII, Павла III, Юл1я 111,Павла1У. 
ВсЪ современники и товарищи его умерли. Онъ былъ окру- 
женъ новыми, чуждыми покол1^шями. Весною въ 1549 ^^ДУ 
онъ тяжело забол^Ьлъ. Доктора успокаивали, но не помо- 
гали. Онъ не спалъ ночей, стоная отъ боли. Ему было 
75 л^ть. ВсЬ дзгмали, что это конецъ; но онъ выздоров^Ьлъ. 

Съ каждымъ днемъ душа его становилась мрачнее: 
онъ думалъ только о смерти. 
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„я старъ, — говорилъ онъ ученику своему Кон- 
дива, — смерть отняла у меня век юношесюя мысли, а 
кто не ^1аетъ, что такое старость, до лженъ им'кгь тер- 
п^Ьше дожить до нея. Прежде этого ее нельзя узнать". 

Онъ вспоминалъ свою любовь къ Витгор1и, но на- 
дежда встрНЬтиться съ нею въ другомъ М1ргЬ не з^* 
шала его. 

И онъ писалъ въ дневншсЬ: „На утлой ладь-Ь черезъ 
бурное море жизни я достигъ того предала, гд'Ь мы 
должны дать отчетъ во всемъ. И теперь я узнаю, 
какимъ обманомъ была моя прихоть къ искусству, 
ибо всякое желаше человгЬка на земл^ — обианъ. И 
съ любовными грезами, нНЬкогда такими суетными и 
веселыми, что сталось теперь, когда я приближаюсь 
къ двумъ смертямъ, одной — гЬлесной неминуемой, 
дрзо^ой духовной }Пфожающей? Ни живопись, ни вая- 
ше бол^Ье не утоляютъ моего сердца, обращеннаго 
къ той Любви, которая на кресгЬ, чтобы принять насъ, 
открываетъ руки". 

Онъ молился, но въ душ-Ь его не было св^а Хри- 
стова, и ему казалось, что онъ осужденъ Богомъ на 
ручную погибель. 

„Горе мн^, горе; вспоминая столько прошедшшгь 
годовъ я не нахожу, среди нихъ ни одного дня, кото- 
рый я могъ бы назвать моимъ. Мн^ знакомы в&к чело- 
в^чесшя страсти: я плакалъ, любилъ, гор-Ьлъ, желалъ, 
не сдгЬлавъ ничего добраго въ моей жизни. И вотъ 
я ухожу мало-по-малу. Т-Ьни ростутъ; солнце захо- 
дить, и я готовъ упасть утомленный, изнемогаюпцй". 

Онъ продолжалъ работать, безъ ц'кди, безъ радо- 
сти, по привычк'Ь. Однажды, въ конц'Ь августа 1561 г. 
онъ упалъ среди работы на ноль и лишился соз- 
нашя. Когда домашше сб^Ьжались и привели его въ 


чувство, художникъ объжнилъ обморокъ гЬмъ, что 
всталъ рано утромъ, не одевая обуви и чулокъ, и три 
часа простоялъ за рабочимъ столомъ блсыми ногами 
на голомъ полу. Черезъ два дня онъ поправился, могъ 
уже -Ьздить верхонъ и опять принялся за работу, за 
архитектурные рисунки и планы для собора св. Петра. 
Ему было 86 л^Ьтъ. Казалось, что онъ никогда не 
Згмретъ. 

Но раннею весною 1564 года обнаружились при- 
знаки близкаго конца. Силы покидали его медленно. 
Ц'Ьлые дни и ночи онъ чувствовалъ ознобъ, — ника- 
К1Я одежды не могли его согр-Ьть отъ изн}фяющаго 
внутренняго холода. Имъ овлад'Ьла смертная тоска. 
Онъ пересталъ работать. Молодой флорентШсшй врачъ 
Федериго Донати }гхаживалъ за нимъ. 


XXI. 
» 

Однажды вечеромъ, 14 февраля, Федериго подъ'Ьз- 
жалъ на мул^Ь къ дому Буонаротти: въ то вревся онъ 
жилъ на площади древняго Форума Траяна, рядомъ съ 
церковью Санта Мар1Я ди-Лорето. Передъ домомъ былъ 
маленьюй садъ, окруженный стеною, гд-Ь росли лавры. 
Дулъ холодный трамонтано; по небу ползли унылыя, 
ннзюя тучи. Врачъ удивился, з^ид'Ьвъ, что Микель-Ан- 
жело прохаживается въ саду подъ дождемъ. Мертвые 
прошлогоднхе листья лавровъ шуршали подъ его но- 
гами. Ворона уныло каркала на мокрыхъ черепицахъ 
сосЬдней крыши. 

— Мессэре Буонаротти, — зам^тилъ Федериго, — 
вамъ не сл^^дуегь выходить изъ дома въ такзгю 
погоду. 
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— Что-же ;г1и1ать, — отвгЬпигь Микель-Анжеяо, — 
мн^ яурпо... Я не нахожу себ^ 1гкгга. Дома хуже. 
Вотъ, вышелъ погулять. Скучво^ мессэръ Федериго, я 
не могу вамъ сказать, какъ скучно... 

И онъ продолжалъ торопливо ходить взадъ и впе- 
редЪу отъ стЬны до ст^ны, по крошечному саду, 
попадая ногами въ грязныя луяси, П1урша гнилыми 
мокрыми листьями лавровъ. Онъ говорилъ безсвязно, 
съ трудомъ находнлъ слова. 

Только предъ самымъ концомъ онъ легъ въ постель; 
его причастили и, когда спросили о последней вол^, 
онъ сказалъ: 

— Душу мою — Богу, гЬло, — земл^, имущество — 
роднымъ. 

Потомъ попросилъ, чтобы его похоронили на ро- 
таЪ во Флоренцш. 18 февраля, въ часъ Аус Мала, 
онъ скончался. Смерть была спокойной. Просьбы Ми- 
кель-Анжело не исполнили: онъ былъ погребенъ въ 
Рим^, въ церкви св. апостоловъ. 

Но флорентинсюй герцогь Козимо Медичи поже- 
лапъ, чтобы прахъ Буонаротти покоился во Флоренцш. 
Посланные ночью тайно вырыли тЬло Микель-Анжело, 
зашили его въ м^шокъ, какъ зашиваютъ товары, и 
отправили во Флоренщю. 

Флорентийская академ1Я рисовашя рЬшила устроить 
торжественныя похороны. Народу на улицахъ собралось 
такъ много, что академики не безъ труда внесли ткло 
въ церковь. Чтобы посл^дн1Й разъ увядкгъ учителя, 
открыли гробъ. Ожидали найти полуразложивппйся 
трупъ, такъ какъ со дня смерти прошло двадцать пять 
дней. Но, ко всеобщему удивлешю, ткяо было нетро- 
нуто тл^Н1емъ: онъ лежалъ въ гробу маленьюй, почер- 
н^ый, ВЫСОХШ1Й, какъ мощи. Вокрза:ъ безобраэнаго 
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широкаго рта были все гЬже надменныя, злыя мор* 
щцны. Ихъ не разгладила смерть. 




Академики, желая почтить память художника, пре- 
вратили церковь въ музей, наполнили ее аллегорическими 
фигзфами, статуями и картинами тогдашнихъ худож- 
никовъ, учениковъ и последователей Микель-Анжело. 
Эти произведешя казались жалкими каррикатурами на 
создашя з^чителя. Достаточно было взглянуть на нихъ, 
чтобы уб'Ьдиться, что искусство погибаетъ. Но печальныя 
мысли не приходили въ голову академиковъ. Въ особен- 
ности торжествовалъ, несмотря на свою любовь къ 
покойному, знаменитый художникъ, почетный депутатъ 
академш Дж1ордж10 Вазари. Лицо его с1яло самодоволь- 
ствомъ. Въ тотъ-же вечеръ описывалъ онъ эти бле- 
СТЯЩ1Я похороны своему покровителю герцогу Козимо 
Медичи: 

уСв^тл^йций и превосходн-ЬйшЕЙ государь мой! 

Сего з^ра, то есть 14-го текзоцаго месяца, было 
совершено погребен1е божественнаго Микель-Анжело 
Буонаротти, вполн'Ь удовлетворившее зд'Ьшнюю пуб- 
лику, толпившуюся въ церкви Санъ-Лоренцо, которая 
была такъ наполнена важными лицами, благородными 
дамами и множествомъ иностранцевъ, что нельзя было 
не удивляться. Вице-президентъ академш сид'клъ по- 
средин-Ь церкви противъ каеедры, члены академш и 
общества рисоватя сид'кпи въ порядк'Ь на самомъ 
видномъ м'ЁсгЬ. Ниже членовъ академш сид'Ьло до 
двадцати пяти юношей, изучающихъ рисунокъ. Н'Ько- 
торые изъ этихъ юношей им^ютъ достоинство. Сегодня 
утромъ, увид-Ьвъ въ собор'Ь восемьдесятъ челов^къ жн- 
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вописцевъ и скульпторовъ, публика пришла въ восторгъ. 
Кажется, никогда не было такъ много и такихъ отлич- 
ныхъ мастеровъ, какъ теперь. 

„Какъ удачно быль исполненъ катафалкъ, какъ онъ 
быль пышенъ, великол-Ьпень, и какое впечатл^нхе про- 
изводили стояпця на немъ статуи, передать невозможно! 
Каждый изъ молодыхъ людей старался выказать свои 
достоинства, и вс^Ь они такъ хорошо исполнили свое 
д-кдо, что статуи, посл^Ь того, какъ ихъ выб'Ьлили и 
поддЬлали подъ мраморъ, кажется, выросли и сд-Ьлались 
гораздо изящн']Ье. Вся церковь была уставлена скеле- 
тами, которые обр'Ьзали стебли, ув'Ьнчанные тремя 
ЛИЛ1ЯМИ, означавшими три искусства. Скелеты, казалось, 
выражали сожал'Ьнхе, что были обязаны обр-Ьзать цв^ты 
и не могли изм'Ьнить порядокъ, установленный при- 
родою. Между скелетами была пом'Ьщена В'Ьчность, 
стоявшая надъ Смертью. 

„Поистин^Ь, государь мой, я съ моими начальниками 
благословляю труды и время, употребленныя на устрой- 
ство похоронъ, потому что эти похороны были при- 
чиною того, что ваша светлость осчастливили академ1ю 
своимъ пос^щен1емъ, за что академ1я приносить вамъ 
покорн'Ьйшую и чувствительную благодарность. Она 
видитъ, какъ ваша св'Ьтлость ц'Ьнитъ заслуги и горитъ 
желан1емъ служить вамъ. А я, съ своей стороны, желаю 
чтобы вы помогали художникамъ, и всячесхси буду 
стараться оживлять искусства **. 

Таково было посл-Ьднее оскорбленхе, посл-Ьдняя на- 
см^^шка жизни надъ великимъ жудожникомъ. Но онъ 
уже ничего не чзлзствовалъ, и маленькое, уродливое, ока- 
мен'клое лицо его въ гробу хранило печать спокойнаго 
презр'Ьн1я. 


VI. 


СВЯТОЙ САТИРЪ. 


♦ ЛОРЕНТИНСКАЯ ЛЕГЕНДА. 


ИЗЪ А. ФРАНСА. 


Соп80Г8 ра(ет1 ]итт15, 
Ьих 1р8е 1ис18 е( сИев, 
Кос1ет сапепёо гитр1ти$: 
А8$181е ро8(и1ап11Ьи8; 
Аи1ег (епеЬгаз шепйиш; 
Ги^^а са(егуа8 ёаетопит; 
Ехре11е 8отпо1еп11ат, 
Ке р1§п1ап1е8 оЬгиа( 
(Вгтапит готапит. 
Репа 1ег11а; а<1 ташНпихп). 

Фра Мино превосходилъ смирешемъ своихъ брать- 
евъ и, несмотря на молодость, мудро управлялъ обителью 
Санта-'Ф1ора. Онъ былъ набоженъ, любилъ предаваться 
долгимъ созерцан1ЯМъ и молитвамъ. Иногда бывали у 
него экстазы. Подобно святому Франциску, своему ду- 
ховному отцу, сочинялъ онъ п-Ьсни на язык'Ь просто- 
народномъ о совершенной любви, которая есть любовь 
къ Богу. И эти гимны не погр'Ьшали ни противъ раз- 
м'Ьра, ни противъ смысла, потому что онъ учился семи 
„аг^ез ИЬегакз" въ Болонскомъ з^иверситегЬ. 

Однажды вечеромъ, гуляя подъ аркадами монастыря, 
Мино вдругъ почувствовалъ, какъ его сердце наполни- 
лось смятен1емъ и печалью при воспоминан1И объ одной 
флорент1йской дам'Ь, которз^о онъ н'Ькогда любилъ, въ 
цв-ЬгЬ первой юности, когда од'Ьян1е св. Франциска 
еще не охраняло его плоти. Онъ обратился къ Богу 
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съ молитвой, прося отогнать грешный образъ. Но 
сердце его осталось печальнымъ. 

.Колокола, — подумалъ онъ, — поютъ, какъ ангелы: 
Ауе Мала; но голосъ нхъ умираегь въ вечернемъ ту- 
ман'Ь. На сгкн^ монастыря художншгь, которымъ про- 
славился городъ Перудиая, изобразилъ ис1огсно свя- 
тыхъ Женъ Муроносицъ, созерцающнхъ съ несказан- 
ною любовью гробъ Спасителя. Но сумерки застилаютъ 
ихъ слезы, заглушаютъ ихъ плачь, и я не могу рыдать 
вм-ЬсЬ съ ними. Этотъ колодезь посереди двора только 
что былъ покрыть голубями, прилетавшими напиться, 
но они улеткли, не найдя воды вь углублешяхъ ка- 
менной ограды. И моя душа, о Господи, безмолвствуеть, 
подобно колоколавгь, омрачается, подобно Женамъ 
Муроносицамъ, изсыхаеть, подобно колодцу. Зач-Ьмь-же, 
1исусе сладчайш1Й, сердце мое такь сухо, мрачно и 
н-Ьмо, когда Ты для него — и заря, и п-Ьше птиць, и 
ключъ живой воды?** 

Онъ убоялся вернуться въ келью, и думая, что мо- 
литва разсЬеть печаль и успокоить тревогу, вошель 
черезъ дверь монастыря въ общую церковь. Н-Ьмой 
мракъ наполнялъ здаше, построенное великимь Мар- 
гаритономъ бол^е ста пятидесяти л^тъ тому назадь, 
на развалинахъ древняго римскаго капища. Фра Мино, 
пройдя церковь, сталь на кол-Ьни вь часовне алтаря, 
посвященной Архангелу Михаилу, чье пов-Ьствоваше 
изображено было на стЬи-Ь. Но тусклый св^тъ лам- 
пады, подв-Ьшенной кь своду, не позволялъ вцд-Ьть 
Архангела, сражающагося съ дьяволомь и взв^шиваю- 
щаго на в-Ьсахь души людей. Только луна, С1яя вь 
окно, озаряла бл-Ьднывсъ лучемь гробницу св. Сатира, 
которая находилась подь аркадой, справа отъ алтаря. 
Эта гробница, продолговатая и круглая, на подоб1е 
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чана, была бол-Ье древней, ч^Ьмъ церковь, и во всевгь 
походила на язычесше саркофаги, за исключешемъ кре- 
ста, который выс]Ьченъ быль трижды на ея мрамор- 
ныуь сгЬнахъ. 

Фра Мино долго лежалъ, простертый ницъ передъ 
алтаремъ; но не могъ молиться и въ середин'Ь ночи 
почувствовалъ, что имъ овлад'Ьваетъ то оц'Ьпен^Ьн^е, 
которое удручало Христовыхъ учениковъ въ саду Гев- 
симанскомъ. И между гЬмъ, какъ онъ лежалъ недви- 
жимый, лишенный всякаго мужества и бдительности, 
онъ увид-клъ какъ-бы н^Ькое б-Ьлое облако, подымав- 
шееся надъ гробомъ св. Сатира, и скоро зам'Ьтилъ, 
что это большое облако состояло изъ множества мень- 
шихъ, и каждое изъ нихъ было женщиной. Он-Ь в']Ьяли 
въ темномъ воздух^Ь; сквозь лепая тзгники блистали 
легк1Я тЬла; среди нихъ были козлонопе юноши, ко- 
торые пресл-Ьдовали женщинъ. Въ наготЬ ихъ видна 
была страшная необузданность желатй. Но нимфы уб-Ь- 
гали, и подъ ихъ быстрыми шагами рождались цв'Ь- 
тущде луга и рзгчьи. И каждый разъ, какъ юноша съ 
козлиными ногами протягивалъ руку, чтобы схватить 
одну изъ нихъ, вдрзггь выростала ива и скрывала нимфу 
въ дзгпл'Ь, глубоковсъ и черномъ, какъ пещера, и б-Ьло- 
курая листва наполнялась легкимъ шелестомъ и на- 
см^шливымъ хохотомъ. 

Когда всЬ женщины спрятались въ ивахъ, то козло- 
нопе, усЬвшись на трав-Ь, стали играть на тростнико- 
выхъ дудкахъ, извлекая таюе звуки, которые могли-бы 
повергнуть въ смущеше всяк}гю тварь. Нимфы, очаро- 
ванныя музыкой, выставляли головы изъ в'Ьтвей и, 
мало-по-малу, покидая гЬнистыя уб-Ьжища, приблизи- 
лись, привлекаемыя непоб-Ьдимою свир'Ьлью. Тогда 
люди-козлы бросились на нихъ со священною яростью. 
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Въ объятьяхъ дерзкшъ юношей нимфы еще одно мгно- 
вете пытались шутить и см'Ь5Пъся. Потомъ с]гЬхъ 
умолкъ. Закинувъ голову, съ глазами, мутными отъ 
блаженства и ужаса, он^ призывали своихъ матерей 
или кричали: „я згмираю!" или сохраняли грозное мол- 
чаше. 

Фра Мино хогЬлъ отвернуть лицо свое, но не могъ, 
и противъ воли глаза его остались открытыми. 

А нимфы, обвивая рз^ами чресла козлоногихъ, ку- 
сали, ласкали, раздражали косматыхъ любовниковъ и, 
предаваясь имъ, облекали, обливали ихъ своею плотью, 
бол'Ье волнующейся и живою, ч-Ьмъ вода ручья, ко- 
торый у ногъ ихъ струился подъ ивами. 

При такомъ зр'кпищ'Ь Фра Мино нам-Ьрен^емъ и 
мыслями впалъ въ гр'Ьхъ. И пожелалъ онъ быть од- 
нимъ изъ демоновъ, — полулюдей, полз^в-Ьрей, чтобы 
держать, подобно имъ, на своей груди флорентийскую 
даму, которую онъ н'Ькогда любилъ, въ цв-ЬтЬ своей 
юности, и которая умерла. 

Но люди-козлы уже разсЬялись въ поляхъ. Одни со- 
бирали медъ въ дуплистыхъ дубахъ, друпе д'кпали изъ 
тростника свир-Ьли или, съ разб-Ьга прыгая одинъ на 
другого, стукались рогатыми лбами. И неподвижныя 
т^ла нимфъ, н-Ьжные останки любви, покрывали весь 
лугъ. Фра Мино стоналъ, лежа на каменныхъ плитахъ, 
потому что желанхе было въ немъ такъ сильно, что 
теперь онъ уже чувствовалъ весь стыдъ гр'Ьха. 

Вдругъ одна изъ нимфъ, случайно обернувшись въ 
его сторону, закричала: 

— Челов-Ькъ! Челов-Ькъ! 

И пальцемъ указала на него подругамъ. 

— Посмотрите, сестры, в-Ьдь это — не пастухъ. У 
него н-Ьтъ тростниковой свир'Ьли. Онъ и не хозяинъ 
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одного изъ окрестныхъ влад']Ьшй, чьи крохотные сады, 
повисш1е на склон'Ь холмовъ, надъ виноградниками, 
охраняются бого1гь Пр1апомъ, выточеннымъ изъ бзпко- 
ваго дерева. Что-же онъ д-Ьлаетъ среди насъ, если онъ 
не пастухъ, не погонщикъ быковъ, не садовникъ? Онъ 
им^етъ видъ мрачный и сзфовый, и я не зам'Ьчаю въ 
его взорахъ любви къ богамъ и богинямъ, населяю- 
щимъ великое небо, и л^^са, и горы. На немъ одежда 
варваровъ. Можетъ быть, это — скиеъ. Приблизимся къ 
чужестранцу и узнаемъ, не пришелъ-ли онъ къ намъ, 
какъ врать, — чтобы возмзггить наши источники, сру- 
бить наши деревья, проникнуть въ н-Ьдра горъ, откры- 
вая жестокимъ людямъ тайну нашихъ блаженныхъ 
обителей. Пойдемъ, Мнаисъ, пойдемъ, Эгле, Нэера и 
Мелибея! 

— Пойдемъ! — отв'Ьчала Мнаисъ — съ оруж1емъ1 

— Пойдемъ! — воскликнули всЬ вм-ЬсгЬ. 

И Фра Мино увид'Ьлъ, что, поднявшись, окЪ начали 
срывать и собирать розы пригоршнями и приблизились 
къ нему, вооруженныя розами и шипами. Но разстояте, 
отдкпявшее ихъ и казавшееся ему сперва такимъ ни- 
чтожнымъ, что, повидимому, онъ могъ прикоснуться къ 
нимъ и чзгвствовать на своемъ гЬл'Ь ихъ дыхан1е, вдругъ 
стало увеличиваться, и ему показалось, что онФ идзггъ 
какъ изъ далекаго л^са. И угрозы вылетали изъ ихъ 
цв^туищхъ усть. И по жЪр'Ъ того, какъ окЪ подходили, 
перемена совершалась въ нихъ. И съ каждымъ шагомъ 
теряли он^ частицу своей прелести и своего блеска, и 
цв^Ьтъ ихъ юности ув5щалъ такъ-же, какъ розы, ко- 
торыя он^ держали въ рукахъ. Сначала глаза впали, 
углы губъ опустились. Шея, недавно чистая и б'кпая, 
покрылась глубокими складками, и пряди с]Ьдыхъ во- 
лосъ упали на морщинистый лобъ. ОкЪ подходили, и 
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в^ки глазъ красн'клиу и губы, втягиваясь, морцщлись 
на беззубыхъ деснахъ. 01гЬ подходили, держа сузоя 
розы въ рукахъ почерн'Ёлыхъ и узловатыхъ, какъ ста- 
рыя лозы, сжигаемыя поселянами Шанти въ зимше 
ночи на кострахъ. Он* подходили съ трясзшхейся го- 
ловой, прихрамывая на дряхлыхъ ногахъ. 

Достигнзгвъ того м'Ьста, гд-Ь Фра Мино оц']Ьпен^^лъ 
отъ ужаса, он-Ь окончательно превратились въ страш- 
ныхъ в'Ьдьмъ, лысыхъ и бородатыхъ, съ носомъ до 
подбородка, съ пустыми и повисшими сосцами. Он'Ь 
столпились надъ нимъ: 

— О, какой хорошеньк1Й1 — молвила одна,— онъ блФ- 
денъ, какъ полотно, и сердечко бьется у него, какъ у 
зайца, затравленнаго гончими. Эгле, сестрица, что-же 
намъ д-клать съ нимъ? 

— Милая Нэера, — отв'Ьчала Эгле, — сл'Ьдуетъ разор- 
вать ему грудь, вынуть сердце и вложить губку. 

— Н'Ьтъ, н^ктъ! — сказала Мелибея, — это было-бы 
слишкомъ жестокое наказан1е за любопытство и удо- 
вольств1е подсматривать наши игры. На этотъ разъ не 
будемъ такъ строги. Пос^чемъ его только розгами. 

И тотчасъ, окруживъ монаха, сестры засучили ему 
одежду на голову и стали сЬчь связками колючихъ 
шиповъ, оставшихся у нихъ въ рукахъ. 

Нэера дала имъ знакъ остановиться, когда показалась 
кровь. 

— Довольно! — сказала она, — это — мой милый! Я 
только что зам-Ьтила, какъ онъ посмотр-Ьлъ на меня 
съ н-Ьжностью. 

Она улыбнулась: такой длинный и черный зубъ 
выставился изо рта, что онъ щекотал ь ей ноздри. Она 
шептала: 

— Приди ко мн-Ь, Адонисъ! 
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Потомъ вдругъ съ б'Ьшенствомъ: 

— Что это? Не хочегь? Онъ холоденъ? Какая обида! 
Онъ презираетъ меня. Сестры, отомстите! Мнаисъ, 
Эгле, МелибеЯ| отомстите за вашу подругу! 

При этомъ воэзван1И, всЬ подняли колюч1Я розги и 
стали сЬчь несчастнаго Фра Мино такъ жестоко, что 
скоро ткло его превратилось въ сплошную язву. ОкЪ 
останавливались на мгновеше, чтобы откашляться и 
плюнуть, и потомъ опять, съ еще большимъ усерщемъ, 
принимались бить его. Перестали, только совс^мъ вы- 
бившись изъ силъ. 

Тогда Нэера сказала: 

— Над'Ьюсь, въ сл']Ьдзгющ1Й разъ онъ не окажетъ 
мн^Ь незаслуженнаго презр'Ьн1я, отъ котораго я до сихъ 
поръ красною. Пощадимъ ему жизнь. Но если онъ от- 
кроетъ тайну нашихъ игръ и наслаждешй, мы умерт- 
вимъ его. До свндатя, красавчикъ. 

Молвивъ такъ, старуха присЬла надъ монахомъ и 
облила его зловонною жидкостью. Вс^ подруги пооче- 
редно сд-клали то-же, потомъ вернулись одна за другою 
къ гробниц-Ь св. Сатира и проникли въ нее сквозь 
узкую щель крышки, покинувъ жертву, распростертую 
въ зловонной луж'Ь. 

Когда исчезла посл'Ьдняя, п^тухъ пропЪлъ, Фра 
Мино очнулся и всталъ. Разбитый усталостью и болью, 
оц'Ьпен'^ый отъ холода, дрожа въ лихорадке, полу- 
задушенный отвратительнымъ запахомъ, онъ поправилъ 
одежду и доплелся до своей кельи на рззсвгкгЪ. 

Съ этой ночи, Фра Мино не находилъ нигд'Ь покоя. 
Воспоминан1е о томъ, что ему довелось вид'Ьть въ ча- 
совне Санъ-Микеле, надъ гробомъ святого Сатира^ 
смущало его среди службъ церковныхъ и благочести- 
выхъ за]1ЯТ1Й. Объятый трепетомъ, сопутствовалъ онъ 

135 


'Щ^//'^ ^',^ 9ЧГ» м^ж^ ^*л 







\9*^и\\^, н^ гр, К//ЙИ/ <"^ Гйягккп^ жар01гь, что за ггкды* 
|^Ь/у(м^^ к^ {^^ </ ^^ (//•(^чй1Д1^ р^тпкЛ свосЛ хетЬзаой 
^»\0(^ы \и/ги шп^у^у, кл гок/'/рл ггисыгкхь, ФраМяяо 
Щго^мн* *ги ту6оу1'А И'шг.ннтя о грг/гк св. Сатвра и о 
'м/</ми>г, ^>г к</г//|/</й т/г^ тур&ин2Л()Млся. Искушен- 
1М1Й ^и# и\9' цу^Ц9(9(ги нии'мио^, п^р^тистывалъ онъстра- 
ниггм ;Г|/миги)Пг и нпнихи пиг:атггл1>;Й, но нигд-Ь не на- 

(ьпыг^ты уг|/ои^« г>|К1Ж*ди^ по сиоему обыкновегою, 
мги» МММ». 1»'1* рпЛг^тЬ, ггож^" лалъ оиъ угЬшить сердце 
нмгг мр'ггу'мони м1< г><1лияг, и пошелъ по горной тро- 
пиммЬ, Мо'ггг|1ин, иижмаип. среди яииоградныхъ лозъ, 
ши ишш\чи г ир.кнмлнми между нигтми, вела къ миртовой 
и о'тмипмий |ми11Ь| И1пМ1И1«^мой римлянами въ былыя 
и|м М( па гиишптпн). Погрунши ноги въ мокрую траву, 
<им|||И(МИМг<|п М1111.>и1ми рогы, пшшитими сь остролистыхъ 
1ирчимии)|| <1*р11 Мимо д(1Л1Ч)г премя шелъ пол-Ьсу^какъ 
и'(руи< >1им11т<11« игточиикь, шигь которымъ тамарисы 
НИИ 1и»1«п»|ли .иггкуи» лиотиу и пухъсвоихъ роэовыхъ 
нм\ **'(\. 11тм\ И1* томь мЬсгЬ, гдЬ ручей расширялся, 
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видн'клись неподвижныя цапли. Маленыоя птицы п-кди 
въ миртовыхъ в-Ьтвяхъ. Благоухаюе влажной мяты по- 
дымалось отъ земли, и въ трав^ блистали тЬ самые 
цв-Ьты, о которыхъ Господь сказалъ, что царь Соло- 
монъ, во слав-Ь своей, не од-Ьвался такъ, какъ каждый 
изъ нихъ. Фра Мино сЬлъ на мшистый камень и, хваля 
Бога, началъ размышлять о тайнахъ, заключенныхъ въ 
природ-Ь. 

Такъ какъ воспоминаше о томъ, что онъ вид'Ьлъ 
въ часовн^Ь, никогда его не покидало, то онъ сид'Ьлъ, 
сжимая лобъ руками, въ тысячный разъ обдумывая, что 
означаетъ этотъ сонъ: „потому что такое вид'Ьше, — 
говорилъ онъ себ'Ь, — ^должно им']Ьть н-Ькоторый смыслъ, 
должно им-Ьть даже н-Ьсколько смысловъ, которые 
сл'Ьдуетъ открыть или внезапнымъ наит1емъ, или точ- 
нымъ прим-Ьненхемъ правилъ схоластики. И я пола- 
гаю, что въ этомъ частномъ слз^аФ, поэты, кото- 
рыхъ я изучалъ въ Болоньи, какъ напр., Горащй сати- 
рикъ, или Стащи, должны бы оказать мн'Ь также нема- 
лую помощь, такъ какъ мнопя истины прим-Ьшаны къ 
ихъ баснямъ". 

Въ течен1е долгаго времени, взв'Ьшивая въ ум'Ь 
своемъ таюя мысли и дрзлгхя, еще бол-Ье утонченныя, 
Фра Мино поднялъ,. наконецъ, глаза и зам-Ьтилъ, что 
онъ — не одинъ. Прислонившись спиною къ д5П[1листому 
стволу древняго каменнаго дуба, н-Ьюй старецъ смо- 
тр-Ьлъ въ небо сквозь листву и усм-Ьхался. Надъ его 
сЬдой головой возвышались два маленькихъ притуплен- 
ныхъ рога. Курносое лицо обрамляла б'Ьлая борода, и 
сквозь нее видн'Ьлись мясистые наросты на ше'Ь. Жестюе 
волосы щетинились на груди. Ляжки были покрыты кос- 
матою шерстью, и ноги кончались раздвоеннымъ копы- 
томъ. Приложивъ губы къ тростниковой свир-Ьли, из- 
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влекъ онъ слабые звз^ки. Потомъ захгЬлъ чуть сдыт- 
нымъ голосоиъ: 

ЗасжЬялась, уМжала, 
Гроздья спгЬлыя кусая. 
Но обвивъ ее руками, 
Поц1^е11ъ въ алыхъ губкахъ 
Раздавилъ я вияоградъ! 

УвидгЬвъ и услышавъ это, Фра Мино сотворилъ 
крестное знаменье. Но оно ничуть не смутило старика, 
который остановилъ на монах^Ь лукавый взоръ. Среди 
глубокихъ морщинь лица его, голубые и прозрачные 
глаза блестЬли, какъ вода источника между корнями 
старыхъ дубовъ. 

— Челов^къ или зв^рь, — воскликнулъ Фра Мино, — 
повел-Ьваю теб-Ь именемъ Господа 1исуса Христа, скажи, 
кто ты! 

— Сынъ мой, — отв^Ьтилъ старикъ, — я — св. Сатиръ! 
Но говори тише, чтобы не спугнуть птицъ. 

Фра Мино продолжалъ меиНЬе громкимъ голосомъ: 

— Старикъ, такъ какъ ты не б'Ьжалъ оть святого 
и страшнаго знамешя крестнаго, то я не могу допу- 
стить, чтобы ты былъ демономъ или духомъ нечистымъ, 
вышедшимъ изъ ада. Но если ты, какъ утверждаешь, — 
воистину челов^Ькъ или, лучше сказать, душа человека,, 
освященнаго трудами праведной жизни и благодатью 
Господа нашего 1исуса Христа, то объясни мн^к — прошу 
тебя — ^чудо твоихъ козлиныхъ роговъ и волосатыхъ 
ногъ, которыя кончаются чернымъ и раздвоеннымъ ко- 
пытомъ. 

При этомъ вопросЬ, старикъ поднялъ руку свою къ 
небу и сказалъ: 

— Сынъ мой, природа людей, животныхь, растен1Й 
и камней есть тайна безсмертныхъ боговъ, и я не бол^е,. 
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ч'Ьмъ ты, знаю, почему мой лобъ украшенъ рогами, во- 
кругъ которыхъ нимфы обвивали некогда цв']Ьточныя 
гирлянды. Я не знаю, зач-Ьмъ на ш&Ь моей эти мяси- 
стые наросты и почему мн^Ь даны ноги отважнаго 
козла. Я могу теб'Ь только пов-Ьдать, сынъ мой» что 
въ былые дни, въ этихъ л-Ьсазгь были и жены, ко- 
торыя им-Ьли такъ же, какъ я, рога на лбу и косма- 
тыя икры. Но груди у нихъ были б-Ьлыя и круглыя. 
Ихъ чрева, ихъ бедра блистали гладкою кожей. Солнце, 
тогда еще молодое, любило, сквозь листья, осыпать 
ихъ золотыми стр'Ьлами. Он-Ь были прекрасны, сынъ 
мой! Увы, съ ткхъ поръ он-Ь исчезли изъ л'Ьсовъ-^ 
всЬ до единой. И мои товарищи погибли такъ же, 
какъ оиНЬ; и вотъ я — посл^дшй изъ моего племени... 
Я очень старъ. 

— Старикъ, скажи мн'Ь, сколько теб* л^Ьтъ, и кто 
твои родители, и гд-Ь твоя родина? 

— Сынъ мой, я родился изъ земли гораздо рвкЪе^ 
ч'Ьмъ Юпитеръ низвергъ съ престола Сатурна, и глаза 
мои вид'кли цв-Ьтущую молодость М1ра. Тогда родъ че- 
лов-ЬческШ еще не созданъ былъ изъ глины. И со мною 
одн'Ь сатирессы, въ хороводныхъ пляскахъ, ударяли о 
звонкую землю раздвоеннымъ копытомъ. Он^^ были 
большаго роста, силы и красоты, ч-Ьмъ нимфы и жен- 
щины; и чресла ихъ, бол^Ье широюя, обильно прини- 
мали сЪыя первенцевъ земли. 

„Въ царство Юпитера, нимфы поселились въ род- 
никахъ, горахъ и л'Ьсахъ. Фавны соединялись съ ними 
въ легюе хороводы въ глубин'Ь л^совъ. Между тЬмъ, 
я жилъ, счастливый, услаждаясь вволю и кистями ди- 
каго винограда, и устами веселыхъ подрза*ь моихъ. Я 
вкушалъ оть мирнаго сна въ глубокой трав'Ь. Я п^ъ 
на сельской флейгЬ хвалу Юпитеру посл']Ь Сатурна, 
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потому что душ'Ь моей свойственно прославлять боговъ, 
властителей М1ра. 

„Но увы! и я состарился, ибо я — только богъ, и 
в%ка посеребрили волосы на голов-Ь и на груди моей, 
вгЬка потушили жаръ моихъ чреслъ. Я уже обреме- 
ненъ былъ столФт1Ями, когда }гмеръ Велишй Панъ и 
Юпитеръ, испытывая ту же участь, на котор)гю н^^когда 
обрекъ Сатурна, низвергнуть былъ съ престола Гали- 
леяниномъ. Съ гкхъ поръ я влачилъ таюе жалше дни, 
что, наконецъ, умеръ и положенъ былъ во гробъ. И, 
въ самомъ д'кп'Ь, я теперь лишь собственная тЬнь. 
Если я еще немного существую, то только потому, что 
ничто не исчезаетъ и никому не надо умереть до конца. 
Смерть не бол'Ье совершенна, ч-Ьмъ жизнь. Существа, 
потерянныя въ океане м1ра, подобны волнамъ, которыя, 
какъ ты можешь вид-Ьть, о дитя мое, подымаются и 
опускаются въ мор-Ь Адрш. Н-Ьтъ у нихъ ни конца, ни на- 
чала, он'Ь рождаются и погибаютъ неуловимо. Неуловимо, 
какъ он^Ь, умираетъ и душа моя. Бл-Ьдное воспоминаше 
о сатирессахъ золотого в-Ька еще оживляетъ глаза мои, 
и на устахъ витаютъ древше гимны безшумно**. 

Онъ сказалъ и з^олкъ. Фра Мино взглянулъ на 
старика и увид-Ьлъ, что онъ — только призракъ. 

— Что ты рожденъ козлоногимъ, — отв-Ьтилъ онъ 
ему, — не будучи, однако, демономъ, я, пожалуй, могу 
допустить. Твари, созданныя Богомъ и лишенныя имъ 
учаспя въ насл-Ьдаи Адама, не могутъ ни спастись, ни 
быть осужденными. Я не думаю, чтобы кентавръ Хи- 
ронъ, который мудростью превосходилъ вскгь людей, 
обреченъ былъ на в'Ьчныя муки въ пасти Лев1авана. 
НН^юй старикъ, проникнувшШ въ царство гЬней, утвер- 
ждаетъ, что онъ вид'клъ Хирона, сидящимъ на злач- 
ныхъ л)ггахъ и бесЬдзгющимъ съ Риееемъ, справедли- 
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в-Ьйшимъ изъ троянцевъ. Друпе же ув^Ьряютъ, что 
райсюя врата открылись Риеею Троянцу. И сомн'Ьн1е 
дозволено по этому предмету. Но, гЬмъ не мен'Ье, ты 
солгалъ, странникЪу утверждая, что ты — святой, ты, ко- 
торый не рожденъ челов'Ькомъ. 
Козлонопй отв-Ьтилъ: 

— Сынъ мой, въ юности моей я не бол-Ье лгалъ, 
ч'Ъиъ овцы, чье молоко я сосалъ, ч'Ьмъ козлы, съ ко- 
торыми я бодался, радуясь своей силНЬ и красогЬ. Въ 
тЪ времена ничто не лгало, и тогда еще не }ГМ'Ьли кра- 
сить лживыми красками шерсть овецъ. И душа моя 
съ тЪ^:ъ поръ не изм-^нилась. Видишь, я — нагъ, какъ 
въ золотые дни Сатурна. И на ум-Ь моемъ н-Ьтъ ника- 
кихъ покрововъ такъ же, какъ и на ткл-Ь. Н-Ьтъ, я не 
лгу. И почему же ты удивляешься, сынъ мой, что я 
сд'Ьлался святымъ предъ лицомъ Галилеянина, не бу- 
дучи рожденъ оть той матери, которую одни назы- 
вають Евою, другхе Пиррою и которую должно чтить 
подъ обоими именами? Св. Михаилъ тоже родился не 
отъ женщины. Я его знаю, и мы иногда бесЬдуемъ съ 
нимъ. Онъ разсказываетъ мн-Ь о гЬхъ временахъ, когда 
былъ пастухомъ быковъ на гор'Ь Гарганъ... 

Фра Мино прервалъ сатира: 

— Я не могу позволить, чтобы св. Михаила назы- 
вали пастухомъ быковъ за то, что онъ н-Ькоторое 
время охранялъ стада челов'Ька по имени Гарганъ, на 
гор'Ь того же назвашя. Но разскажи мн'Ь, старикъ, какъ 
сд'Ьлался ты святымъ? 

— Слушай, — отв-Ьтилъ козлонопй, — и любопытство 
твое будетъ удовлетворено: 

„Люди, пришедш1е съ Востока, возв-Ьстивъ въ сла- 
достной долин-Ь Арно, что Галилеянинъ низвергъ съ 
престола Юпитера, срубили дубы, на которыхъ посе- 
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ляне вгЪшаля халенышхъ богинь нзъ глины и зааовЬаг 
яыя таблички нзъ воску; н во;фузили кресгты нахь свя- 
щенными родниками^ и запретили пастзгсамъ приносить 
въ пещеры нимфъ дары нзъ вина, молока и ячменныгь 
лепешекъ. Плев1я фавновъ, пановъ и сильвановъ по- 
чувствовало себя оскорбленнымъ такою несправедли- 
востью. Во гн'Ьв'Ь своемъ возстади они на возвгЬститедей 
иоваго бога. Ночью, когда проповгЬдники спали на 
своихъ ложахъ изъ сухихъ листьевъ, нимфы, подкра- 
дываясь, дергали ихъ за бороду, и молодые фавны, 
проникая въ стойла святыхъ мужей, выщипывали во- 
лосы изъ хвоста ихъ ослицы. Тщетно пытался я обе- 
зоружить злобу братьевъ и совгктовалъ нмъ покориться. 
„Д-кги мои, — ^говаривалъ я, — врев1я легкихъ игръ и лу- 
каваго смкха прооЕло*. — Неосторожные не послупшдн 
меня. И б^да постигла ихъ. 

„Но я, вшгЬвппй, какъ царство Сатурна кончилось, 
находидъ естественнымъ и справедливымъ, чтобы и 
Юпитеръ погибъ въ свою очередь. Я съ покорностью 
ждалъ падешя великихъ боговъ. Я не противился вгЬст- 
никамъ Галилеянина и даже оказывалъ нмъ маленьшя 
услуги. Зная лучше ихъ л-Ьсныя тропинки, я собирал» 
ежевику и ягоду терновника и клалъ ихъ на св^яае 
листья у входа въ пещеры, гд^ обитали святые мужи. 
Я предлагалъ имъ также яйца ржанки. И если они 
строили хижину, таскалъ на плечахъ в^тви и камни. 
Въ награду они окропили мою голову водою и благо- 
словили меня во имя Христа 1исуса. 

щЯ жилъ съ ними, подобно имъ. Тотъ, кто ихъ лю- 
билъ, любилъ и меня. Я участвовалъ въ почестяхъ, 
воздаваемыхъ имъ, и святость моя казалась равной ихъ 

СВ51ТОСТИ. 

цЯ сказалъ теб^, сынъ мой, что въ гЬ времена я 
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былъ уже очень старь. Солнце едва могло согр-Ьть мои 
оц-Ьпен^ые члены. И я былъ подобенъ дряхлому ду- 
плистому дереву, потерявшему свой п'ЬвзгчШ, зеленый 
в-Ьнецъ. Каждая * новая осень ускоряла мое разру шете. 
Однажды, въ зимнее зггро, нашли меня распростертымъ 
безъ движен1я на краю дороги. 

„Епископъ, сопутствуемый 1ереями и народомъ, со- 
вершилъ наЗю мной похоронный обрядъ. Потомъ меня 
положили въ большую гробницу изъ б^клаго мрамора, 
отвгЬченную трижды крестнымъ знаметемъ съ именемъ 
Святого Сатира^ начертаннымъ на передней стЬн^, въ 
гирлянд-Ь виноградныхъ кистей. 

„Ъъ тЬ времена, сынъ мой, гробницы воздвигались 
вблизи дорогъ. Моя находилась въ двухъ тысячахъ ша- 
говъ отъ города, по дорогЬ во Флоренщю. Молодая 
чинара выросла на могил-Ь и покрыла ее гЬнью, про- 
низанной солнцемъ, полной п-Ьшя птицъ, ропота, све- 
жести и радости. Вблизи журчалъ родникъ по дну, по- 
крытому зеленою жерз^ой, — и туда приходили отроки 
и д'Ьвушки, чтобы вм'ЬстЬ купаться. Это очаровательное 
м^сто было священнывгь. Молодыя матери приносили 
маленькихъ д-Ьтей и заставляли прикоснуться къ мра- 
мору саркофага для того, чтобы они получ1мт силу и 
красоту во вс^хъ членахъ. Таково было в-Ьроваше, 
распространенное въ народ-Ь, — ^что новорожденные, ко- 
торыхъ приносили на мою могилу, должны были пре- 
взойти другихъ людей здоровьемъ и мужествомъ. Вотъ 
почему ко мн'Ь приводили цв-Ьтъ благороднаго тоскан- 
скаго племени, приводили также и ослицъ своихъ по- 
селяне, въ надежд'Ь, что я сд-Ьлаю ихъ плодовитыми. 
Память мою чтили. Каждый годъ, съ возвращешемъ 
весны, приходилъ еписковгь въ сопровождеши клира и 
совершалъ молебствге надъ моивгь тЬломъ, и я вид-Ьлъ, 
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какъ издалека, сквозь травы лзпговъ, приближаясь, бле- 
стЬло шеств1е съ крестами и св-ЪчяиИу съ пунцовымъ 
балдахиномъ, съ тгЪтеиъ псалмовъ. Все это происхо- 
дило, сынъ мой, во времена добраго царя Беренгея. 

„А между тЬмъ сатиры и сатирессы, фавны и нимфы 
влачили жизнь бездомную и жалкую. Больше не было 
для нюгь ни алтарей изъ св']Ьжаго дерна, ни цв^точ- 
ныхъ гирляндъ, ни жертвоприношешй изъ молока, мзгки 
и меда. Разв-Ь только, изр'&дка, коз1Й пастухъ положить 
тайно маленьшй сыръ на пороНЬ священнаго грота, за- 
росшаго колючими шипами и терновниковгь. Но и эту 
скудную пищу по']Ьдали б^^ки и диюе кролики. Нимфы, 
обитательницы л'Ьсовъ и темныхъ пещеръ, были изгнаны 
пропов'Ьдниками, пришедшими съ Востока. Б-Ьдные сель- 
сюе боги уже не находили прхюта въ священныхъ л^- 
сахъ своихъ. Хороводъ косматыхъ сатировъ, н^^когда 
ударявшихъ звонкою ногою о материнскую землю, пре- 
вратился въ облако бл'Ьдныхъ и безгласныхъ гЬней, 
влачившихся по склонамъ холмовъ, подобно утренней 
мгл^^, которую солнце разсЬиваетъ. 

„Пораженные гн']Ьвомъ Божгимъ, какъ-бы яростнымъ 
в-Ьтромъ, призраки эти кружились днемъ въ пыльныхъ 
вихряхъ по дорогамъ. Ночь была для нихъ немного 
мен-Ье враждебной. Ночь не всец'Ьло принадлежитъ Богу 
Галилейскому. Онъ разд-Ьляетъ власть надъ нею съ 
демонами. Когда тЬнь спускалась съ холмовъ, фавны и 
фавнессы, нимфы и паны садились на корточки, прижи- 
маясь къ саркофагамъ, обрамляющимъ дороги, и зд'Ьсь, 
подъ сладостными чарами темныхъ силъ, вкушали покой 
ненадолго. Прочимъ гробницамъ предпочитали они мою, 
какъ могилу почтеннаго прад-Ьда. Скоро соединились 
они всЬ подъ тою частью мраморнаго карниза, которая, 
восходя на югъ, не была покрыта мхомъ и всегда оста- 

144 


валась сухою. Туда неизвгкнно, каждый вечеръ приле- 
тало ихъ легкое племя, какъ стая голубей въ голу- 
бятню. Въ этомъ з^олк-Ь имъ нетрудно было всЬмъ 
найти игЬсто, потому что они сд-Ьлались маленькими и 
подобными пустому зерну, вылетающему изъ в-Ьялки. 
Я самъ, выходя изъ моего тихаго уб'Ьжища, садился 
среди нихъ подъ сЬнью мраморныхъ черепицъ и п-Ьлъ 
имъ слабымъ голосомъ о в'Ьк'Ь Юпитера и Сатурна, и 
воспоминались имъ прежтя радости. Подъ взорами 
Д1аны изображали они другъ передъ другомъ свои 
древн1я игры, и запоздалому путнику казалось, что ту- 
манъ въ долин-Ь подъ луною принимаетъ формы, по- 
добныя тЬламъ соединяющихся любовниковъ. И въ са- 
момъ Д'Ьл'Ь, они были теперь только легкимъ туманомъ. 
Холодъ причинялъ имъ много вреда. Однажды ночью, 
когда сн^кгъ покрылъ поля, нимфы Эглея, Нэера, Мнаисъ 
и Мелибея проникли сквозь щели мрамора въ темное, 
тЬсное уб-Ьжище, въ которомъ я обиталъ. Ихъ подруги 
толпою посл']Ьдовали за ними, и фавны, кинувшись въ 
погоню за нимфами, скоро настигли ихъ. Мой домъ 
сд-Ьлался ихъ домомъ. Мы никуда не выходили изъ него, 
только разв']Ь на прогулку въ л'Ьсъ, когда ночь была 
тиха и ясна. Но съ первымъ крикомъ п-Ьтуховъ спе- 
шили вернуться домой. Ибо ты долженъ знать, сынъ 
мой, что изъ всего рогатаго племени, мн-Ь одному по- 
зволено являться на этой земл-Ь при св-ЬтЬ дня. Таково 
преимущество дарованное моей святости. 

„Гробница моя, бол']Ье ч'Ьмъ когда либо, внушала 
почтете жителямъ окрестныхъ селешй, и каждый день 
молодыя матери приносили ко мкЪ грудныхъ д-Ьтей, 
которыхъ он'Ь подымали голыхъ на рукахъ своихъ. 
Когда сыновья св. Франциска пришли въ это вгксто и 
построили монастырь на склон'Ь холма, то они испро- 
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Сйли разр'Ьшен1Я у владыки епископа перенести въ мо- 
настырскую церковь мою гробницу, чтобы тавгь хра- 
нить ее. Владыка соизволилъ^ и вотъ съ большою пыш- 
ностью я былъ перенесенъ въ часовню св. Михаила, 
гд'Ь и до нын'Ь покоюсь. Мое семейство, выросшее въ 
поляхъ, пос1гЬдовало за мною. Мн']Ь оказали не малую 
честь. Но признаюсь, я все-таки жал'Ьлъ о моемъ преж- 
немъ м-ЬсгЬ на большой дорогЬ, гд-Ь я вид'Ьлъ раннимъ 
утромъ поселянокъ, которыя несли на голов-Ь корзины 
съ виноградомъ, фигами и демьянкой. Время не утЬ- 
шило меня, и мн^ все еще хотЬлось-бы лежать подъ 
платанами на Священной ДорогЬ. 

„Такова моя жизнь, — ^добавилъ старый сатиръ, — она 
протекаетъ свгЬющаяся, сладкая и тайная черезъ всЬ 
в'Ъка. Если н-Ькоторая скорбь примешивается къ ра- 
дости, значить, на то — воля боговъ. О сынъ мой, воз- 
дадимъ хвалу богамъ, владыкамъ вселенной!'' 

Фра Мино, въ течеше н^Ькотораго времени пребы- 
валъ въ раздумьи. Потомъ онъ сказалъ: 

— Теперь я понимаю смыслъ того, что вид'кш» въ 
ту гр'Ьховную ночь въ часовне св. Михаила. Т-Ьмъ не 
мен-Ье, одна подробность остается темною. Скажи мн'Ь, 
старикъ, почему нимфы, которыя живуть съ тобою и 
предаются фавнамъ, превратились въ отвратительныхъ 
старухъ, приблизившись ко мн'Ь? 

— Увы, мой сынъ, — отв-Ьтилъ св. Сатиръ, — время 
не щадить ни людей, ни боговъ. Боги безсмертны 
только въ воображен1и недолгов'Ьчныхъ людей. На са- 
момъ-же д'Ьл*, они также чувствуютъ тяжесть времени 
и склоняются съ течеюемъ стол'Ьт1Й къ неотвратимому 
упадку. Нимфы стар'Ьютъ, какъ и женщины. Н-Ьтъ розы, 
которая не превратилась-бы въ тернъ. Н^тъ нимфы, 
которая не превратилась-бы въ в']Ьдьму. Любуясь заба- 
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вами моего маленькаго семейства, ты долженъ былъ 
вид-Ьть, какъ воспоминаше о прошедшей юности д-Ь- 
лаетъ прекрасными фавновъ и нимфъ въ минуту стра- 
сти, какъ жаръ воскресшей любви воскрешаетъ ихъ 
увядшую прелесть. Но тотчасъ-же опять обнаруживается 
разрушительное д'Ьйств1е в'Ьковъ. Увы! з^ы! Племя 
нимфъ отцв-кло и одряхл'кло. 

Фра Мино задалъ еще вопросъ: 

— Старикъ, если это правда, что ты достигъ бла- 
женства неиспов'Ьдимыми путями, если это правда, хотя 
оно и кажется нел'Ьпымъ, что ты— святой, то какъ-же 
ты живешь въ гробниц']^ съ этими гЬнями, которыя не 
ум-Ьютъ хвалить Бога и которые оскверняютъ блудо- 
д']Ьйствомъ домъ Господень? Отв-Ьчай, старикъ! 

Но святой козлонопй, безъ отв-Ьта, тихо разсЬялся 
въ воздух-Ь. 

Сидя на мшистомъ камн'Ь надъ источникомъ, Фра 
Мино обдумывалъ слышанныя р-Ьчи и находилъ въ 
нихъ, среди глубокаго мрака, неожиданные проблески. 

— Этого святого Сатира, — размышлялъ онъ, — можно 
сравнить съ древнею Сибиллой, которая, во времена 
лохшыхъ боговъ, возв-Ьщала народамъ Спасителя. Тина 
старинной лжи еще прилипла къ его козлинымъ копы- 
тамъ, но чело уже озаряется св-Ьтомъ, и уста испов-Ь- 
дуютъ истину. 

Такъ какъ гЬнь буковъ уже удлинялась на трав-Ь 
холмовъ, то монахъ всталъ съ камня и спустился по 
узкой тропинке, которая вела въ монастырь сыновей 
св. Франциска. Но онъ не см'Ьлъ гляд-Ьть на цв'Ьты, 
спавш1е на водахъ, потому что они напоминали ему 
нимфъ. Онъ вернулся въ келью въ тотъ часъ, когда 
колокола звонили АVе Магга. Она была маленькая и 
б'Ьлая: все убранство состояло изъ ложа, скамьи и од- 
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ного изъ тЬхъ высокихъ аналоевъ, которые употребля- 
лись для писан1я. На стЬи-к нищенствующдй брать изо- 
бразилъ н'Ькогда, во вкуск Дяаотто, святыхъ женъ у 
ПОДНОЖ1Я Креста. Подъ этою фрескою, на деревянной 
полк'Ь, темной и лоснившейся, какъ доски точилъ, сто- 
яли книги, изъ коихъ одн-Ь были священныя, друпя — 
св^тсюя, такъ какъ Фра Мино изучалъ древнихъ по- 
этовъ для того, чтобы воздавать хвалу Господу во всЬхъ 
д'клахъ челов'Ьческихъ, и благословлялъ Виргил1я за то, 
что онъ предрекъ пришеств1е Спасителя въ томъ зна- 
менитомъ стих-Ь, которымъ Мантуанецъ воэв-Ьщаетъ 
народамъ: /ат геёи е^ Угг^о. 

На подоконник'Ь изъ фаянсовой вазы грубой работы 
подымалась лилЫ на тоненькомъ стебл'Ь. Фра Мино лю- 
билъ читать имя Мар1и Д'Ьвы начертанное на ея б'Ь- 
лыхъ лепесткахъ золотою пылью. Очень высокое от- 
крытое окно было узко, но изъ него видн'Ьлось небо 
надъ лиловыми холмами. 

Затворившись въ этой сладостной могил'к своей 
жизни и своихъ желашй, Мино прискпъ къ узкому 
аналою съ двумя наклонными дощечками, за которымъ 
онъ им-клъ обыкновете писать. И зд-Ьсь, обмакивая 
тростникъ въ чернильницу, прикр'Ьпленную сбоку къ 
ящику, въ которомъ хранились пергаменту кисти, тру- 
бочки съ красками и золотой порошокъ, онъ попро- 
силъ мухъ, именемъ Господа Бога не досаждать ему и 
началъ записывать точный разсказъ обо всемъ вид^н- 
номъ и слышанномъ въ часовн'Ь Св. Михаила, въ не- 
хорошую ночь, а также въ этотъ самый день, въ л-ксу, 
на берегу источника. Справа начерталъ онъ на перга- 
менгк сл-кдующдя строки: 

„Воть повгитвованге о томъ, что Фра Мино, ордена 
нигценствующихъ братьевъ, видп>лъ и сльпиалъ, записанное 
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для псуменгя тьрныхъ. Во славу 1гиуса Христа и бла- 
женнаго, нищаго угодника Господня, Святого Франциска. 
Аминь," 

Потомъ изложилъ письменно по порядку, ничего не 
пропуская, все, что вид'кпъ: и то, какъ нимфы превра- 
тились въ колдун1Й, и какъ старикъ съ рогами бесЬ- 
довалъ съ нимъ въ л'Ьсу голосомъ, подобнымъ посл']Ьд- 
нему вздоху древней свир'Ьли и первымъ звз^камъ свя- 
щенной арфы. Между тЬмъ, какъ онъ писал ъ, — птицы 
щебетали, ночь подкралась, и прелестныя краски дня 
по1ухли. Монахъ зажегъ лампаду и продолжалъ писать. 
Разсказывая о чудесахъ, коихъ онъ былъ свид'Ьтелемъ, 
Фра Мино въ то-же время изъяснилъ ихъ значенхе пря- 
мое и духовное по всЬмъ правиламъ схоластики. И по- 
добно тому, какъ башнями и стЬнами окружаютъ го- 
рода, чтобы ихъ зоф-Ьпить, такъ и онъ подтверждалъ 
свои доказательства изр'Ьчен1ями, заимствованными изъ 
Священнаго Писашя. И онъ вывелъ сл-ЬдующЫ заклкь 
четя изъ этихъ необычайныхъ явлен1Й: во-первыхъ, что 
1исусъ Христосъ есть Господь и Владыка всякой твари 
земной, и что онъ есть Богъ сатировъ и фавновъ такъ-же, 
какъ людей. Вотъ почему св. 1еронимъ вид'кпъ въ пу- 
стын']Ь кентавровъ, которые испов-Ьдывали имя Христа; 
во-вторыхъ, что Богъ открылъ язычникамъ н-Ькоторые 
проблески истины для того, чтобы они могли спастись. 
Вотъ почему Сибиллы, какъ наприм^Ьръ, Кумекая, Еги-' 
петская и Дельф1Йская, предвозв-Ьщали во мрак'Ь нев-Ьрхя 
Ясли, Бичи, Тростниковый Скипетръ, Терновый В-Ьнецъ 
и Крестъ. Вотъ почему также Августинъ сибиллу Эри- 
трейскую допускаетъ въ свой Градъ Господень. Фра 
Мино возблагодарилъ Бога, открывшаго ему эти тайны. 
Великая радость наполнила сердце при мысли, что и 
Виргид1Й также находится среди избранниковъ Божхихъ, 
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и онъ начерталъ съ весел1еиъ въ конц-Ь посл-Ьдняго 
листа: 

„Воть апокалипсисъ брата Мино, нигцаго во Христп>. 
Я видп>лъ святое сгянге на рогатомъ челп Сатира, какъ 
предзнаменованге милосерды Господня, исторгшаго изъ 
пламени ада мудрецовъ и поэтовь древности.'* 

Была уже поздняя ночь, и Фра Мино прилегъ на 
постель, чтобы несколько отдохнзггь. Когда онъ начи- 
налъ уже дремать, въ окно влегЬла старая женщина 
въ лунномъ лз^'Ь. Онъ узналъ въ ней сам}по страшную 
изъ в-Ьдыгь, которыхъ вид'клъ въ часовн-Ь Св. Михаила. 

— Дружокъ мой, — сказала она — что ты над-кпалъ? 
ВНкдь мы предостерегали, я и мои милыя сестры, чтобы 
ты не открывалъ нашихъ тайнъ. Ибо, если ты предашь 
насъ, — мы задушимъ тебя. А мн-Ь тебя жаль, потому 
что я люблю тебя съ н^Ьжностью! 

Она обняла его, назвала своимъ небеснымъ Адони- 
сомъ, своимъ маленькимъ, б-кпымъ осликомъ и ласкала 
его пламенными ласками. 

Но увид-Ьвъ, что онъ отталкиваетъ ее съ отвраще- 
Н1емъ, сказала: 

— Дитя мое, ты презираешь меня, потому что в']Ьки 
мои красны, ноздри мои изъ-Ьдены острымъ, зловоннымъ 
дыхан1емъ, и въ деснахъ моихъ остался единственный 
зубъ, черный и громадный. Правда, что такова нын'Ь — 
Нэера твоя. Но если ты только полюбишь меня, я сд'Ь- 
лаюсь тобою и для тебя снова тЬмъ, ч'Ьмъ была въ зо- 
лотые дни Сатурна, когда юность моя цв'кпа въ цв-Ь- 
тущей юности шра. О, мой отрокъ, мой богъ, в']Ьдь это 
любовь д'Ьлаетъ прекраснымъ все. Чтобы возвратить 
мн^Ь красоту, теб-Ь нужно только немного храбрости. 
Ну-же Мино, будь см-Ьл-Ье! 

При этихъ словахъ, сопровождаемыхъ движешями, 
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Фра Мино, объятый ужасомъ и омерз-Ьнхемъ, ослаб-Ьлъ 
и соскользнулъ съ постели на каменный полъ своей 
кельи. И между тЬмъ, какъ монахъ падалъ, ему пока- 
залось, что оцъ видитъ сквозь в-Ьки, уже полураскрытый, 
нимфу совершенной прелести, голое гЬло которой обли- 
вало его, какъ пролитое молоко. 

&б1но проснулся при яркомъ св-ЬтНЬ дня, совершенно 
разбитый падешёмъ. Листы пергамента, которые онъ 
исписалъ ночью, покрывали аналой. Онъ перечелъ ихъ, 
сложилъ, запечаталъ собственной печатью, спряталъ 
подъ одежду и,' не заботясь объ з^розахъ, дважды по- 
вторенныхъ в'Ьдьмами, отнесъ эти разоблаченгя владыкЬ 
епископу, дворецъ котораго высоко подымалъ зубцы 
свой посредин-Ь города. Онъ засталъ его въ боль- 
шой зал-Ь, въ, то время, какъ владыка над'Ьвалъ шпоры, 
окруженный ландскнехтами. Ибо первосвященникъ велъ 
войну съ гибеллинами Флоренщи. Епископъ спросилъ 
монаха, за какою надобностью онъ пришелъ, и когда 
З^налъ, то пригласилъ тотчасъ-же прочесть ему доне- 
сете. Фра Мино повиновался. Владыко-епископъ выслу- 
шалъ чтеше до конца. Что касается до призраковъ, то 
онъ не им^ъ объ этомъ предмете особенно точныхъ 
св-Ьд-Ьшй, но былъ исполненъ пламенною ревностью къ 
величью церкви. Не медля ни одного дня, несмотря на 
военныя заботы, порзгчилъ онъ дв'Ьнадцати знаменитымъ 
докторамъ теолопи и каноническаго права изсл'Ьдовать 
д'кпо, чтобы они поскор-Ье дали свое заключеше. По 
зр1^омъ размышлеши, допросивъ неоднократно Фра 
Мино, доктора пришли въ тому выводу, что должно 
открыть гробницу св. Сатира въ часовн'Ь св. Михаила 
и произнести надъ нею самыя сильныя очистительныя 
заклят1я. Относительно догматическихъ вопросовъ, под- 
нятыхъ' Фра Мино, они не пришли къ опред-кпенному 


заключешю, склоя51ясь, однако, къ тому, что доказа- 
тельства францисканца слишкомъ с1гЬды, легкомысленны 
и необычайны. 

Согласно съ р'Ьшешемъ докторовъ и по изволешю 
владыки-епископа, гробница св. Сатира была открыта, 
Въ ней нашли горсть пепла, которую священники обрыз- 
гали святою водой. И тогда изъ могилы поднялся б-Ьлый 
парь, и въ немъ послышались тих1е стоны. 

Ночью, поатЬ совершешя этого обряда, Фра Мино 
приснилось, что в-Ьдьмы, наклонившись надъ его ложемъ, 
вырываютъ ему сердце. Онъ всталъ на разсв^тЬ, му- 
чимый острою болью и пожираемый жаждой. Дота- 
щился до монастырскаго колодца, въ которомъ пили 
голуби. Но только что омочилъ губы въ вод'к, напол- 
нявшей углублете по краямъ колодца, какъ почз^вство- 
валъ, что сердце у него въ груди распзпсло, подобно 
губкЬ, и прошептавъ: „Господи!'', палъ бездыханнымъ. 
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